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½þ¨ÉÉ®úÉ +É¦ÉÉ®ú½ þ¨ÉÉ®úÉ +É¦ÉÉ®ú

'@ñÊ¹É ¤ÉÉävÉ' Eäò ¶ÉÖ¦ÉÉ´ÉºÉ®ú {É®ú ªÉ½þ Ê´É¶Éä¹ÉÉÆEò ºÉÖvÉÒ {ÉÉ`öEòÉå EòÒ

ºÉä´ÉÉ ¨Éå |ÉºiÉÖiÉ ½èþ *  ±ÉäJÉEò-±ÉäÊJÉEòÉ+Éå xÉä ºÉ¦ÉÉ Eäò ÊxÉ´ÉänùxÉ {É®ú

±ÉäJÉ ¦ÉäVÉä *  ºÉ¤ÉEäò |ÉÊiÉ ½þ¨É +É¦ÉÉ®ú |ÉEò]õ Eò®úiÉä ½éþ *

EÖòUô ±ÉäJÉÉå ¨Éå Ê´ÉSÉÉ®úÉå EòÒ Êuù¯ûÊHò ½Öþ<Ç ½èþ *  ºÉ¨ÉªÉÉ¦ÉÉ´É Eäò

EòÉ®úhÉ ½þ¨É ºÉ¨{ÉÉnùxÉ-EòÉªÉÇ ¨Éå {ÉÚhÉÇiÉªÉÉ ºÉ¨ÉlÉÇ xÉ ½þÉä ºÉEäò *  +{ÉxÉÒ

+ºÉ¨ÉlÉÇiÉÉ EòÉ ½þ¨Éå JÉänù ½èþ *

b÷É0 =nùªÉ xÉÉ®úÉªÉhÉ MÉÆMÉÚ
|ÉvÉÉxÉ ºÉ¨{ÉÉnùEò
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The Relevance of Rishi BodhThe Relevance of Rishi Bodh

Dr Roodrasen Neewoor, Arya Bhushan, G.O.S.K.,

Honorary President Arya Sabha Mauritius

Rishi Bodh is celebrated to mark the enlightenment of an outstanding youth,

Moolshankar, on the auspicious occasion of Shiv Ratri.  The latter was des-

tined to become a Rishi, an uncontested Vedic scholar, a great philosopher as well

as the greatest reformer that modern India has produced.

Rishi Dayanand has left his imprint in almost all walks of life in India and abroad

where Indians have settled.  In the field Education, he advocated eudcation for all He was of the view

that education should be provided by the state free of charge and everyone should benefit from the

same irrespective of caste, class or creed.  It should be recalled that those days the literacy rate was

only 2% in India and the bulk of women were illiterate as they had been debarred from learning alto-

gether.  Superstition as well as blind faith was wife.  Swamiji was of the opinion that the root cause of

these problems was lack of knowledge.  He therefore stressed on the promotion of knowledge.

He infused a sense of patriotism among the Indians and was the first to raise the slogan of

swarajya in modern times.  In fact, he coined the word Swaraj in 1874 in his Magnum Opus - “the

Light of Truth”.  More than a decade prior to the creation of the Congress party.  Which was in 1885.

He had pleaded for the use of Khedi and Swadeshi -- local made products.  His pressing call for Harijan

uplift, emancipation of women.  Hindi as the national language for India, prohibition, his drive for

diffusing knowledge and dispelling ignorance are facts that speak for themselves.

Mahatma Gandhi as a matter of fact followed his footsteps in many respects.  His remarks that

nobody has done as much as Swami Dayanand for the betterment of the down trodden and also his

praiseworthy statements on Arya Samaj are quite revealing.  Dr Radhakrishnan’s statement about

Swami Dayanand is equally important.  He said “Many provisions about social welfare in the consti-

tution of India owe their inspiration to the teachings of Swami Dayanand.

To provide  help to the needy is another aspect on which Swamiji had put a lot of emphasis -

this can be noted from his 9th principle which reads as follows “one should not be content with one’s

welfare alone, but should look for one’s welfare in the welfare of all.

Swami Dayanand has mastered all the four Vedas and he stressed that the Vedas are the store

house of knowledge.  Their messages are universal and they are meant for humanity at large.  Back to

Vedas therefore was his clarion call.  While going through the life of this great Rishi; we realise the

relevance of Rishi Bodh.  Had the enlightenment of this unique personality not taken place on the aus-

picious occasion of Siva Ratri in Tankara what would have been the fate of India to-day is a big ques-

tion mark.  Hence, the importance and relevance of Rishi Bodh. •



Aryodaye No. 302 February 2015 

3Rishi Bodh Special Issue

ºÉ¨{ÉÉnùEòÒªÉ

BEò {É ÖhªÉÉi¨ÉÉBEò {É ÖhªÉÉi¨ÉÉ

¦ÉÉ®úiÉ EòÉ <ÊiÉ½þÉºÉ ªÉ½þ |É¨ÉÉÊhÉiÉ Eò®úiÉÉ ½èþ ÊEò VÉ¤É ¦ÉÒ Eò¦ÉÒ ¦ÉÉ®úiÉÒªÉÉå {É®ú ¨É½þÉºÉÆEò]õ
{Éc÷iÉÉ ®ú½þÉ +Éè®ú ®úIÉÉ Eò®úxÉä ´ÉÉ±ÉÉ EòÉä<Ç xÉ½þÓ nùÒJÉiÉÉ lÉÉ, iÉ¤É EòÉä<Ç xÉ EòÉä<Ç ¨É½þÉ
¨ÉÉxÉ´É =xÉ +ºÉ½þÉªÉ, +xÉÉlÉ nùÒxÉ-nÖùÊJÉªÉÉå EòÉ =rùÉ®ú Eò®úxÉä Eäò Ê±ÉB =ºÉ {ÉÖhªÉ-

¦ÉÚÊ¨É {É®ú VÉx¨É ±ÉäiÉÉ ®ú½þÉ +Éè®ú näù¶É, EòÉ±É, {ÉÊ®úÎºlÉÊiÉ Eäò +xÉÖºÉÉ®ú ºÉÉ¨ÉÉÊVÉEò-ºÉÖvÉÉ®ú Eò®úEäò ¦ÉÉ®úiÉÒªÉ
VÉxÉiÉÉ EòÉ =rùÉ®ú Eò®úiÉÉ ®ú½þÉ* 

´É½þ {ÉÖhªÉÉi¨ÉÉ vÉÉÌ¨ÉEò VÉxÉÉå EòÒ ®úIÉÉ Eò®úxÉä ½äþiÉÖ iÉlÉÉ nÖù¹]õÉå, +{É®úÉÊvÉªÉÉå, +vÉÌ¨ÉªÉÉå, ¶ÉÉä¹ÉEòÉå
+Éè®ú +iªÉÉSÉÉÊ®úªÉÉå EòÉ Ê´ÉxÉÉ¶É Eò®úEäò {ÉÖxÉ& ºÉiªÉ vÉ¨ÉÇ, ºÉSSÉÒ <Ç·É®ú ¦ÉÊHò, ¨ÉÉxÉ´ÉÒªÉ-|Éä¨É, xªÉÉªÉ
+Éè®ú VÉÒ´ÉxÉ nù¶ÉÇxÉ EòÉ {ÉÉ`ö {ÉgøÉiÉÉ ®ú½þÉ*  =ºÉEäò ÊGòªÉÉ Eò±ÉÉ{ÉÉå ºÉä ¨ÉÉxÉ´É ºÉ¨ÉÉVÉ EÖòUô xÉ EÖòUô
OÉ½þhÉ Eò®úiÉÉ ®ú½þÉ ½èþ* ´É½þ ¨É½þÉ¨ÉÉxÉ´É VÉÉÊiÉ ºÉ¨ÉÉVÉ +Éè®ú ®úÉ¹]Åõ EòÉ |É½þ®úÒ ¤ÉxÉEò®ú VÉÒ´ÉxÉ ºÉ¨ÉÌ{ÉiÉ

Eò®úiÉÉ ®ú½þÉ* ´É½þ ´É®únù-{ÉÖjÉ {ÉÊ®úÎºlÉÊiÉªÉÉå ºÉä PÉ¤Éc÷ÉiÉÉ lÉÉ xÉ½þÓ, +Ê{ÉiÉÖ {ÉÊ®úÎºlÉÊiÉ =ºÉEòÒ nùÉºÉÒ ½þÉä VÉÉiÉÒ lÉÒ* =ºÉEòÉ
|ÉiªÉäEò EòÉªÉÇ Ê¦ÉzÉ ½þÉäiÉÉ lÉÉ +lÉÉÇiÉÂ {ÉÊ®úÎºlÉÊiÉ =ºÉEäò +ÉÆnùÉä±ÉxÉ +xÉÖEÚò±É ½þÉä VÉÉiÉÒ lÉÒ, +Éè®ú ±ÉÉäMÉÉå Eäò Ê±ÉB BEò |É¨ÉÉhÉ
º´É°ü{É ¤ÉxÉ VÉÉiÉÉ lÉÉ* =ºÉ ¨É½þÉ{ÉÖ¯û¹É {É®ú Ê´É·ÉÉºÉ Eò®úEäò ¨ÉÉxÉ´É VÉÉÊiÉ =ºÉÒ EòÉ +xÉÖºÉ®úhÉ Eò®úxÉä ±ÉMÉiÉÒ lÉÒ*

=xÉ {ÉÖhªÉÉi¨ÉÉ+Éå ¨Éå ºÉä ´Éänù-®úIÉEò iÉlÉÉ VÉxÉ-=rùÉ®úEò näù´É nùªÉÉxÉxnù lÉä, ÊVÉºÉ ºÉ¨ÉªÉ ´Éä ¦ÉÉ®úiÉ Eäò ®ÆúMÉ¨ÉÆSÉ {É®ú +ÉªÉä
lÉä, =ºÉ ºÉ¨ÉªÉ Ê½þxnÚù ºÉ¨ÉÉVÉ ¨Éå Eò<Ç |ÉEòÉ®ú EòÒ EÖò®úÒÊiÉªÉÉÄ, EÖò|ÉlÉÉBÄ +ÉÊnù ¡èò±ÉÒ ½Öþ<Ç lÉÓ* nù¨¦ÉÒ {ÉÉJÉÎhb÷ªÉÉå, º´ÉÉÌlÉªÉÉå
+Éè®ú `öMÉä®úÉå EòÉ ¤ÉÉä±É¤ÉÉ±ÉÉ lÉÉ, ¦ÉÉ®úiÉ ¨Éå ºÉ´ÉÇjÉ +xvÉÊ´É·ÉÉºÉ ¡èò±ÉÉ ½Öþ+É lÉÉ*  ´ÉänùÉå Eäò ºlÉÉxÉ ¨Éå §É¹]õ OÉxlÉÉå EòÉ ºÉ´ÉÇjÉ
|ÉSÉÉ®ú lÉÉ*  ´ÉèÊnùEò-Ê´ÉtÉBÄ BEò ºÉSSÉä Ê¶ÉIÉEò EòÒ JÉÉäVÉ ¨Éå iÉc÷{É ®ú½þÒ lÉÓ*  ´ÉänùÉå EòÉ {É`öxÉ-{ÉÉ`öxÉ iÉÉä ¨ÉxjÉ-{ÉÉ`ö iÉEò
ºÉÒÊ¨ÉiÉ lÉÉ*  ªÉYÉ´ÉänùÒ {É®ú ¤Éè`öEò®ú {ÉÉ`ö Eò®ú ±ÉäxÉÉ +Éè®ú +É½ÖþÊiÉ näùxÉÉ ½þÒ {ÉªÉÉÇ{iÉ ºÉ¨ÉZÉÉ VÉÉiÉÉ lÉÉ *  ¨ÉxjÉÉlÉÇ EòÉ {ÉÊ®úYÉÉxÉ
±ÉÉäMÉÉå EòÉä Ê¤É±EÖò±É xÉ½þÓ lÉÉ*  ´ÉèºÉÒ MÉ¨¦ÉÒ®ú ÎºlÉÊiÉ ¨Éå ´Éänù |ÉEòÉ¶ÉEò ¨É½þÌ¹É nùªÉÉxÉxnù ºÉ®úº´ÉiÉÒ xÉä ´ÉänùÉå EòÉ ºÉiªÉYÉÉxÉ ¨ÉÉxÉ´É
EòÉä +Ì{ÉiÉ ÊEòªÉÉ, =ºÉEòÉ ºÉ½þÒ +lÉÇ ºÉ¨ÉZÉÉªÉÉ ÊVÉºÉºÉä ´ÉänùÉå EòÉ {ÉÖxÉ& =ilÉÉxÉ ½þÉä {ÉÉªÉÉ *  ½þ¨É ºÉnùÉ =xÉEäò +É¦ÉÉ®úÒ ®ú½åþMÉä*

ºÉiªÉ|ÉEòÉ¶ÉEò näù´É nùªÉÉxÉxnù xÉä ºÉiªÉÉlÉÇ|ÉEòÉ¶É °ü{ÉÒ nùÒ{É |ÉV´ÉÊ±ÉiÉ Eò®úEäò ¨ÉÉxÉ´É-ºÉ¨ÉÉVÉ EòÉä ºÉiªÉYÉÉxÉ |ÉnùÉxÉ
ÊEòªÉÉ *  +ÉVÉ ½þ¨É =ºÉÒ EòÒ +JÉhb÷ VªÉÉäÊiÉ Eäò iÉ±Éä nùÒPÉÇEòÉ±ÉÒxÉ +YÉÉxÉiÉÉ Eäò PÉÉä®ú +ÆvÉEòÉ®ú ºÉä |ÉEòÉÊ¶ÉiÉ ½ÖþB*  ½þ¨É
{ÉÉJÉÎhb÷ªÉÉå, +xvÉÊ´É·ÉÉºÉÉå, +{É®úÉÊvÉªÉÉå +Éè®ú nÖù®úÉSÉÉÊ®úªÉÉå Eäò nÖù´ªÉÇ´É½þÉ®úÉå ºÉä nÚù®ú ½þÉäiÉä ®ú½äþ*

ºÉ¨ÉÉVÉ¶ÉÉºjÉÒ nùªÉÉxÉxnù xÉä ½þ¨ÉÉ®äú ºÉ¨ÉÉVÉ ºÉä ½þ®ú |ÉEòÉ®ú Eäò ¦Éänù¦ÉÉ´É EòÉä Ê¨É]õÉEò®ú ºÉ¦ÉÒ EòÉä BEò ¨ÉxSÉ {É®ú JÉc÷É
ÊEòªÉÉ, ÊVÉºÉºÉä +ÉVÉ ¨ÉÉxÉ´É ºÉ¨ÉÉVÉ ¨Éå BEò xÉªÉÉ VÉÉMÉ®úhÉ =i{ÉzÉ ½þÉä MÉªÉÉ*

¨É½þÌ¹É VÉÒ xÉä +ÉªÉÇ ºÉ¨ÉÉVÉ EòÒ ºlÉÉ{ÉxÉÉ Eò®úEäò ´ÉèÊnùEò vÉ¨ÉÇ EòÉ |ÉSÉÉ®ú ÊEòªÉÉ, ´ÉèÊnùEò ºÉÆºEÞòÊiÉ EòÉ {ÉÖxÉ& =rùÉ®ú
ÊEòªÉÉ +Éè®ú ¨ÉÉxÉ´É EòÉ Eò±ªÉÉhÉ ÊEòªÉÉ* ½ÖþiÉÉi¨ÉÉ nùªÉÉxÉxnù VÉÒ EòÒ oùÎ¹]õ ºÉä ¨ÉÉxÉ´É VÉÒ´ÉxÉ EòÉ EòÉä<Ç ¦ÉÒ {ÉIÉ +UÚôiÉÉ xÉ½þÓ
®ú½þÉ, ÊVÉºÉ{É®ú =x½þÉåxÉä |ÉEòÉ¶É xÉ b÷É±ÉÉ ½þÉä* ¨ÉxÉÖ¹ªÉ Eäò VÉx¨É ºÉä ±ÉäEò®ú ¨ÉÞiªÉÖ {ÉªÉÇxiÉ iÉEò EòÉä<Ç ¦ÉÒ BäºÉÉ Ê´É¹ÉªÉ xÉ ®ú½þÉ ½þÉä,
ÊVÉºÉ{É®ú ¨É½þÌ¹É xÉä oùÎ¹]õ xÉ b÷É±ÉÒ *  SÉÉ½äþ ´É½þ vÉÉÌ¨ÉEò, ºÉÉÆºEÞòÊiÉEò, xÉèÊiÉEò, ºÉÉ¨ÉÉÊVÉEò, ¶ÉèÊIÉEòIÉäjÉ ½þÉä, =ºÉ {ÉÖhªÉÉi¨ÉÉ
xÉä =xÉ{É®ú +´É¶ªÉ ½þÒ |ÉEòÉ¶É b÷É±ÉÉ, ÊVÉxÉ EòÉ®úhÉÉå ºÉä ¨ÉÉxÉ´É VÉÉÊiÉ EòÉ ºÉ¨ÉÚSÉä °ü{É ºÉä Eò±ªÉÉhÉ ½þÉä {ÉÉªÉÉ*

19´ÉÓ ¶ÉiÉÉ¤nùÒ ¨Éå @ñÊ¹É´É®ú nùªÉÉxÉxnù VÉÒ BEò ªÉÖMÉ {ÉÖ¯û¹É ¨ÉÉxÉä VÉÉiÉä ½éþ*  =xÉEäò ºÉ¨ÉÉxÉ ºÉSSÉä <Ç·É®ú-¦ÉHò, vÉ¨ÉÉÇi¨ÉÉ,
VÉxÉ-=rùÉ®úEò, nùªÉÉ±ÉÖ, EÞò{ÉÉ±ÉÖ, ºxÉä½þ, ºÉ¨ÉÉVÉ-ºÉÖvÉÉ®úEò, ºÉiªÉ|ÉEòÉ¶ÉEò +Éè®ú YÉÉxÉ´ÉvÉÇEò - <ºÉ ªÉÖMÉ ¨Éå EòÉä<Ç ¦ÉÒ xÉ½þÓ *  näù´É
nùªÉÉxÉxnù xÉä +ÉªÉÇºÉ¨ÉÉVÉ EòÒ ºlÉÉ{ÉxÉÉ Eò®úEäò ºÉ¨{ÉÚhÉÇ ¦ÉÉ®úiÉÒªÉÉå ¨Éå BEò xÉ<Ç SÉäiÉxÉÉ =i{ÉzÉ EòÒ* ¦ÉÉ®úiÉÒªÉ VÉxÉiÉÉ ¨Éå BEò
+nÂù¦ÉÖiÉ VÉÉMÉÞÊiÉ {ÉènùÉ EòÒ* =xÉEòÒ Ê´ÉSÉÉ®ú-vÉÉ®úÉ+Éå ºÉä |É¦ÉÉÊ´ÉiÉ ½þÉäEò®ú +ÉªÉÇ  ºÉ¨ÉÉVÉ Eäò ºÉäxÉÉÊxÉªÉÉå xÉä ºÉ´ÉÇjÉ ´ÉèÊnùEò-vÉ¨ÉÇ B´ÉÆ
+ÉªÉÇ ºÉ¨ÉÉVÉ Eäò ÊºÉrùÉxiÉÉå EòÉ |ÉSÉÉ®ú-|ÉºÉÉ®ú ÊEòªÉÉ* +ÉVÉ +ÉªÉÇ  ºÉ¨ÉÉVÉ Eäò +ÉÆnùÉä±ÉxÉ EòÉªÉÉç ºÉä +ÊiÉ |É¦ÉÉÊ´ÉiÉ ½þÉäEò®ú
+ºÉÆJªÉ |ÉÉhÉÒ BEò ºÉÉlÉ Ê¨É±ÉEò®ú |ÉMÉÊiÉ Eäò {ÉlÉ {É®ú +OÉºÉ®ú ½þÉä ®ú½äþ ½éþ* Ê´É·É Eäò ÊVÉºÉ EòÉäxÉä ¨Éå +ÉVÉ +ÉªÉÇ ºÉ¨ÉÉVÉ
ºlÉÉÊ{ÉiÉ ½èþ, ´É½þÉÄ ¨ÉÉxÉ´É ºÉ¨ÉÉVÉ ¨Éå |ÉEòÉ¶É ½þÒ |ÉEòÉ¶É ÊnùJÉÉ<Ç näùiÉÉ ½èþ* ½þ¨É =ºÉ {ÉÖhªÉÉi¨ÉÉ Eäò |ÉÊiÉ ºÉnùÉ @ñÊhÉ ®ú½åþMÉä*  

nùªÉÉxÉxnù VÉªÉxiÉÒ B´ÉÆ @ñÊ¹É¤ÉÉävÉÉäiºÉ´É ½þ¨É ºÉ¨ÉºiÉ +ÉªÉÇ {ÉÊ®ú´ÉÉ®úÉå Eäò Ê±ÉB BEò ¨É½þÉxÉÂ {É´ÉÇ ½èþ* <xÉ nùÉäxÉÉå {É´ÉÉç Eäò +´ÉºÉ®ú
{É®ú ½þ¨Éå ¤Écä÷ ½þÒ =iºÉÉ½þ, ½þ¹ÉÉæ±±ÉÉºÉ +Éè®ú +ÉºlÉÉ {ÉÚ´ÉÇEò +{ÉxÉä-+{ÉxÉä ºÉ¨ÉÉVÉÉå ¨Éå ¦É´ªÉ EòÉªÉÇGò¨É EòÉ +ÉªÉÉäVÉxÉ Eò®úxÉÉ SÉÉÊ½þB*
{ÉÖ®úÉäÊ½þiÉ-{ÉÖ®úÉäÊ½þiÉÉ+Éå uùÉ®úÉ ªÉYÉÉå EòÉ +xÉÖ¹`öÉxÉ Eò®úxÉÉ SÉÉÊ½þB* Ê´ÉrùÉxÉÂ-Ê´ÉnÖùÊ¹ÉªÉÉå EòÉä +É¨ÉÆÊjÉiÉ Eò®úEäò =xÉEäò |É´ÉSÉxÉÉå ºÉä ±ÉÉ¦É
=`öÉxÉÉ SÉÉÊ½þB* +{ÉxÉä {ÉÊ®ú´ÉÉ®úÉå ¨Éå ½þ¨ÉÉ®äú =¦É®úiÉä ½ÖþB ¤ÉSSÉÉå +Éè®ú ªÉÖ´ÉÉ ´ÉMÉÉç EòÉä ¨É½þÌ¹É VÉÒ Eäò iÉ{ÉÉä¨ÉªÉ VÉÒ´ÉxÉ ºÉä |ÉäÊ®úiÉ Eò®úxÉÉ
SÉÉÊ½þB, iÉÉÊEò ´Éä näù´É nùªÉÉxÉxnù Eäò +Énù¶ÉÇ  VÉÒ´ÉxÉ ºÉä |É¦ÉÉÊ´ÉiÉ ½þÉäEò®ú ºÉSSÉä +ÉªÉÇ{ÉÖjÉ ¤ÉxÉå* +ÉªÉÇ ºÉ¦ÉÉ EòÒ +Éä®ú ºÉä ªÉ½þÒ EòÉ¨ÉxÉÉ
½èþ ÊEò nùªÉÉxÉxnù VÉªÉxiÉÒ B´ÉÆ @ñÊ¹É¤ÉÉävÉÉäiºÉ´É ºÉ¨ÉºiÉ Ê½þxnÚù ¦ÉÉ<Ç-¤É½þxÉÉå Eäò Ê±ÉB +´É¶ªÉ |Éä®úhÉÉnùÉªÉEò ¤ÉxÉå* 

¤ÉÉ±ÉSÉxnù iÉÉxÉÉEÚò®ú
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¤ÉÉ ävÉ® úÉÊjÉ {É® ú ½þ¨É å {É ÚUôxÉÉ ½è þ..........¤ÉÉ ävÉ® úÉÊjÉ {É® ú ½þ¨É å {É ÚUôxÉÉ ½è þ..........

b÷É0 =nùªÉ xÉÉ®úÉªÉhÉ MÉÆMÉÚ, +Éä.BºÉ.Eäò.,+ÉªÉÇ ®úixÉ

¤ÉÉ±ÉEò ¨ÉÚ±É¶ÉÆEò®ú xÉä ¨É½þÉÊ¶É´É®úÉÊjÉ EòÉä +ÉªÉÉç EòÉ {É´ÉÇ '¤ÉÉävÉ®úÉÊjÉ' ¤ÉxÉÉ ÊnùªÉÉ *
º´ÉªÉÆ ¤ÉÉävÉ {ÉÉEò®ú ¨É½þÌ¹É Eäò {Énù {É®ú +ÉºÉÒxÉ ½þÉä MÉªÉä *  |É¶xÉ ½èþ, CªÉÉ Ê¶É´É-
|ÉÊiÉ¨ÉÉ {É®ú ¨ÉÚ¹ÉEòÉå EòÒ GòÒc÷É näùJÉxÉä ¨ÉÉjÉ ºÉä =x½åþ {ÉÚhÉÇ ¤ÉÉävÉ ½Öþ+É?  =kÉ®ú ½èþ

xÉ½þÓ *  =ºÉ où¶ªÉ ºÉä iÉÉä <iÉxÉÉ ½þÒ VÉÉxÉ {ÉÉªÉä ÊEò ªÉ½þ ¨ÉÚÌiÉ Eò±ªÉÉhÉEòÉ®úÒ ¶ÉÆEò®ú xÉ½þÓ*
¨Éé +ºÉ±ÉÒ Ê¶É´É¶ÉÆEò®ú EòÉä {ÉÉEò®ú ½þÒ SÉèxÉ EòÒ ºÉÉÄºÉ ±ÉÚÄMÉÉ *

¤ÉºÉ ¨ÉÚ±É¶ÉÆEò®ú EòÒ nùÒPÉÇ ªÉÉjÉÉ =ºÉ ºÉ¨ÉªÉ iÉEò ½þÉäiÉÒ ®ú½þÒ, VÉ¤É iÉEò =xÉ¨Éå ´Éänù-
¦ÉÉ¹ªÉ EòÒ IÉ¨ÉiÉÉ xÉ +É MÉ<Ç *  ´Éä Eò`öÉä®ú iÉ{É-iªÉÉMÉ Eäò uùÉ®úÉ ¨ÉxjÉ-pù¹]õÉ ¤ÉxÉEò®ú @ñÊ¹Éi´É
ºÉä ºÉÖ¶ÉÉäÊ¦ÉiÉ ½þÉä MÉªÉä *  ªÉ½þÒ '@ñÊ¹É ¤ÉÉävÉ' ½èþ*

¨É½þÌ¹É xÉä +xÉÉªÉÉç EòÉä +ÉªÉÇ ¤ÉxÉÉxÉä EòÉ +Ê¦ÉªÉÉxÉ SÉ±ÉÉªÉÉ*  <ºÉ º´É{xÉ EòÉä ºÉÉEòÉ®ú
Eò®úxÉä ¨Éå =x½åþ EòÉèxÉ-ºÉä Eò¹]õ ZÉä±ÉxÉä xÉ½þÓ {Écä÷* +xiÉiÉ& +ÉªÉÇºÉ¨ÉÉVÉ EòÒ ºlÉÉ{ÉxÉÉ Eò®úEäò
ËºÉ½þxÉÉnù ÊEòªÉÉ -- "´Éänù ºÉ¤É ºÉiªÉ Ê´ÉtÉ+Éå EòÉ {ÉÖºiÉEò ½èþ *  ´Éänù EòÉ {ÉgøxÉÉ-{ÉgøÉxÉÉ +Éè®ú

ºÉÖxÉxÉÉ-ºÉÖxÉÉxÉÉ ºÉ¤É +ÉªÉÉç EòÉ {É®ú¨É vÉ¨ÉÇ ½èþ*"  
@ñÊ¹ÉMÉhÉ +{ÉxÉÒ ¤ÉÉiÉ ºÉÚjÉÉi¨ÉEò °ü{É ¨Éå |ÉºiÉÖiÉ Eò®úiÉä ½éþ *  "´Éänù EòÉ {ÉgøxÉÉ-{ÉgøÉxÉÉ +Éè®ú ºÉÖxÉxÉÉ-ºÉÖxÉÉxÉÉ" ´ÉÉCªÉÉÆ¶É

¨Éå ´Éänù EòÉä ºÉ¨ÉZÉxÉÉ, =ºÉEäò ={Énäù¶ÉÉå EòÉä ¨ÉÉxÉxÉÉ +Éè®ú +ÉSÉ®úhÉ ¨Éå {ÉÊ®úhÉiÉ Eò®úxÉÉ ¦ÉÒ ÊxÉÊ½þiÉ ½èþ * 
¤ÉÉävÉ ®úÉÊjÉ {É®ú {ÉÚUôxÉÉ ªÉ½þ ½èþ ÊEò CªÉÉ +ÉªÉÉç xÉä ºÉSÉ¨ÉÖSÉ ´Éänù {ÉgøÉ, ºÉ¨ÉZÉÉ +Éè®ú =ºÉä ¾þnùªÉ ºÉä ¨ÉÉxÉÉ? ªÉÊnù ¨ÉÉxÉÉ

½þÉäiÉÉ iÉÉä +ÉVÉ Ê½þxnÚù ºÉ¨ÉÉVÉ EòÉ BEò nÚùºÉ®úÉ ½þÒ °ü{É ½þÉäiÉÉ* ºÉ¦ÉÒ BEäò·É®ú´ÉÉnùÒ ½þÉäiÉä * ºÉ¦ÉÒ <Ç·É®úÒªÉ xªÉÉªÉ ¨Éå +]Úõ]õ
Ê´É·ÉÉºÉ ®úJÉiÉä *  ºÉ¦ÉÒ BEò ½þÒ ºÉ´ÉÇ¶ÉÊHò¨ÉÉxÉ {É®ú¨ÉÉi¨ÉÉ EòÒ ={ÉÉºÉxÉÉ Eò®úiÉä* ºÉ¦ÉÒ ¨ÉÉxÉ´ÉiÉÉ EòÉä ¨É½þi´É näùiÉä* VÉx¨É Eäò
+ÉvÉÉ®ú {É®ú VÉÉiÉ-{ÉÉÄiÉ EòÉ ¤ÉJÉäc÷É JÉc÷É xÉ½þÓ ½þÉäiÉÉ* =x½åþ ¤ÉÉävÉ ½þÉäiÉÉ ÊEò MÉÖhÉ, Eò¨ÉÇ, º´É¦ÉÉ´É ºÉä ½þÒ =kÉ¨ÉiÉÉ +Éè®ú +vÉ¨ÉiÉÉ
EòÉ ÊxÉhÉÇªÉ ½þÉäiÉÉ ½èþ *  ªÉ½þ ¤ÉÉävÉ ½þÉäiÉÉ ÊEò {É®ú¨Éä·É®ú xªÉÉªÉEòÉ®úÒ ½þÉäxÉä ºÉä ¶ÉÖ¦É-+¶ÉÖ¦É Eò¨ÉÉç EòÉ ¡ò±É +´É¶ªÉ ½þÒ näùiÉä ½éþ * 

½þ¨ÉÉ®úÉ nÖù¦ÉÉÇMªÉ ½èþ ÊEò ½þ¨ÉxÉä ´Éänù EòÉ ºÉ¨¨ÉÉxÉ xÉ½þÓ ÊEòªÉÉ * +ÉªÉÇºÉ¨ÉÉVÉ Eäò ºÉnùºªÉ ½þÉäxÉä Eäò EòÉ®úhÉ ¤ÉÉävÉ®úÉÊjÉ {É®ú
½þ¨É ºÉ{iÉ¨É º´É®ú ¨Éå ¨É½þÌ¹É nùªÉÉxÉxnù EòÉ VÉªÉPÉÉä¹É Eò®úiÉä ½éþ*  CªÉÉ ½þ¨É nùªÉÉxÉxnù EòÉä ºÉ¨ÉZÉxÉä EòÒ IÉ¨ÉiÉÉ {ÉÉ ºÉEäò?  ½þ¨ÉÉ®úÉ
nùÉ´ÉÉ ½èþ ÊEò ¤É½ÖþiÉ ºÉä BäºÉä VÉxÉ ½èþ, VÉÉä ªÉtÊ{É +ÉªÉÇºÉ¨ÉÉVÉ Eäò ºÉnùºªÉ xÉ½þÓ ¤ÉxÉä, iÉlÉÉÊ{É ´Éä ¨É½þÌ¹É  EòÉä +ÉªÉÇºÉ¨ÉÉÊVÉªÉÉå ºÉä
Eò½þÓ +ÊvÉEò ºÉ¨ÉZÉ ºÉEäò ½éþ* =nùÉ½þ®úhÉÉlÉÇ +xÉÊMÉxÉiÉ ±ÉÉäMÉÉå ¨Éå ºÉä ½þ¨É ¦ÉÉ®úiÉ Eäò ´ÉiÉÇ¨ÉÉxÉ |ÉvÉÉxÉ ¨ÉxjÉÒ ¸ÉÒ xÉ®äúxpù ¨ÉÉänùÒ VÉÒ
EòÉ xÉÉ¨É ±ÉäxÉÉ SÉÉ½åþMÉä*  ´Éä ¨É½þÌ¹É Eäò |ÉÊiÉ +{ÉxÉÉ =nÂùMÉÉ®ú |ÉEò]õ Eò®úiÉä ½ÖþB Ê±ÉJÉiÉä ½éþ -- "MÉÖVÉ®úÉiÉ Eäò ]ÆõEòÉ®úÉ ¨Éå VÉx¨É
±ÉäEò®ú BEò ªÉÖMÉ |É´ÉiÉÇEò ºÉ¨ÉÉVÉ-ºÉÖvÉÉ®úEò xÉä ºÉxÉÂ 1857 EòÒ GòÉÎxiÉ EòÉ ¦ÉÒ ®úhÉ ]ÆõEòÉ®ú ÊEòªÉÉ lÉÉ*  º´ÉÉ¨ÉÒ VÉÒ BEò
®úÉ¹]Åõ´ÉÉnùÒ ºÉÆxªÉÉºÉÒ lÉä*  =x½þÉåxÉä vÉÉÌ¨ÉEò +Éè®ú ºÉÉ¨ÉÉÊVÉEò VÉÒ´ÉxÉ ¨Éå ¡èò±ÉÒ EÖò®úÒÊiÉªÉÉå Eäò Ê´É®úÉävÉ uùÉ®úÉ =ºÉ ªÉÖMÉ EòÉä |É¦ÉÉÊ´ÉiÉ
+Éè®ú ¤ÉÉäÊvÉiÉ Eò®úxÉä EòÉ EòÉªÉÇ ÊEòªÉÉ *  +{ÉxÉä ºÉ¨{ÉÚhÉÇ VÉÒ´ÉxÉ xÉÉ®úÒ-Ê¶ÉIÉÉ Eäò |É´ÉiÉÇEò +Éè®ú ºÉ¨ÉlÉÇEò ®ú½äþ *  ¸ÉÒ ¨É½þÌ¹É
nùªÉÉxÉxnù ºÉ®úº´ÉiÉÒ {É®ú¨É IÉ¨ÉÉ¶ÉÒ±É {ÉÖ¯û¹É lÉä*  'ºÉiªÉÉlÉÇ|ÉEòÉ¶É' OÉxlÉ =xÉEòÉ ËSÉiÉxÉ¶ÉÒ±É vÉ¨ÉÇ |É´ÉiÉÇEò Eò½þÉ VÉÉªÉ, ´ÉèºÉÉ
+¨ÉÚ±ªÉ |ÉnùÉxÉ lÉÉ*"

{ÉÉ`öEò´ÉÞxnù ! EÞò{ÉªÉÉ ={ÉªÉÖÇHò =rù®úhÉ Eäò +ÆiÉMÉÇiÉ ªÉ½þ ´ÉÉCªÉ ®äúJÉÉÆÊEòiÉ Eò®åú -- "=x½þÉåxÉä vÉÉÌ¨ÉEò +Éè®ú ºÉÉ¨ÉÉÊVÉEò
VÉÒ´ÉxÉ ¨Éå ¡èò±ÉÒ EÖò®úÒÊiÉªÉÉå Eäò Ê´É®úÉävÉ uùÉ®úÉ =ºÉ ªÉÖMÉ EòÉä |É¦ÉÉÊ´ÉiÉ +Éè®ú ¤ÉÉäÊvÉiÉ Eò®úxÉä EòÉ EòÉªÉÇ ÊEòªÉÉ*"  |É¶xÉ ½èþ CªÉÉ ½þ¨É
+{ÉxÉä ªÉÖMÉ EòÉä |É¦ÉÉÊ´ÉiÉ +Éè®ú ¤ÉÉäÊvÉiÉ Eò®úxÉä EòÉ EòÉªÉÇ Eò®ú ®ú½äþ ½éþ ?
¨É½þÌ¹É EòÉ VÉªÉPÉÉä¹É Eò®úxÉä ´ÉÉ±Éä ¨ÉÉxÉä ªÉÉ xÉ ¨ÉÉxÉä, {É®úxiÉÖ ªÉ½þÒ ºÉÉä±É½þ +ÉxÉä ºÉSÉ ½èþ ÊEò VÉ¤É iÉEò ½þ¨É ´Éänù-º´ÉÉvªÉÉªÉ xÉ½þÓ
Eò®åúMÉä +Éè®ú ´ÉänùÉYÉÉ EòÉä ¾þnùªÉ ºÉä º´ÉÒEòÉ®ú xÉ½þÓ Eò®åúMÉä iÉ¤É iÉEò ½þ¨Éå ¤ÉÉävÉ |ÉÉ{iÉ xÉ½þÓ ½þÉäMÉÉ *  ½þ¨É ¨É½þÌ¹É Eäò +xÉÖªÉÉªÉÒ xÉ½þÓ
¤ÉxÉ ºÉEåòMÉä *

¨É½þÌ¹É EòÉä ºÉ¨ÉZÉxÉä Eäò Ê±ÉB ´ÉèÊnùEò ºÉiªÉ EòÉä VÉÉxÉxÉÉ ½þÉäMÉÉ *  ¨É½þÌ¹É nùªÉÉxÉxnù Eäò @ñM´Éänù¦ÉÉ¹ªÉ EòÉä {ÉgøEò®ú
¨ÉèCºÉ¨ÉÚ±É®ú ºÉ®úÒJÉä Ê´ÉuùÉxÉÂ EòÉä Eò½þxÉÉ {Éc÷É -- centuries are required to understand Dayanand. •
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¨É½þÉÊ¶É´É® úÉÊjÉ B´É Æ ¨É½þÉ¤ÉÉ ävÉ® úÉÊjÉ¨É½þÉÊ¶É´É® úÉÊjÉ B´É Æ ¨É½þÉ¤ÉÉ ävÉ® úÉÊjÉ
ºÉiªÉnäù´É |ÉÒiÉ¨É, ºÉÒ.BºÉ.Eäò, +ÉªÉÇ ®úixÉ,

={É|ÉvÉÉxÉ +ÉªÉÇ ºÉ¦ÉÉ ¨ÉÉì®úÒ¶ÉºÉ

<ºÉ ´É¹ÉÇ ¡òÉ±MÉÖxÉ EÞò¹hÉ nù¶É¨ÉÒ (10) EòÉä nùªÉÉxÉxnù VÉªÉxiÉÒ ½èþ +Éè®ú
¡òÉ±MÉÖxÉ EÞò¹hÉ jÉªÉÉänù¶ÉÒ (13) EòÉä ¨É½þÉÊ¶É´É®úÉÊjÉ ½èþ <ºÉ Ê±ÉB ´É¹ÉÉç

ºÉä ½þ¨É ¡ò®ú´É®úÒ  ¨ÉÉºÉ EòÉä nùªÉÉxÉxnù ¨ÉÉºÉ ºÉä +Ê¦ÉÊ½þiÉ Eò®úiÉä +É ®ú½äþ ½éþ *
BäºÉÒ ¤ÉÉiÉ xÉ½þÓ ÊEò nùªÉÉ±É VÉÒ ªÉÉ ¨ÉÚ±É¶ÉÆEò®ú {É½þ±ÉÒ ¤ÉÉ®ú Ê¶É´É ¨ÉÆÊnù®ú ¨Éå

Ê¶É´É®úÉÊjÉ Eäò ¨ÉÉèFäò {É®ú MÉªÉÉ lÉÉ*  nùªÉÉxÉxnù EòÒ Ê´ÉÊ¦ÉzÉ VÉÒ´ÉÊxÉªÉÉÄ {ÉgøxÉä {É®ú {ÉiÉÉ
SÉ±ÉiÉÉ ½èþ ÊEò =xÉEäò Ê{ÉiÉÉ Eò®úºÉxÉ VÉÒ ÊiÉ´ÉÉ®úÒ Eò]Âõ]õ®ú Ê¶É´É ¦ÉHò lÉä*  Ê½þxnÚù vÉ¨ÉÇ

Eäò ¶Éè´É ¨ÉiÉ Eäò {ÉCEäò {ÉÖVÉÉ®úÒ lÉä*  ªÉtÊ{É {Éä¶Éä´É®ú {ÉÖ®úÉäÊ½þiÉ xÉ½þÓ lÉä CªÉÉåÊEò ´Éä ±ÉäxÉ-
näùxÉ EòÉ EòÉ®úÉä¤ÉÉ®ú Eò®úiÉä lÉä*  +{ÉxÉä ®úÉVÉÉ Eäò ªÉ½þÉÄ iÉ½þºÉÒ±ÉnùÉ®úÒ Eò®úiÉä lÉä*  iÉ½þºÉÒ±ÉnùÉ®ú lÉä <ºÉ Ê±ÉB =x½åþ Eò<Ç ºÉ®úEòÉ®úÒ
ÊºÉ{ÉÉ½þÒ Ê¨É±Éä ½ÖþB lÉä*  CªÉÉåÊEò +É{ÉxÉä {ÉgøÉ ½þÉäMÉÉ VÉ¤É VÉcä÷·É®ú Ê¶É´É¨ÉÆÊnù®ú ¨Éå ¨ÉÚ±É VÉÒ xÉä Ê{ÉiÉÉ VÉÒ ºÉä |É¶xÉ ÊEòªÉÉ lÉÉ iÉÉä
Ê{ÉiÉÉ VÉÒ xÉä ÊºÉ{ÉÉ½þÒ Eäò ºÉÉlÉ =ºÉä PÉ®ú ¦ÉäVÉÉ lÉÉ*

º´ÉÉ¨ÉÒ VÉÒ +{ÉxÉÒ ±ÉPÉÖ +Éi¨ÉEòlÉÉ ¨Éå Ê±ÉJÉiÉä ½éþ ÊEò VÉ¤É 13 ºÉÉ±É ºÉ¨ÉÉ{iÉ ½þÉä MÉB, 14 ´Éå ºÉÉ±É ¨Éå {ÉnùÉ{ÉÇhÉ ÊEòªÉÉ
iÉÉä Ê{ÉiÉÉ VÉÒ xÉä ¨ÉÚ±É¶ÉÆEò®ú EòÉä µÉiÉ ®úJÉxÉä EòÉ +Énäù¶É ÊnùªÉÉ *  Eò®úºÉxÉ VÉÒ ÊiÉ´ÉÉ®úÒ ºÉKiÉ |ÉEÞòÊiÉ Eäò {ÉÖ¯û¹É lÉä*  ´Éä VÉ¤É
EÖòUô `öÉxÉ ±ÉäiÉä lÉä iÉÉä {ÉÚ®úÉ Eò®úEäò ½þÒ nù¨É ±ÉäiÉä lÉä*

¨ÉÉiÉÉ VÉÒ xÉä ¤É½ÖþiÉ ¨ÉxÉÉªÉÉ ÊEò nùªÉÉ±É VÉÒ +¦ÉÒ +±{É ´ÉªÉºEò ½èþ* µÉiÉ ®úJÉxÉÉ =ºÉEäò Ê±ÉB +ÉºÉÉxÉ xÉ½þÓ ½þÉäMÉÉ*
CªÉÉåÊEò ´É½þ ¤É½ÖþiÉ ºÉ´Éä®äú ¦ÉÉäVÉxÉ Eò®ú ±ÉäiÉÉ ½èþ *  ºÉ¨ÉªÉ {É®ú ¦ÉÉäVÉxÉ xÉ Eò®úxÉä ºÉä =ºÉEäò º´ÉÉºlªÉ {É®ú +ºÉ®ú {Écä÷MÉÉ*  +xiÉ
¨Éå =ºÉEòÒ {ÉgøÉ<Ç ¨Éå +´É®úÉävÉ ¦ÉÒ {ÉènùÉ ½þÉäMÉÉ*

Ê{ÉiÉÉ, Eò®úºÉxÉ VÉÒ ÊiÉ´ÉÉ®úÒ EòÉä Ê¶É´É {É®ú¨{É®úÉ EòÉ vªÉÉxÉ {ÉÖjÉ Eäò º´ÉÉºlªÉ ºÉä VªÉÉnùÉ lÉÉ*  ´É½þ EÖòUô ¦ÉÒ ºÉÖxÉxÉä EòÉä
iÉèªÉÉ®ú xÉ½þÓ lÉä*  ´É½þ SÉÉ½þiÉä lÉä ÊEò ¨ÉÚ±É¶ÉÆEò®ú ÊxÉªÉ¨É +xÉÖºÉÉ®ú µÉiÉ ®úJÉä +Éè®ú ®úÉÊjÉ VÉÉMÉ®úhÉ ¦ÉÒ Eò®äú *  ¨ÉÚ±É¶ÉÆEò®ú EòÉä
iÉèªÉÉ®ú Eò®úxÉä Eäò Ê±ÉB Ê¶É´É{ÉÖ®úhÉ Eäò +xÉÖºÉÉ®ú EòlÉÉ ºÉÖxÉÉ<Ç* EòlÉÉ ºÉÖxÉÉiÉä ´ÉHò Ê{ÉiÉÉ VÉÒ xÉä {ÉÖjÉ EòÉä +É·ÉÉºÉxÉ ÊnùªÉÉ ÊEò
¨ÉÆÊnù®ú ¨Éå ºÉSSÉä Ê¶É´É EòÉ nù¶ÉÇhÉ ½þÉäMÉÉ *  <ºÉÊ±ÉB ¨ÉÉÄ Eäò ¨ÉxÉÉ Eò®úxÉä {É®ú ¦ÉÒ Ê{ÉiÉÉ VÉÒ EòÉ Eò½þxÉÉ ¨ÉÉxÉ Ê±ÉªÉÉ <ºÉ =iEò]õ
+Ê¦É±ÉÉ¹ÉÉ ºÉä ÊEò Ê¶É´É VÉÒ EòÉ nù¶ÉÇxÉ ½þÉäMÉÉ *

+ÉÊKÉ®ú ¨É½þÉÊ¶É´É®úÉÊjÉ EòÉ {É´ÉÇ +É ½þÒ MÉªÉÉ *  13 ´É¹ÉÔ ¤ÉÉ±ÉEò, Ê{ÉiÉÉ VÉÒ +Éè®ú ¤É½ÖþiÉ ºÉä Ê¶É´É ¦ÉHò xÉMÉ®ú Eäò ¤ÉÉ½þ®ú
BEò ¤Écä÷ Ê¶É´É ¨ÉÆÊnù®ú ¨Éå VÉÉxÉä Eäò Ê±ÉB iÉÒxÉ ¨ÉÒ±É EòÉ ¢òÉºÉ±ÉÉ iÉèªÉ Eò®úEäò {ÉÚVÉÉ ºlÉ±É {É®ú {É½ÖÄþSÉä *  ¨ÉÚ±É¶ÉÆEò®ú ¤Éc÷É =iÉÉ´É±Éä
lÉä Ê¶É´É nù¶ÉÇxÉ Eäò Ê±ÉB *  =ºÉEäò Ê±ÉB ¤É½ÖþiÉ ¤Éc÷Ò ¤ÉÉiÉ lÉÒ*  <ºÉ |ÉEòÉ®ú nùÉä {É½þ®ú EòÒ {ÉÚVÉÉ ½þÉä MÉ<Ç *  iÉÒºÉ®úÉ {É½þ®ú +É
MÉªÉÉ* +ÉÄJÉÉå ¨Éå UôÓ]äõ näùnäù Eò®ú VÉÉMÉiÉä ®ú½äþ* ÊxÉpùÉ +Éè®ú +É±ÉºªÉ ªÉä ¨ÉxÉÖ¹ªÉ Eäò ¤Écä÷ nÖù¶É¨ÉxÉ ½èþ* Ê{ÉiÉÉ VÉÒ {ÉÖVÉÉ®úÒ ºÉÊ½þiÉ
+Éè®ú ¶Éä¹É ºÉ¦ÉÒ ±ÉÉäMÉ ÊxÉpùÉ EòÒ MÉÉänù ¨Éå SÉ±Éä MÉB *  +ÉvÉÒ ®úÉiÉ EòÉ ´ÉHò ¤ÉÉ½þ®ú +xvÉä®úÒ ®úÉiÉ, ½þÉlÉ EòÉä ÊnùJÉÉ<Ç xÉ½þÓ näùiÉÉ*

BEò BEäò±ÉÉ iÉä®ú½þ ´É¹ÉÔªÉ ¤ÉÉ±ÉEò, +¦ÉÒ +¦ÉÒ iÉä®ú½þ ºÉÉ±É ºÉ¨ÉÉ{iÉ ½ÖþB lÉä*  Ê¶É´É ¨ÉÆÊnù®ú ¨Éå ¨ÉÚ±É VÉÒ näùJÉiÉä ½éþ Ê¶É´É VÉÒ
EòÒ Ê{Éhb÷Ò {É®ú EÖòUô SÉÚ½äþ =Uô±É EÚònù Eò®úxÉä ±ÉMÉä *  ªÉ½þ ºÉ¤É näùJÉEò®ú nùªÉÉ±É VÉÒ EòÉä ¤Éä½þnù +É¶SÉªÉÇ  ½Öþ+É ÊEò ÊVÉºÉ °ü{É ¨Éå
Ê¶É´É VÉÒ EòÉä Ê{ÉiÉÉ xÉä |ÉºiÉÖiÉ ÊEòªÉÉ ´É½þ iÉÉä xÉ½þÓ ÊnùJÉÉ<Ç näù ®ú½þÉ* ¨ÉxÉ ¨Éå iÉ®ú½þ iÉ®ú½þ EòÒ ¶ÉÆEòÉBÄ =`öxÉä ±ÉMÉÓ ?  CªÉÉ ªÉ½þÒ
¨É½þÉnäù´É ½éþ?  ªÉÉ ªÉ½þ EòÉä<Ç +Éè®ú ½èþ, CªÉÉåÊEò ´É½þ iÉÉä ¨ÉxÉÖ¹ªÉ EòÒ iÉ®ú½þ BEò näù´ÉiÉÉ ½èþ, Eèò±ÉÉ¶É EòÉ {ÉÊiÉ, ½þÉlÉ ¨Éå b÷¨É°ü ¤Éè±É {É®ú
ºÉ´ÉÉ®ú*  nÖù¶¨ÉxÉÉå EòÉ ºÉÆ½þÉ®ú Eò®úiÉÉ ½èþ *  <iÉxÉÉ +¶ÉHò EèòºÉä ?  IÉÖpù SÉÚ½þÉå EòÉä ¦ÉMÉÉ xÉ½þÓ ºÉEòiÉÉ* Ê´ÉSÉÉ®úÉå Eäò ¤É´ÉÆb÷®ú ¨Éå ¨ÉÚ±É
VÉÒ EòÉ Ê¶É®ú SÉEò®úÉxÉä ±ÉMÉÉ* <ºÉ ºÉ¤É ºÉä ¤ÉSÉxÉä Eäò Ê±ÉB =ºÉxÉä Ê{ÉiÉÉ VÉÒ EòÉä VÉMÉÉªÉÉ +Éè®ú ¤Écä÷ =ÊuùMxÉiÉÉ ºÉä Ê{ÉiÉÉ VÉÒ ºÉä |É¶xÉ
Eò®úxÉÉ +É®ú¨¦É ÊEòªÉÉ* Ê{ÉiÉÉ VÉÒ xÉä {ÉÖjÉ EòÉä ¶ÉÉxiÉ Eò®úxÉä Eäò Ê±ÉB EÖòUô =kÉ®ú ÊnùªÉä Ê¡ò®ú ¦ÉÒ ¨ÉÚ±É VÉÒ EòÉä ºÉÆiÉÖÎ¹]õ xÉ ½Öþ<Ç* +xiÉ
¨Éå Ê{ÉiÉÉ VÉÒ xÉä Eò½þÉ ÊEò ºÉSSÉä Ê¶É´É iÉÉä Eèò±ÉÉ¶É {É®ú ®ú½þiÉä ½éþ* =ºÉä {ÉÉxÉä Eäò Ê±ÉB ´É½þÓ VÉÉxÉÉ ½þÉäMÉÉ* VÉ¤É ´É½þÓ VÉÉxÉÉ ½þÉäMÉÉ iÉÉä
|ÉÊiÉ¨ÉÉ {ÉÚVÉxÉ +Éè®ú µÉiÉ ®úJÉxÉä ºÉä CªÉÉ ¢òÉªÉnùÉ* ¤ÉÉ±ÉEò ¨ÉÚ±É xÉä +ÊiÉ oùgøiÉÉ Eäò ºÉÉlÉ Eò½þÉ ÊEò ¨Éé µÉiÉ B´ÉÆ ={É´ÉÉºÉ nùÉäxÉÉå iÉÉäc÷iÉÉ
½ÚÄþ* Ê{ÉiÉÉ VÉÒ xÉä ¤ÉÉiÉ EòÉä xÉ ¤ÉgøÉxÉä EòÒ oùÎ¹]õ ºÉä +{ÉxÉä BEò ÊxÉVÉÒ ÊºÉ{ÉÉ½þÒ ºÉä ¨ÉÚ±É¶ÉÆEò®ú EòÉä PÉ®ú {É½ÖÄþSÉÉ +ÉxÉä EòÉ +Énäù¶É ÊnùªÉÉ
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+Éè®ú ¤Éä]äõ ºÉä Eò½þ ÊnùªÉÉ PÉ®ú ´ÉÉ{ÉºÉ VÉÉ ®ú½äþ ½þÉä {É®ú µÉiÉ iÉÉäc÷xÉÉ xÉ½þÓ, {ÉÉ{É ±ÉMÉäMÉÉ*
ªÉÊnù Eò®úºÉxÉ VÉÒ ÊiÉ´ÉÉ®úÒ oùgø Ê´É·ÉÉºÉÒ lÉä iÉÉä Ê{ÉiÉÉ Eäò {ÉÖjÉ ¨ÉÚ±É¶ÉÆEò®ú EòÒ oùgøiÉÉ ¦ÉÒ Eò¨É xÉ½þÓ lÉÒ*  ¨ÉÚ±É¶ÉÆEò®ú

xÉä oùgø Ê´É·ÉÉºÉ Eò®ú Ê±ÉªÉÉ ÊEò, Ê¶É´É EòÉä |ÉiªÉIÉ näùJÉEò®ú ½þÒ =ºÉEòÒ {ÉÚVÉÉ Eò°ÄüMÉÉ *  ¨ÉÚ±É VÉÒ |ÉÊiÉ¨ÉÉ EòÒ VÉMÉ½þ |ÉÉEÞòiÉ
Ê¶É´É EòÒ {ÉÚVÉÉ Eò®úxÉÉ SÉÉ½þiÉä lÉä*

|ÉÊiÉ¨ÉÉ {ÉÚVÉxÉ +Éè®ú µÉiÉÉÊnù ¤ÉÉ½þ®úÒ +xÉÖ¹`öÉxÉÉå ºÉä Ê´É·ÉÉºÉ =`ö MÉªÉÉ iÉÉä Ê¡ò®ú Eò¦ÉÒ Ê´É·ÉÉºÉ xÉ½þÓ ½Öþ+É* Eäò´É±É
=ºÉEòÉä Ê´É·ÉÉºÉ xÉ½þÓ ½Öþ+É BäºÉÒ ¤ÉÉiÉ xÉ½þÓ* +ÉMÉä SÉ±ÉEò®ú =ºÉxÉä ¦ÉÉ®úiÉ +Éè®ú ¦ÉÉ®úiÉ Eäò ¤ÉÉ½þ®ú näù¶É-näù¶ÉÉÆiÉ®úÉå ¨Éå uùÒ{É
Êuù{ÉÉxiÉ®úÉå ¨Éå ºÉéEòc÷Éå ±ÉÉäMÉÉå EòÉä ¦ÉÒ +Ê´É·ÉÉºÉÒ ¤ÉxÉÉ ÊnùªÉÉ* xÉÉÎºiÉEò xÉ½þÓ ¤ÉxÉÉªÉÉ ¤ÉÎ±Eò {ÉCEäò +ÉÎºiÉEò ¤ÉxÉÉ ÊnùªÉÉ *
ÊxÉ®úÉEòÉ®ú ¦ÉMÉ´ÉÉxÉ EòÉ Ê´É·ÉÉºÉÒ ¤ÉxÉÉ ÊnùªÉÉ *

BäºÉÒ ¨ÉÉ¨ÉÚ±ÉÒ PÉ]õxÉÉ VÉÉä Ê¶É´É ¨ÉÆÊnù®ú ¨Éå PÉ]õÒ BäºÉÒ PÉ]õxÉÉ ªÉÉxÉä SÉÚ½þÉå EòÉä Ê¶É´É Ê{Éhb÷Ò {É®ú =Uô±É-EÚònù Eò®úxÉÉ iÉÉä
+ÉÊnù EòÉ±É ºÉä ½þÉäiÉÉ näùJÉiÉä +É ®ú½äþ lÉä {É®ú ÊEòºÉÒ EòÉä BäºÉÉ |É¶xÉ Eò®úxÉä EòÒ Ê½þ¨¨ÉiÉ xÉ½þÓ ½Öþ<Ç lÉÒ *  |É¶xÉ iÉÉä º´ÉÉ¦ÉÉÊ´ÉEò
+Éè®ú ºÉ®ú±É lÉÉ {É®úxiÉÖ =ºÉEòÉä =`öÉªÉÉ BEò iÉä®ú½þ ´É¹ÉÇ Eäò ¤ÉÉ±ÉEò ¨ÉÚ±É¶ÉÆEò®ú xÉä *

ÊVÉºÉEòÉä VÉÒ´ÉxÉ ¨Éå ¤Éc÷É ½þÉäxÉÉ ½þÉäiÉÉ ½èþ ´É½þ Eò¨É =©É ¨Éå ½þÒ +{ÉxÉä ¤Éc÷{{ÉxÉ EòÒ ZÉ±ÉEò ÊnùJÉÉxÉÉ +É®ú¨¦É Eò®ú näùiÉä
½éþ*  <ºÉÊ±ÉB Eò½þÉ´ÉiÉ |ÉÊºÉrù ½èþ - "½þÉäxÉ½þÉ®ú ¤ÉÒ®ú´ÉÉxÉ Eäò ½þÉäiÉä ÊSÉEòxÉä {ÉÉiÉÉ*'
BäºÉä ÊEòiÉxÉä ¨É½þÉxÉÂ {ÉÖ¯û¹ÉÉå Eäò =nùÉ½þ®úhÉ ½éþ nÖùÊxÉªÉÉ Eäò <ÊiÉ½þÉºÉ ¨Éå ÊVÉxÉEòÉ ¤ÉÉ±ªÉ VÉÒ´ÉxÉ ½þÒ ÊxÉ& ºÉÆnäù½þ ÊEòºÉÒ xÉ ÊEòºÉÒ
+Æ¶É ¨Éå ¨É½þÉ{ÉÖ¯û¹É ½þÉäxÉä EòÒ ZÉ±ÉEò näùxÉä ±ÉMÉiÉä ½éþ *

=xÉEòÒ ½þ®úEòiÉå näùJÉEò®ú, =xÉEäò ½þÉ´É-¦ÉÉ´É =xÉEòÒ ¤ÉÉiÉå näùJÉ-ºÉÖxÉEò®ú Eò½þÉ VÉÉ ºÉEòiÉÉ ½èþ ÊEò ´É½þ ¤Écä÷ ½þÉäxÉä {É®ú
EÖòUô xÉ EÖòUô ¤ÉxÉäMÉÉ ªÉÉ nÖùÊxÉªÉÉ EòÉä EÖòUô näùEò®ú VÉÉBMÉÉ *

VÉ¨ÉÇxÉÒ Eäò |ÉJªÉÉiÉ EòÊ´É, ={ÉxªÉÉºÉEòÉ®ú, xÉÉ]õEòEòÉ®ú, Ê´ÉSÉÉ®úEò B´ÉÆ ´ÉèYÉÉÊxÉEò MÉä]äõ (Goethe) VÉ¤É Eäò´É±É Uô& ´É¹ÉÇ
Eäò lÉä iÉÉä =x½þÉåxÉä Ê±Éº¤ÉÉäxÉ Eäò ¦ÉÒ¹ÉhÉ ¦ÉÚEÆò{É EòÉ ºÉ¨ÉÉSÉÉ®ú ºÉÖxÉEò®ú Eò½þÉ lÉÉ, "iÉÉä <Ç·É®ú Ê¡ò®ú nùªÉÉ±ÉÖ EèòºÉä ½éþ?"

ªÉ½þ ¤ÉÉiÉ ºÉÖxÉEò®ú iÉÉä ½þ¨ÉÉ®äú EòÉxÉ {ÉEò MÉB ½éþ ÊEò <ÆM±Éèhb÷ ÊxÉ´ÉÉºÉÒ +É<Ç WÉÉEò xªÉÚ]õxÉ xÉä UôÉªÉÉ ¨Éå ¤Éè`äö {Éäc÷ ºÉä
ÊMÉ®úiÉä ºÉä¤É näùJÉEò®ú BEòÉBEò ¦ÉÉxÉ ½Öþ+É ÊEò ¦ÉÚÊ¨É ¨Éå MÉÖ¯ûi´ÉÉEò¹ÉÇhÉ ½èþ ´ÉxÉÉÇ ¡ò±É xÉÒSÉä CªÉÉå ÊMÉ®úÉ* >ð{É®ú CªÉÉå xÉ SÉ±ÉÉ MÉªÉÉ*
EòÊ{ÉiÉ´ÉºiÉÖ Eäò ¨É½þÉ®úÉVÉÉ ¶ÉÖrùÉänùxÉ Eäò {ÉÖjÉ ®úÉVÉEÖò¨ÉÉ®ú ÊºÉrùÉlÉÇ ºÉä {É½þ±Éä ºÉÞÎ¹]õ Eäò +É®ú¨¦É ºÉä ½þÒ ±ÉÉäMÉ +lÉÔ ±Éä VÉÉxÉä EòÉ
où¶ªÉ näùJÉiÉä +É ®ú½äþ lÉä {É®ú ¶É´É näùJÉEò®ú BäºÉÒ EòÉèiÉÖ½þ±ÉiÉÉ xÉ½þÓ ½Öþ<Ç lÉÒ VÉÉä ¨ÉÞiªÉÖ EòÉä VÉÉxÉxÉä EòÒ =iºÉÖEòiÉÉ ½Öþ<Ç *  ´É½þ
où¶ªÉ EòÉ¢òÒ lÉÉ ÊºÉrùÉlÉÇ EòÉä ¦ÉÉèÊiÉEò ºÉÆºÉÉ®ú ºÉä ´ÉÒiÉ®úÉMÉÒ ¤ÉxÉxÉä Eäò Ê±ÉB *
+MÉ®ú ¨ÉÚ±É¶ÉÆEò®ú UôÉä]õÒ ¤É½þxÉ +Éè®ú Ê|ÉªÉ SÉÉSÉÉ EòÒ ¨ÉÞiªÉÖ xÉ ¦ÉÒ näùJÉiÉä iÉÉä BEò ÊnùxÉ Ê{ÉiÉÞ MÉÞ½þ iªÉÉMÉxÉä Eäò Ê±ÉB Ê¶É´É ¨ÉÆÊnù®ú
EòÒ PÉ]õxÉÉ ªÉlÉä¹]õ ½þÉäiÉÒ *  ´É½þ où¶ªÉ ¤ÉÉävÉ EòÒ ¶ÉÖ¯û+ÉiÉ lÉÉ*  =ºÉÒ ºÉSSÉä Ê¶É´É EòÒ SÉÉ½þxÉä =ºÉä 36 ´É¹ÉÇ EòÒ =©É ¨Éå MÉÖ¯û
Ê´É®úVÉÉxÉxnù EòÒ {ÉÉ`ö¶ÉÉ±ÉÉ iÉEò VÉÉ {É½ÖÄþSÉÉªÉÉ * •
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@ñÊ¹É ¤ÉÉ ävÉÉ äiºÉ´É@ñÊ¹É ¤ÉÉ ävÉÉ äiºÉ´É
½þÊ®únäù´É ®úÉ¨ÉvÉxÉÒ, +ÉªÉÇ ®úixÉ, ¨ÉxjÉÒ +ÉªÉÇ ºÉ¦ÉÉ ¨ÉÉì®úÒ¶ÉºÉ

@ñÊ¹É¤ÉÉävÉÉäiºÉ´É ¨É½þÉÊ¶É´É®úÉÊjÉ {É´ÉÇ ºÉä VÉÖc÷É ½Öþ+É ½èþ, CªÉÉåÊEò <ºÉÒ ®úÉÊjÉ
Eäò +´ÉºÉ®ú {É®ú <ºÉ ªÉÖMÉ Eäò ºÉ¤ÉºÉä ¨É½þÉxÉÂ ºÉ¨ÉÉVÉ ºÉÖvÉÉ®úEò B´ÉÆ
´ÉänùÉäuùÉ®úEò ¨É½þÌ¹É nùªÉÉxÉxnù ºÉ®úº´ÉiÉÒ EòÉ YÉÉxÉ |ÉnùÒ{iÉ (Enlight-

ment) ½Öþ+É lÉÉ* ªÉ½þ PÉ]õxÉÉ ÊºÉ¢Çò ¤ÉÉ±ÉEò ¨ÉÚ±É¶ÉÆEò®ú Eäò Ê±ÉB ½þÒ xÉ½þÓ +Ê{ÉiÉÖ {ÉÚ®äú ¨ÉÉxÉ´É ¨ÉÉjÉ
Eäò Ê±ÉB Eò±ªÉÉhÉEòÉ®úÒ ÊºÉrù ½Öþ<Ç* CªÉÉåÊEò ÊVÉºÉ iÉ®ú½þ @ñM´Éänù Eò½þiÉÉ ½èþ -- ªÉÉä VÉÉMÉÉ®ú ºÉ¨ÉÊ®úSÉ&
EòÉ¨ÉªÉxiÉä -- EòÒ ´É½þ ÊxÉpùÉ ºÉä <ºÉ iÉ®ú½þ VÉÉMÉÉ ÊEò Ê¡ò®ú Eò¦ÉÒ ºÉÉäªÉÉ ½þÒ xÉ½þÓ*  +lÉÉÇiÉÂ =xÉEäò

YÉÉxÉ-+ÉEòÉ¶É Eäò >ð{É®ú Eò¦ÉÒ ¦ÉÒ +Ê´ÉtÉ EòÉ ¤ÉÉnù±É Ê]õEò xÉ½þÓ {ÉÉªÉÉ *
ªÉ½þ PÉ]õxÉÉ ¨ÉÉxÉ´É ¨ÉÉjÉ Eäò Ê±ÉB Eò±ªÉÉhÉEòÉ®úÒ <ºÉÊ±ÉB ÊºÉrù ½Öþ<Ç, CªÉÉåÊEò ¨É½þÌ¹É nùªÉÉxÉxnù SÉÉ½þiÉä iÉÉä ÊºÉ¢Çò +{ÉxÉÒ

¦É±ÉÉ<Ç Eäò Ê±ÉB Ê½þ¨ÉÉ±ÉªÉ {É®ú VÉÉEò®ú ªÉÉäMÉ ºÉÉvÉxÉÉ Eäò ¨ÉÉvªÉ¨É ºÉä ¨ÉÖÊHò {ÉÉ ºÉEòiÉä lÉä, ¨ÉMÉ®ú =x½þÉåxÉä MÉÖ¯û Ê´É®úVÉÉxÉxnù EòÉä
ÊnùªÉä ½ÖþB ´ÉSÉxÉ EòÉ {ÉÉ±ÉxÉ Eò®úxÉä Eäò Ê±ÉB ¨ÉÉxÉ´É ºÉ¨ÉÉVÉ, VÉÉä +Ê´ÉtÉ-+ÆvÉEòÉ®ú, +ÆvÉÊ´É·ÉÉºÉ, NÉ±ÉiÉ {É®Æú{É®úÉ, °üÊgø´ÉÉnù,
¨ÉÊ½þ±ÉÉ+Éå Eäò >ð{É®ú +xªÉÉªÉ +Éè®ú +iªÉÉSÉÉ®ú VÉèºÉä +Ê¦É¶ÉÉ{É ºÉä OÉºiÉ lÉÉ, =ºÉEòÉä ´ÉänùÉå Eäò ºÉkÉYÉÉxÉ Eäò uùÉ®úÉ ¨ÉÖHò Eò®úxÉÉ
+{ÉxÉä VÉÒ´ÉxÉ EòÉ =qäù¶ªÉ ¤ÉxÉÉ Ê±ÉªÉÉ +Éè®ú <ºÉÒ Eäò EòÉ®úhÉ =ºÉEäò VÉÒ´ÉxÉ EòÉ +ÆiÉ ¦ÉÒ ½Öþ+É *

=ºÉ ºÉ¨ÉªÉ +Ê´ÉtÉ +ÆvÉEòÉ®ú <iÉxÉÉ ¡èò±ÉÉ ½Öþ+É lÉÉ ÊEò ´ªÉÊHò EòÉä xÉ ºÉkÉYÉÉxÉ EòÉ {ÉiÉÉ lÉÉ, xÉÉ ½þÒ ºÉiªÉ {É½þSÉÉxÉxÉä
EòÒ ¶ÉÊHò lÉÒ*  ¨É½þÌ¹É nùªÉÉxÉxnù ºÉ®úº´ÉiÉÒ xÉä +É´ÉÉWÉ ¤ÉÖ±ÉÆnù EòÒ ÊEò '´Éänù ºÉ¤É ºÉiªÉ Ê´ÉtÉ+Éå EòÉ {ÉÖºiÉEò ½èþ, ´Éänù EòÉ
{ÉgøxÉÉ-{ÉgøÉxÉÉ +Éè®ú ºÉÖxÉxÉÉ-ºÉÖxÉÉxÉÉ ºÉ¤É +ÉªÉÉç EòÉ {É®ú¨É vÉ¨ÉÇ ½èþ *' +iÉ& =x½þÉåxÉä SÉÉ®úÉå ´ÉänùÉå iÉlÉÉ +xªÉ +É¹ÉÇOÉxlÉÉå EòÉä (VÉèºÉä
¨ÉxÉÖº¨ÉÞÊiÉ, nù¶ÉÇxÉ, º¨ÉÞÊiÉªÉÉÄ +Éè®ú ={ÉÊxÉ¹ÉnùÉå) EòÉä +{ÉxÉä vÉ¨ÉÇ |ÉSÉÉ®ú EòÉ +ÉvÉÉ®ú ¤ÉxÉÉªÉÉ *

¨É½þÌ¹É nùªÉÉxÉxnù xÉä +Ê´ÉtÉ +xvÉEòÉ®ú B´ÉÆ +xvÉÊ´É·ÉÉºÉ Eäò Ê´É®úÉävÉ ¨Éå BEò +Ê¦ÉªÉÉxÉ SÉ±ÉÉªÉÉ, +iÉ& ½þÊ®úuùÉ®ú ¨Éå EÖò¨¦É
Eäò ¨Éä±Éä ¨Éå ½þÓ =x½þÉåxÉä {ÉÉJÉhb÷-JÉhb÷xÉÒ {ÉiÉÉEòÉ MÉÉc÷Ò +Éè®ú ºÉkÉYÉÉxÉ Eäò |ÉSÉÉ®ú EòÉä BEò +ÉxnùÉä±ÉxÉ EòÉ °ü{É ÊnùªÉÉ*  <ºÉÒ
+ÉxnùÉä±ÉxÉ EòÉä ¤ÉgøÉxÉä Eäò Ê±ÉB =x½þÉåxÉä +ÉªÉÇ ºÉ¨ÉÉVÉ EòÒ ºlÉÉ{ÉxÉÉ EòÒ *  EÞò{ÉÉ =ºÉ ¨É½þÌ¹É EòÒ VÉÉä +ÉVÉ Ê¶ÉÊIÉiÉ ´ªÉÊHòªÉÉå
EòÒ ºÉÆJªÉÉ MÉÖhÉÉi¨ÉEò °ü{É ºÉä ¤ÉgøÒ ½èþ* Ê´ÉYÉÉxÉ ¨Éå +¦ÉÚiÉ{ÉÚ´ÉÇ ´ÉÞÊrù ½Öþ<Ç ½èþ, ±ÉÉäMÉÉå EòÒ ºÉ¨ÉZÉnùÉ®úÒ ¤ÉgøÒ ½èþ, {É®ú BäºÉä ¨Éå ¦ÉÒ
EÖòUô ±ÉÉäMÉÉå EòÉ Eò½þxÉÉ ½èþ ÊEò +¤É +ÉªÉÇºÉ¨ÉÉVÉ EòÒ CªÉÉ +É´É¶ªÉEòiÉÉ ½èþ ?

lÉÉäc÷Ò näù®ú Eäò Ê±ÉB ½þ¨É ºÉÉäSÉå iÉÉä +É{ÉEòÉä ÊnùJÉ {Écä÷MÉÉ ÊEò +ÉVÉ +ÉªÉÇ ºÉ¨ÉÉVÉ EòÒ +É´É¶ªÉEòiÉÉ {ÉÚ´ÉÇ ºÉä Eò½þÓ WªÉÉnùÉ
½èþ* +ÉVÉ Ê¡ò®ú WÉ°ü®úiÉ ½èþ {ÉÉJÉhb÷-JÉhb÷xÉÒ {ÉiÉÉEòÉ ¡ò½þ®úÉxÉä EòÒ, CªÉÉåÊEò ºÉÉ¨ÉÉÊVÉEò EÖò®úÒÊiÉªÉÉÄ ¤Égø ®ú½þÒ ½éþ *  {ÉÚVÉÉ-{ÉÉ`ö
¨Éå {ÉÉJÉhb÷ ¤Égø ®ú½þÉ ½èþ*  vÉ¨ÉÇ Eäò xÉÉ¨É {É®ú +Éb÷¨¤É®ú EòÉ ¤ÉÉä±É¤ÉÉ±ÉÉ ½þÉä ®ú½þÉ ½èþ* ÊxÉÊ½þiÉ º´ÉÉlÉÇ´É¶É xÉªÉä-xÉªÉä näù´ÉÒ-näù´ÉiÉÉ {ÉènùÉ
½þÉä ®ú½äþ ½éþ*  <ºÉ Ê¶ÉÊIÉiÉ ªÉÖMÉ ¨Éå ¦ÉÒ ¤Éc÷Ò +ÉºÉÉxÉÒ ºÉä ¦ÉMÉ´ÉÉxÉÂ ¤ÉxÉEò®ú ªÉÉ ¦ÉMÉ´ÉÉxÉÂ ¤ÉxÉÉEò®ú ±ÉÉäMÉÉå EòÉä `öMÉÉ VÉÉ ®ú½þÉ ½èþ*
vÉ¨ÉÉÈvÉ ±ÉÉäMÉ =xÉEòÒ {ÉÚVÉÉ +SÉÇxÉÉ Eò®ú ®ú½äþ ½éþ *

ºÉÉ¨ÉÉÊVÉEò EÖò®úÒÊiÉªÉÉå ¨Éå VÉÉÊiÉ´ÉÉnù {ÉÖxÉ& {ÉxÉ{É ®ú½þÉ ½èþ*  +É´É¶ªÉEòiÉÉ ½èþ <xÉ EÖò®úÒÊiÉªÉÉå Eäò Ê´É¯ûrù +É´ÉÉWÉ ¤ÉÖ±Éxnù
Eò®úxÉä EòÒ* ªÉ½þ EòÉ¨É EòÉèxÉ Eò®äúMÉÉ ?  EòÉä<Ç +Éè®ú xÉ½þÓ Eò®äúMÉÉ *  +ÉªÉÇ ºÉ¨ÉÉVÉ EòÉä ½þÒ Eò®úxÉÉ ½þÉäMÉÉ* ºÉÖÊxÉªÉÉäÊVÉiÉ fÆøMÉ ºÉä
EòÉªÉÇ ªÉÉäVÉxÉÉ ¤ÉxÉÉEò®ú, =x½åþ EòÉªÉÉÇÎx´ÉiÉ Eò®úxÉÉ ½þÉäMÉÉ *

+ÉVÉ {É®ú¨{É®úÉ Eäò xÉÉ¨É {É®ú {ÉÖxÉ& {É¶ÉÖ ¤ÉÊ±É ÊEòªÉÉ VÉÉ ®ú½þÉ ½èþ VÉÉä ¤É½ÖþiÉ ¨ÉÖÎ¶Eò±É ºÉä +ÉªÉÇ ºÉ¨ÉÉVÉ xÉä ½þ¨ÉÉ®äú {ÉÊ´ÉjÉ
EÞòiªÉÉå ºÉä <ºÉEòÉ ÊxÉ®úÉEò®úhÉ ÊEòªÉÉ lÉÉ*

¨É½þÌ¹É xÉä ¡òÊ±ÉiÉ VªÉÉäÊiÉ¹É Eäò ÊJÉ±ÉÉ¢ò ¦ÉÒ +É´ÉÉWÉ =`öÉ<Ç lÉÒ CªÉÉåÊEò ªÉä ´ªÉÊHò EòÉä Eò¨ÉWÉÉä®ú ¤ÉxÉÉ näùiÉÉ ½èþ *  +ÉVÉ
<ºÉEòÒ ¤ÉÉä±É-¤ÉÉ±ÉÉ Internet B´ÉÆ ®äúÊb÷ªÉÉä  ]õÒ.´ÉÒ. +ÉÊnù ºÉÉvÉxÉÉå ºÉä <iÉxÉÉ ÊEòªÉÉ VÉÉ ®ú½þÉ ½èþ ÊEò ¨ÉxÉ ¨Éå |É¶xÉ =`öiÉÉ ½èþ
ÊEò CªÉÉ ºÉSÉ¨ÉÖSÉ ¨Éå ½þ¨ÉÉ®úÒ VÉxÉiÉÉ Ê¶ÉÊIÉiÉ +Éè®ú ´ÉèYÉÉÊxÉEò ½èþ VÉÉä <ºÉ {É®ú Ê´É·ÉÉºÉ Eò®úiÉÉ ½èþ *  +ÉVÉ {ÉÖxÉ& Ê´É´ÉÉ½þ ºÉä
{É½þ±Éä EÖòhb÷Ê±É näùJÉxÉä EòÒ |ÉlÉÉ |ÉSÉ±ÉxÉ ½þÉä ®ú½þÒ ½èþ *

+ÉVÉ @ñÊ¹É¤ÉÉävÉ Eäò +´ÉºÉ®ú {É®ú ½þ¨Éå VÉxÉiÉÉ EòÉä ¤ÉÉävÉ Eò®úÉxÉÉ ½èþ =x½åþ VÉÉMÉÞiÉ Eò®úÉxÉÉ *  ºÉkÉYÉÉxÉ EòÉ {ÉÉ`ö {ÉgøÉxÉÉ
½èþ* ªÉ½þ ºÉ¤É EòÉ¨É +¤É xÉ½þÓ iÉÉä Eò¤É ½þÉäMÉÉ? +ÉªÉÇ ºÉ¨ÉÉVÉ xÉ½þÓ iÉÉä EòÉèxÉ Eò®äúMÉÉ?  º´ÉÉ¨ÉÒ nùªÉÉxÉxnù xÉä +ÉªÉÇ ºÉ¨ÉÉVÉ EòÒ
ºlÉÉ{ÉxÉÉ <x½þÓ ºÉ¤É EòÉªÉÉç EòÉä Eò®úxÉä Eäò Ê±ÉB EòÒ lÉÒ*  +ÉVÉ ºÉ¨ÉÉVÉ EòÉä {ÉÖxÉ&VÉÉMÉÞiÉ Eò®úxÉä EòÒ +ÊiÉ +É´É¶ªÉEòiÉÉ ½èþ*
¨É½þÌ¹É nùªÉÉxÉxnù ºÉ®úº´ÉiÉÒ VÉÒ Eäò GòÉÎxiÉEòÉ®úÒ +ÉÆnùÉä±ÉxÉ EòÉä Ê¡ò®ú ºÉÊGòªÉ Eò®úxÉÉ ½èþ*

@ñÊ¹É¤ÉÉävÉ =iºÉ´É Eäò <ºÉ {ÉÊ´ÉjÉ +´ÉºÉ®ú {É®ú ºÉ¨ÉºiÉ VÉxÉiÉÉ ºÉä ½þ¨ÉÉ®úÒ Ê´ÉxÉ©É |ÉÉlÉÇxÉÉ ½èþ ÊEò +É{É ¦ÉÒ +{ÉxÉä Ê½þººÉä
EòÉ ªÉÉäMÉnùÉxÉ |ÉnùÉxÉ Eò®åú ÊVÉºÉºÉä ½þ¨É ºÉ¨ÉÉVÉ EòÉä +ÆvÉÊ´É·ÉÉºÉ +Éè®ú +ÆvÉ{É®ú¨{É®úÉ ºÉä ¨ÉÖHò Eò®ú ºÉEäò *  =ºÉ ¨É½þÉxÉÂ EòÊ´É Eäò
¶É¤nùÉå ¨Éå ¶É¤nù Ê¨É±ÉÉiÉä ½ÖþB ½þ¨É µÉiÉÒ ¤ÉxÉä ÊEò :

nùªÉÉxÉxnù Eäò ´ÉÒ®ú ºÉèÊxÉEò ¤ÉxÉåMÉä *  nùªÉÉxÉxnù EòÉ EòÉ¨É {ÉÚ®úÉ Eò®åúMÉä **
=`öÉBÄMÉä vÉ¨ÉÇ v´ÉVÉÉ EòÉä,  Ê±ÉB Ê¡ò®åúMÉä * =ºÉÒ Eäò Ê±ÉB ½þ¨É ÊVÉBÄMÉä-¨É®åúMÉä ** •
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@ñÊ¹É nùªÉÉxÉxnù +É è® ú ºÉ ÆºE ÞòÊiÉ@ñÊ¹É nùªÉÉxÉxnù +É è® ú ºÉ ÆºE ÞòÊiÉ
"ºÉÉ |ÉlÉ¨ÉÉ ºÉÆºEÞòÊiÉ Ê´É·ÉÉÇ®úÉ"

ªÉVÉÖ0 7/14

+ÉSÉÉªÉÇ Ê´É®úVÉÉxÉxnù =¨ÉÉ, B¨É.B., |ÉvÉÉxÉ +ÉªÉÇ {ÉÖ®úÉäÊ½þiÉ ¨Éhb÷±É

½þ¨Éå +{ÉxÉÒ ºÉÆºEÞòÊiÉ +Éè®ú ºÉ¦ªÉiÉÉ {É®ú MÉ´ÉÇ ½þÉäxÉÉ SÉÉÊ½þB *  ¦ÉÉ¹ÉÉ, ºÉ¦ªÉiÉÉ +Éè®ú
ºÉÆºEÞòÊiÉ iÉÒxÉ näùÊ´ÉªÉÉå EòÒ ¦ÉÉÄÊiÉ ½þ¨ÉÉ®úÒ ®úIÉÉ Eò®úiÉÒ ½éþ *  @ñM´Éänù ¨Éå iÉÒxÉ näùÊ´ÉªÉÉå Eäò ¤ÉÉ®äú ¨Éå
ºÉÆEäòiÉ ÊEòªÉÉ MÉªÉÉ ½èþ* ¨ÉxjÉ <ºÉ |ÉEòÉ®ú ½èþ --

<²³É ºÉ®úº´ÉiÉÒ ¨É½þÒ ÊiÉ»ÉÉä näù´ÉÒ¨ÉÇªÉÉä¦ÉÖ´É& *
¤ÉÌ½þ& ºÉÒnùxi´É ÊºÉvÉ& **

@ñ0 1/13/9

¶É¤nùÉlÉÇ: -- (<²³É) ¨ÉÉiÉÞ ¦ÉÉ¹ÉÉ, (ºÉ®úº´ÉiÉÒ) ¨ÉÉiÉÞ ºÉ¦ªÉiÉÉ B´ÉÆ ºÉÆºEÞòÊiÉ +Éè®ú, (¨É½þÒ) ¨ÉÉiÉÞ¦ÉÚÊ¨É, (ÊiÉ»É& näù´ÉÒ&) ªÉä iÉÒxÉÉå
näùÊ´ÉªÉÉÄ, (¨ÉªÉÉä¦ÉÖ´É&) Eò±ªÉÉhÉ Eò®úxÉä ´ÉÉ±ÉÒ ½éþ; +iÉ& ªÉä iÉÒxÉÉå (+»ÉÊvÉ&) ºÉ¨¨ÉÉxÉ B´ÉÆ +Énù®ú {ÉÚ´ÉÇEò, +Ë½þÊºÉiÉ ½þÉäiÉÒ ½Öþ<Ç
(¤ÉÌ½þ&) +ÆiÉ&Eò®úhÉ ¨Éå, ¾þnùªÉ-¨ÉÎxnù®ú ¨Éå, (ºÉÒnùxiÉÖ) ¤Éè`åö, Ê´É®úÉVÉ¨ÉxÉ ½þÉå *

¦ÉÉ´ÉÉlÉÇ -- |ÉiªÉäEò ¨ÉxÉÖ¹ªÉ EòÉä +{ÉxÉÒ ¨ÉÉiÉÞ¦ÉÉ¹ÉÉ ¨Éå ¸ÉrùÉ ®úJÉxÉÒ SÉÉÊ½þB, +{ÉxÉÒ ¦ÉÉ¹ÉÉ EòÉ +Énù®ú Eò®úxÉÉ SÉÉÊ½þB*   +xªÉ
näù¶ÉÉå EòÒ ¦ÉÉ¹ÉÉBÄ ºÉÒJÉå {É®úxiÉÖ +{ÉxÉÒ näù¶É-¦ÉÉ¹ÉÉ EòÉä |É¨ÉÖJÉ MÉÉè®ú´É +Éè®ú ¨É½þi´É |ÉnùÉxÉ Eò®åú *  ´ÉºiÉÖiÉ& {É½þ±ÉÒ +{ÉxÉÒ ¦ÉÉ¹ÉÉ
EòÉ YÉÉxÉ Eò®ú Ê¡ò®ú +xªÉ ¦ÉÉ¹ÉÉ EòÉ +¦ªÉÉºÉ Eò®åú, |ÉÉªÉ& +ÉVÉ ºÉÆºÉÉ®ú ¨Éå ªÉ½þ ÊnùJÉÉ<Ç {Éc÷iÉÉ ½èþ ÊEò Ê´Énäù¶ÉÒ ¦ÉÉ¹ÉÉ, ºÉÆºEÞòÊiÉ
+Éè®ú ºÉ¦ªÉiÉÉ +{ÉxÉÉxÉä ¨Éå ±ÉÉäMÉÉå EòÒ ¯ûÊSÉ WªÉÉnùÉ ½èþ +Éè®ú +{ÉxÉÒ ºÉÆºEÞòÊiÉ ¨Éå EòÉä<Ç ¦ÉÒ ¯ûÊSÉ xÉ½þÓ *  VÉ¤É Ê´Énäù¶ÉÒ {É®ú¨{É®úÉ,
ºÉ¦ªÉiÉÉ B´ÉÆ ºÉÆºEÞòÊiÉ EòÉä VÉÉxÉEò®ú, ¨ÉÉxÉEò®ú {É½þSÉÉxÉ  Eò®ú ±ÉÉäMÉ ½þ¨ÉÉ®äú näù¶É ¨Éå |ÉSÉÉ®ú Eò®úxÉÉ ¶ÉÖ°ü Eò®úiÉä ½éþ iÉÉä º´Énäù¶ÉÒ
¦ÉÉ´É EòÉ ½þxÉxÉ ½þÉä VÉÉiÉÉ ½èþ +Éè®ú vÉÒ®äú-vÉÒ®äú ¨ÉÉiÉÞ¦ÉÉ¹ÉÉ, ¨ÉÉiÉÞ ºÉ¦ªÉiÉÉ +Éè®ú ¨ÉÉiÉÞ¦ÉÚÊ¨É {É®ú +ÉGò¨ÉhÉ Eò®úEäò º´Énäù¶ÉÒ ¦ÉÉ¹ÉÉ,
ºÉÆºEÞòÊiÉ +Éè®ú ºÉ¦ªÉiÉÉ EòÉ +É¸É¨É Ê±ÉªÉÉ VÉÉiÉÉ ½èþ *  <ºÉEòÉ nÖù¹{ÉÊ®úhÉÉ¨É ªÉ½þ ½èþ ÊEò ½þ¨ÉÉ®äú xÉ´ÉÒxÉ {ÉÒgøÒ ºÉ¦ªÉiÉÉ, ºÉÆºEÞòÊiÉ
¶ÉÚxªÉ ½þÉä VÉÉªÉåMÉä +Éè®ú  EòÊ`öxÉÉ<ªÉÉå ¨Éå {Éc÷ VÉÉBÄMÉä *

¨ÉÆjÉ Eäò +xÉÖºÉÉ®ú ªÉä iÉÒxÉ näùÊ´ÉªÉÉå (¨ÉªÉÉä¦ÉÖ´É&) Eò±ªÉÉhÉ Eò®úxÉä ´ÉÉ±ÉÒ ½þÉäiÉÒ ½èþ {É®úxiÉÖ VÉ¤É =ºÉEòÉ ºÉ¨¨ÉÉxÉ, +Énù®ú +Éè®ú
ªÉlÉÉlÉÇ |ÉªÉÉäMÉ ¨Éå ±ÉÉªÉÉ VÉÉB iÉ¤É *  VÉ¤É ÊEòºÉÒ ¦ÉÒ ´ÉºiÉÖ EòÉä ¸ÉrùÉ ºÉä *  {ªÉÉ®ú ºÉä +Éè®ú ±ÉMÉxÉ ºÉä |ÉªÉÉäMÉ ¨Éå ±ÉÉiÉä ½éþ iÉÉä
´ÉºiÉÖiÉ& {ÉÊ®úhÉÉ¨É ºÉxiÉÉä¹É VÉxÉEò ½þÉäMÉÉ ½èþ +xªÉlÉÉ Ê´É{É®úÒiÉ +ÉSÉ®úhÉ ºÉä Ê´ÉxÉÉ¶É ½þÒ Ê´ÉxÉÉ¶É ½èþ *  ¦ÉÉ®úiÉÒªÉ ºÉÆºEÞòÊiÉ, ºÉ¦ªÉiÉÉ
+Éè®ú ¦ÉÉ¹ÉÉ EòÉä VÉÉxÉxÉä ´ÉÉ±ÉÉå ¨Éå Ë½þºÉEò ¦ÉÉ´É Eò¦ÉÒ ¦ÉÒ xÉ½þÓ +ÉiÉÉ ½èþ CªÉÉåÊEò ªÉ½þ ºÉÆºEÞòÊiÉ ºÉÆºEòÉÊ®úiÉ B´ÉÆ {ÉÊ®ú¨ÉÉÌVÉiÉ ½èþ,
½þ¨ÉÉ®äú @ñÊ¹É ¨ÉÖÊxÉ <ºÉÒ ºÉÆºEÞòÊiÉ, ¦ÉÉ¹ÉÉ, ºÉ¦ªÉiÉÉ Eäò EòÉ®úhÉ +ÉVÉ ºÉÆºÉÉ®ú Eäò ¨ÉxÉÒÊ¹ÉªÉÉå ¨Éå +OÉhÉÒ ¨ÉÉxÉä VÉÉiÉä ½éþ +Éè®ú ®ú½åþMÉä*

=xÉ¨Éå ºÉä +ÎMxÉ, ´ÉÉªÉÖ, +ÉÊnùiªÉ, +ÎRÂóMÉ®úÉ, EòhÉÉnù,
EòÊ{É±É, {ÉiÉ\VÉÊ±É nùªÉÉxÉxnù, Ê´É®úVÉÉxÉxnù +ÉÊnù xÉä
ºÉÆºÉÉ®ú EòÉä +±ÉÉèÊEòEò YÉÉxÉ |ÉnùÉxÉ Eò®úEäò ºÉ¨ÉÉVÉ EòÉä
+Éè®ú SÉ¨ÉEòÉ Eò®ú SÉ±Éä MÉB *

+iÉ& |ÉiªÉäEò ¨ÉxÉÖ¹ªÉÉå EòÉä +{ÉxÉÒ ¨ÉÉiÉÞ-¦ÉÚÊ¨É ºÉä
|Éä¨É ½þÉäxÉÉ SÉÉÊ½þB *  SÉÉ½äþ vÉxÉ Eò¨ÉÉxÉä Eäò Ê±ÉB, +{ÉxÉä
EòÉä +Éè®ú  ºÉ¨ÉÞrù Eò®úxÉä Eäò Ê±ÉB +xªÉ näù¶É ¨Éå SÉ±Éä
VÉÉªÉåMÉä, {É®úxiÉÖ +{ÉxÉÒ ¦ÉÚÊ¨É EòÉ MÉÉè®ú´É MÉÉiÉä ®ú½äþ +Éè®ú
EÖòUô xÉ EÖòUô näù¶É-VÉÉÊiÉ +Éè®ú FòÉè¨É Eäò Ê±ÉB Eò®úiÉä
®ú½äþ*  ªÉä iÉÒxÉÉå EòÊ´ÉªÉÉå EòÉ ºÉ¨¨ÉÉxÉ Eò®åú +Éè®ú +Énù®ú
Eò®åú * •
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¨É½þÌ¹É nùªÉÉxÉxnù EòÒ Ênù´ªÉ-oùÎ¹]õ¨É½ þÌ¹É nùªÉÉxÉxnù EòÒ Ênù´ªÉ-oùÎ¹]õ
{ÉÆÊb÷iÉ vÉ¨Éæxpù Ê®úEòÉ<Ç, +ÉªÉÇ ¦ÉÚ¹ÉhÉ 

{É¶ªÉiÉÒÊiÉ {É¶ÉÖ& - {É¶ÉÖ Eäò´É±É +ÉÄJÉÉå ºÉä näùJÉiÉÉ ½èþ *  ´É½þ ¨ÉxÉÖ¹ªÉ EòÒ iÉ®ú½þ Ê´ÉSÉÉ®ú xÉ½þÓ Eò®ú
ºÉEòiÉÉ *  ¨ÉxÉÖ¹ªÉ Ê´ÉSÉÉ®ú {ÉÚ´ÉÇEò näùJÉiÉÉ ½èþ *  @ñÊ¹É Ê¤ÉxÉÉ xÉäjÉÉå Eäò |ÉYÉÉ ºÉä näùJÉiÉÉ ½èþ *  <ºÉÒ Ê±ÉB
ªÉÉºEò ¨ÉÖÊxÉ Eò½þiÉä ½éþ -- @ñÊ¹É nù¶ÉÇxÉÉiÉÂ ªÉ½þÉÄ nù¶ÉÇxÉ EòÉ +lÉÇ Ênù´ªÉ-oùÎ¹]õ ºÉä ½èþ *  Ênù´ªÉ-oùÎ¹]õ Eäò´É±É
@ñÊ¹É ¨Éå ½þÉäiÉÒ ½èþ *

nùªÉÉxÉxnù BäºÉä ½þÒ Ênù´ªÉ-oùÎ¹]õ ºÉ¨{ÉzÉ @ñÊ¹É lÉä, ÊVÉx½þÉåxÉä |ÉiªÉIÉ Eäò Ê´É¹ÉªÉ ¨Éå iÉÉä ¤É½ÖþiÉ EÖòUô Eò½þÉ ½èþ ÊEò ºÉÉlÉ ½þÒ
BäºÉä {É®úÉäIÉ Eäò Ê´É¹ÉªÉ ¨Éå ¦ÉÒ Eò½þÉ, VÉ½þÉÄ {É®ú ºÉÉ¨ÉÉxªÉ ¨ÉÉxÉ´É EòÒ ¤ÉÖÊrù xÉ½þÓ VÉÉ ºÉEòiÉÒ *  ¨É½þÌ¹É nùªÉÉxÉxnù xÉä EÖòUô BäºÉÒ
¤ÉÉiÉå Eò½þÓ VÉÉä =ºÉ ºÉ¨ÉªÉ EòÎ±{ÉiÉ iÉlÉÉ ={É½þÉºÉ|Énù |ÉiÉÒiÉ ½þÉäiÉÒ lÉÓ*  =xÉ {É®ú =ºÉ ºÉ¨ÉªÉ Ê´É·ÉÉºÉ Eò®úxÉÉ <ºÉÊ±ÉB ¦ÉÒ
EòÊ`öxÉ lÉÉ CªÉÉåÊEò Ê´ÉYÉÉxÉ ¦ÉÒ iÉ¤É iÉEò ´É½þÉÄ xÉ½þÓ {É½ÖÄþSÉÉ lÉÉ*  nùªÉÉxÉxnù xÉä =xÉ iÉlªÉÉå EòÉä +{ÉxÉÒ @ñiÉÆ¦É®úÉ |ÉYÉÉ ºÉä näùJÉÉ
+Éè®ú =xÉEäò Ê´É¹ÉªÉ ¨Éå oùgøiÉÉ {ÉÚ´ÉÇEò PÉÉä¹ÉhÉÉBÄ EòÓ *

ÊVÉx½åþ YÉÉxÉ |ÉEòÉ¶É |ÉÉ{iÉ ½þÉä MÉªÉÉ ½èþ, BäºÉä iÉ{Éº´ÉÒ YÉÉÊxÉªÉÉå EòÉä ´ÉiÉÇ¨ÉÉxÉ Eäò ºÉ¨ÉÉxÉ ½þÒ ¦ÉÚiÉ iÉlÉÉ ¦ÉÊ´É¹ªÉ EòÉ ¦ÉÒ
|ÉiªÉIÉ ½þÉä VÉÉiÉÉ ½èþ *  @ñÊ¹É nùªÉÉxÉxnù BäºÉä ½þÒ iÉ{Éº´ÉÒ, ªÉÉäMÉÒ iÉlÉÉ Ênù´ªÉ-oùÎ¹]õ ºÉ¨{ÉzÉ YÉÉxÉÒ lÉä ÊEò =xÉEòÒ =ºÉ ºÉ¨ÉªÉ
EòÒ +Ê´É·ÉºÉxÉÒªÉ PÉÉä¹ÉhÉÉBÄ +ÉVÉ Ê´ÉYÉÉxÉ uùÉ®úÉ ÊºÉrù EòÒ VÉÉ ®ú½þÒ ½éþ VÉèºÉä - 

1.  ¨É½þÌ¹É xÉä Eò½þÉ ÊEò {ÉÞl´ÉÒ Eäò ºÉ¨ÉÉxÉ +xªÉ OÉ½þÉå {É®ú ¦ÉÒ ºÉÞÎ¹]õ ½èþ *  =ºÉ ºÉ¨ÉªÉ ªÉ½þ ¤ÉÉiÉ ºÉ´ÉÇlÉÉ xÉªÉÒ iÉlÉÉ
SÉÉèEòÉxÉä ´ÉÉ±ÉÒ lÉÒ, ÊEòxiÉÖ +ÉVÉ Ê´ÉYÉÉxÉ xÉä =ºÉ ¤ÉÉiÉ EòÉä ÊºÉrù Eò®ú ÊnùªÉÉ ½èþ*  ÊºÉrùÉxiÉ °ü{É ¨Éå ªÉ½þ ¨ÉÉxÉ Ê±ÉªÉÉ MÉªÉÉ ÊEò
{ÉÞl´ÉÒ Eäò +ÊiÉÊ®úHò +xªÉ OÉ½þÉå {É®ú ¦ÉÒ ÊxÉ´ÉÉºÉ ªÉÉäMªÉ ´ÉÉiÉÉ´É®úhÉ ½èþ ªÉÉ ®ú½þÉ ½þÉäMÉÉ iÉlÉÉ ´É½þÉÄ +¦ÉÒ ¦ÉÒ ¤ÉºÉÉ VÉÉ ºÉEòiÉÉ ½èþ*
nùªÉÉxÉxnù xÉä ÊEòºÉ +ÉvÉÉ®ú {É®ú <ºÉ ¤ÉÉiÉ EòÉä Eò½þÉ lÉÉ ÊVÉºÉEòÉ |ÉiªÉIÉÒ EòÉ®úhÉ +ÉVÉ ´ÉèYÉÉÊxÉEò ±ÉÉäMÉ +®ú¤ÉÉå-JÉ®ú¤ÉÉå ¯û{ÉªÉÉ
±ÉMÉÉEò®ú Eò®ú ®ú½äþ ½éþ *  

2.  +ÉÊnù ¨ÉÉxÉ´É Eò½þÉÄ iÉlÉÉ ÊEòºÉ °ü{É ¨Éå =i{ÉzÉ ½Öþ+É, ªÉ½þ MÉ½þxÉiÉ¨É |É¶xÉ ½èþ *  ¨É½þÌ¹É xÉä º{É¹]õ °ü{É ¨Éå Ê±ÉJÉÉ
ÊEò +ÉÊnù ºÉÞÎ¹]õ ÊjÉÊ´É¹]õ{É +lÉÉÇiÉÂ ÊiÉ¤¤ÉiÉ {É®ú ½Öþ<Ç iÉlÉÉ ¦ÉÚÊ¨É Eäò +xnù®ú ºÉä ½þÒ ´ÉxÉº{ÉÊiÉªÉÉå EòÒ ¦ÉÉÄÊiÉ ªÉÖ´ÉÉ´ÉMÉÇ =i{ÉzÉ ½þÉäEò®ú
¤ÉÉ½þ®ú +ÉªÉä *  ªÉ½þ +¨ÉèlÉÖxÉÒ ºÉÞÎ¹]õ  lÉÒ*  +ÉVÉ ÊiÉ¤¤ÉiÉ +ÊiÉ¶ÉÒiÉ |ÉvÉÉxÉ ½èþ ÊEòxiÉÖ ´ÉèYÉÉÊxÉEò ¦ÉÒ º´ÉÒEòÉ®ú Eò®úiÉä ½éþ ÊEò
ºÉÞÎ¹]õ Eäò +É®ú¨¦É ¨Éå ´É½þÉÄ EòÉ VÉ±É´ÉÉªÉÖ BäºÉÉ xÉ lÉÉ*  +ÉVÉ {É®úJÉxÉ±ÉÒ (Test tube) ºÉä ºÉÆiÉÉxÉÉäi{ÉÊkÉ Eò®úEäò ´ÉèYÉÉÊxÉEòÉå xÉä
ªÉ½þ ¦ÉÒ ÊºÉrù Eò®ú ÊnùªÉÉ ÊEò ºÉÆiÉÉxÉ EòÒ =i{ÉÊkÉ Eäò Ê±ÉB ¨ÉÉiÉÉ-Ê{ÉiÉÉ EòÉ ºÉÆªÉÉäMÉ ½þÉäxÉÉ +É´É¶ªÉEò xÉ½þÓ ½èþ *

3.  ¨É½þÌ¹É Eäò ºÉ¨ÉªÉ iÉlÉÉ nÖù¦ÉÉÇMªÉ ºÉä +¦ÉÒ ¦ÉÒ Eò½þÓ-Eò½þÓ ºEÚò±ÉÉå ¨Éå {ÉgøÉªÉÉ VÉÉiÉÉ ½èþ ÊEò +ÉªÉÇ ¦ÉÉ®úiÉ ¨Éå ¤ÉÉ½þ®ú
ºÉä +ÉGòÉÆiÉÉ Eäò °ü{É ¨Éå +ÉªÉä iÉlÉÉ ±Éc÷Eò®ú pùÊ´Éc÷Éå EòÉä nùÊIÉhÉ ¨Éå vÉEäò±É ÊnùªÉÉ* ¨É½þÌ¹É xÉä ºÉ´ÉÇ|ÉlÉ¨É PÉÉä¹ÉhÉÉ EòÒ ÊEò ÊEòºÉÒ
¦ÉÒ ºÉÆºEÞòiÉ OÉxlÉ ¨Éå xÉ½þÓ Ê±ÉJÉÉ ½èþ ÊEò +ÉªÉÇ ¤ÉÉ½þ®ú ºÉä +ÉB ½éþ * +ÉªÉÇ ¦ÉÉ®úiÉ ¨ÉÚ±É Eäò ÊxÉ´ÉÉºÉÒ ½èþ iÉlÉÉ ¦ÉÉ®úiÉ näù¶É EòÉ
|ÉÉSÉÒxÉ xÉÉ¨É +ÉªÉÉÇ´ÉkÉÇ ½èþ, +¤É iÉÉä <ÊiÉ½þÉºÉYÉ ¦ÉÒ ¨ÉÉxÉxÉä ±ÉMÉä ½èþ ÊEò +ÉªÉÇ <ºÉÒ näù¶É Eäò ¨ÉÚ±É ÊxÉ´ÉÉºÉÒ ½éþ *

4.  ´ÉänùÉå Eäò Ê´É¹ÉªÉ ¨Éå ¦ÉÒ iÉ¤É NÉ±ÉiÉ vÉÉ®úhÉÉ lÉÒ ÊEò ´Éänù ºÉÉ¨ÉÉxªÉ VÉÆMÉ±ÉÒ ±ÉÉäMÉÉå EòÒ ®úSÉxÉÉBÄ ½éþ, =xÉ¨Éå ºÉÆºÉÉ®ú Eäò
±ÉÉäMÉÉå EòÉ <ÊiÉ½þÉºÉ iÉlÉÉ xÉÉ¨É ½èþ *  ¨É½þÌ¹É xÉä <ºÉä =±É]õiÉä ½ÖþB ºÉÉ½þºÉ {ÉÚ´ÉÇEò Eò½þÉ ÊEò ´Éänù ºÉ¦ÉÒ ºÉiªÉ Ê´ÉtÉ+Éå EòÒ {ÉÖºiÉEò
½èþ, ÊVÉxÉEòÉ |ÉÉnÖù¦ÉÉÇ´É ºÉÞÎ¹]õ Eäò +É®ú¨¦É ¨Éå ½þÒ ½Öþ+É lÉÉ*  ªÉ½þ iÉlªÉ ¦ÉÒ +ÉVÉ ºÉ´ÉÇ¨ÉÉxªÉ ½þÉä SÉÖEòÉ *

5.  ¨É½þÌ¹É xÉä ªÉ½þ ¦ÉÒ PÉÉä¹ÉhÉÉ EòÒ lÉÒ ÊEò ªÉÊnù =x½åþ ºÉÉvÉxÉ ={É±É¤vÉ ½þÉä VÉÉªÉ iÉÉä ´Éä Ê´É¨ÉÉxÉ ¤ÉxÉÉEò®ú =c÷É ºÉEòiÉä
½éþ *  ÊVÉºÉxÉä Ê´ÉYÉÉxÉ iÉÉä CªÉÉ +xªÉ +ÉvÉÖÊxÉEò Ê´É¹ÉªÉÉå EòÒ Ê¶ÉIÉÉ ¦ÉÒ |ÉÉ{iÉ xÉ EòÒ ½þÉä =ºÉEòÒ ªÉ½þ PÉÉä¹ÉhÉÉ +É¶SÉªÉÇ ºÉä Eò¨É
xÉ lÉÒ* ´É½þ ¦ÉÒ =ºÉ ºÉ¨ÉªÉ VÉ¤É ÊEò {ÉÉ¶SÉÉiªÉ VÉMÉiÉÂ Ê´É¨ÉÉxÉ EòÉ xÉÉ¨É iÉEò xÉ½þÓ VÉÉxÉiÉÉ lÉÉ*  =ºÉ ºÉ¤ÉEäò uùÉ®úÉ º´ÉiÉ&
ÊºÉrù ½èþ ÊEò ¨É½þÌ¹É nùªÉÉxÉxnù Ênù´ªÉ-oùÎ¹]õ ºÉ¨{ÉzÉ @ñÊ¹É lÉä =xÉEòÒ ªÉ½þÒ Ênù´ªÉ-oùÎ¹]õ Ê¶É´É®úÉÊjÉ EòÒ ®úÉÊjÉ EòÉä Ê¶É´É ¨ÉÆÊnù®ú ¨Éå
|ÉEò]õ ½Öþ<Ç lÉÒ* •
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@ñÊ¹É ¤ÉÉ ävÉ Ênù´ÉºÉ@ñÊ¹É ¤ÉÉ ävÉ Ênù´ÉºÉ

vÉxÉ´ÉxiÉÒ ®úÉ¨ÉSÉ®úhÉ, B¨É.BºÉ.Eäò, +ÉªÉÇ ®úixÉ

½þ®ú ºÉÉ±É Ê¶É´É®úÉÊjÉ +ÉiÉÒ ½èþ, VÉÉiÉÒ ½èþ* Ê¶É´É®úÉÊjÉ Eäò ÊnùxÉ ¨É½þÌ¹É nùªÉÉxÉxnù ºÉ®úº´ÉiÉÒ VÉÒ EòÉä ¤ÉÉävÉ
½Öþ+É *  @ñÊ¹É VÉÒ Eäò ¤ÉÉävÉ ºÉä ½þ¨É CªÉÉ iÉÉi{ÉªÉÇ ÊxÉEòÉ±ÉiÉä ½éþ ?  ½þ¨É EòÉä ¦ÉÒ ¤ÉÉävÉ ½þÉäxÉÉ SÉÉÊ½þB,
¤ÉÉävÉ EèòºÉä ½þÉäMÉÉ ?  ¤ÉÉävÉ iÉ¤É ½þÉäMÉÉ VÉ¤É ½þ¨É {É®ú¨É Ê{ÉiÉÉ {É®ú¨ÉÉi¨ÉÉ EòÉä ÊxÉ®úÉEòÉ®ú ºÉ¨ÉZÉåMÉä* =ºÉ
ºÉÖJÉEòÉ®úÒ iÉlÉÉ Eò±ªÉÉhÉEòÉ®úÒ EòÒ JÉÉäVÉ ¦ÉÒ ºÉ¦ÉÒ Eò®úiÉä ½éþ, {É®ú Eò±ªÉÉhÉ ªÉÉ Eò±ªÉÉhÉEòÉ®úÒ EòÉèxÉ
½èþ ?  ºÉÖJÉ +Éè®ú ºÉÖJÉEòÉ®úÒ EòÉèxÉ ½èþ ?  <ºÉEòÉ Ê´É´ÉäEò Ê¤É®ú±Éä ½þÒ Eò®úiÉä ½éþ*  ¨É½þÉ¦ÉÉ®úiÉ EòÉ±É Eäò
{É¶SÉÉiÉÂ =xÉ ¨É½þÉ¨ÉÉxÉ´ÉÉå ¨Éå BEò ¨ÉÉjÉ xÉÉ¨É '@ñÊ¹É´É®ú nùªÉÉxÉxnù' EòÉ ½èþ *  SÉÉènù½þ ´É¹ÉÇ EòÒ +´ÉºlÉÉ

¨Éå VÉ¤É ¨ÉÚ±É¶ÉÆEò®ú EòÉä =xÉEäò Ê{ÉiÉÉ xÉä Eò±ªÉÉhÉEòÉ®úÒ Ê¶É´É EòÉ ¨É½þÉi¨ªÉ ¤ÉiÉÉEò®ú ¡òÉ±MÉÖxÉ ¨ÉÉºÉ Eäò EÞò¹hÉ{ÉIÉ EòÒ SÉiÉÖnÇù¶ÉÒ
EòÉä ={ÉÉºÉxÉÉ Eò®úxÉä Eäò Ê±ÉB ®úÉÊjÉ ¦É®ú VÉÉMÉ®úhÉ Eäò Ê±ÉB |ÉäÊ®úiÉ ÊEòªÉÉ*  ¤ÉÉäÊvÉiÉ ÊEòªÉÉ iÉÉä =ºÉ ÊEò¶ÉÉä®ú EòÉä Ê{ÉiÉÉ EòÒ
+ÉYÉÉxÉÖºÉÉ®ú Ê¶É´É®úÉÊjÉ EòÉ µÉiÉ +Éè®ú ®úÉÊjÉ Eäò VÉÉMÉ®úhÉ Eäò Ê±ÉB =t¨É Eò®úxÉÉ {Éc÷É* ªÉ½þ |ÉiÉÒiÉ ½þÉäiÉÉ ½èþ ÊEò 'SÉÉènù½þ
Ê´ÉtÉ+Éå -- SÉÉ®ú ´Éänù, 4 ={É´Éänù, ¹ÉbÂ÷nù¶ÉÇxÉ, <xÉ ´Éänù ´ÉänùÉÆMÉÉÊnù ¹ÉÉäb÷¶É OÉxlÉÉå EòÉ MÉÖÁ YÉÉxÉ =xÉEòÒ ¾þnùªÉ-MÉÖÁ ¨Éå ÊxÉMÉÚgø
lÉÉ*  +Éè®ú =ºÉEäò |ÉEòÉ¶É Eäò Ê±ÉB ¨ÉxÉ ¨Éå +xiÉÌxÉÊ½þiÉ oùgø ºÉÆEò±{É lÉÉ, ÊVÉºÉEäò +ÉvÉÉ®ú {É®ú SÉÉènù½þ ´É¹ÉÔªÉ ¨ÉÚ±É¶ÉÆEò®ú Ê¶É´É
Eäò ¤ÉiÉÉªÉä MÉªÉä MÉÖhÉÉå Eäò Ê´É{É®úÒiÉ näùJÉ +{ÉxÉä Ê{ÉiÉÉ ºÉä iÉEÇò Eò®ú ¤Éè`äö *  ´Éänù ¨ÉxjÉ ½èþ --

'ªÉÉä VÉÉMÉÉ®ú iÉ¨ÉªÉÆ ºÉÉä¨É +É½þ iÉ´ÉÉ½þ¨ÉÎº¨É ºÉJªÉä xªÉÉäEòÉ&'
@ñ0 5/88/98 

VÉÉä VÉÉMÉiÉÉ ½èþ =ºÉEòÉä ªÉ½þ ºÉÉä¨É - ¶ÉÉÎxiÉnùÉªÉEò {É®ú¨ÉÉi¨ÉÉ Eò½þiÉÉ ½èþ -- ¨Éé iÉÖ¨½þÉ®úÉ ½ÚÄþ, Ê¨ÉjÉiÉÉ Eäò ºlÉÉxÉ ¨Éå ½ÚÄþ, ¨Éé
iÉä®úÉ Ê¨ÉjÉ ½ÚÄþ* Ê¶É´É Eäò ¨É½þÉi¨ªÉ Eäò Ê´É{É®úÒiÉ PÉ]õxÉÉ xÉä ¨ÉÚ±É¶ÉÆEò®ú EòÉä µÉiÉ iÉÉäc÷xÉä EòÉä |ÉäÊ®úiÉ ÊEòªÉÉ *  iÉnùxÉÖºÉÉ®ú ¨ÉÚ±É¶ÉÆEò®ú
®úÉÊjÉ Eäò VÉÉMÉ®úhÉ EòÉä iªÉÉMÉ Eò®ú +{ÉxÉÒ +Éi¨ÉÉ Eäò VÉÉMÉ®úhÉ Eäò Ê±ÉB ºÉiªÉ {É®ú¨ÉÉi¨ÉÉ Eäò nù¶ÉÇxÉ Eäò Ê±ÉB, ºÉSSÉä Ê¶É´É EòÒ
JÉÉäVÉ Eäò Ê±ÉB Ê{ÉiÉÉ EòÒ +ÉYÉÉ ±ÉäEò®ú ´É½þÉÄ ºÉä =`ö JÉcä÷ ½ÖþB*

¨É½þÌ¹É nùªÉÉxÉxnù EòÉ ªÉ½þ VÉÉMÉ®úhÉ ¨ÉÉxÉ´É VÉÉÊiÉ EòÉ VÉÉMÉ®úhÉ lÉÉ*  ¨ÉÉä½þ-¨ÉÉªÉÉ Eäò ¤ÉxvÉxÉ ºÉä xÉÉiÉÉ iÉÉäc÷Eò®ú, ¨ÉÉiÉÉ-
Ê{ÉiÉÉ Eäò ºxÉä½þ, ´ÉÉiºÉ±ªÉ EòÉä UôÉäc÷Eò®ú, vÉxÉ, ´Éè¦É´É Eäò ºÉÖJÉ EòÉä ¦ÉÖ±ÉÉEò®ú Eò±ªÉÉhÉEòÉ®úÒ Ê¶É´É EòÉ +x´Éä¹ÉhÉ =ºÉEòÉä {ÉÉxÉä EòÒ
=iEÆò`öÉ lÉÒ*  ¨É½þÌ¹É Eäò SÉÉènù½þ ´É¹ÉÔªÉ ¨ÉÉxÉºÉ xÉä +{ÉxÉä näù¶É EòÒ VÉVÉÇ®ú +´ÉºlÉÉ EòÉ {ÉÚhÉÇiÉªÉÉ YÉÉxÉ Eò®ú Ê±ÉªÉÉ lÉÉ*

¨ÉÚ±É¶ÉÆEò®ú MÉÞ½þ iªÉÉMÉ Eò®ú ÊxÉEò±É {Écä÷ +Éè®ú =x½þÉåxÉä ÊMÉÊ®ú-EÆònù®úÉ+Éå ¨Éå PÉÚ¨ÉiÉä ½ÖþB, Eò¹]õÉå EòÉä ºÉ½þiÉä ½ÖþB ´Éänù-´ÉänùÉÆMÉÉå
EòÉ +vªÉªÉxÉ Eò®úxÉä Eäò {É¶SÉÉiÉÂ ªÉ½þ iÉlªÉ ºÉÉ¨ÉxÉä ®úJÉÉ ÊEò ºÉ¤ÉEòÉ {ÉÚVªÉ, ={ÉÉºªÉ ´É½þ '+Éä3¨ÉÂ' ¶É¤nù ´ÉÉSªÉ {É®ú¨ÉÉi¨ÉÉ ½þÒ
½èþ* =ºÉÒ ÊxÉªÉ¨É Eäò +ÉvÉÉ®ú {É®ú Ê¶É´É, ¯ûpù, ¨É½äþ¶É, ¶ÉÆEò®ú, ¥ÉÀ +ÉÊnù +xÉäEò xÉÉ¨É ½éþ*  ´Éä +xÉxiÉ xÉÉ¨É {É®ú¨ÉÉi¨ÉÉ Eäò ½þÒ
½éþ* +Éè®ú ´Éä ºÉ¦ÉÒ xÉÉ¨É {É®ú¨ÉÉi¨ÉÉ ´ÉÉSªÉ '+Éä3¨ÉÂ' {Énù ¨Éå ½þÒ ºÉÊzÉÊ½þiÉ  ½éþ* VÉÉä {É®ú¨ÉÉi¨ÉÉ Eäò +ÊiÉÊ®úHò ÊEòºÉÒ EòÉ ´ÉÉSÉEò
xÉ½þÓ ½èþ* =ºÉÒ +Éä3¨ÉÂ EòÒ ={ÉÉºÉxÉÉ EäòÊ±ÉB ¨É½þÌ¹É xÉä {ÉÉJÉhb÷-JÉÎhb÷xÉÒ {ÉiÉÉEòÉ EòÉä ±É½þ®úÉªÉÉ, ÊVÉºÉ {ÉiÉÉEòÉ Eäò ¨ÉvªÉ
'+Éä3¨ÉÂ' ªÉ½þ ¶É¤nù +ÆÊEòiÉ lÉÉ*

{É®ú¨ÉÉi¨ÉÉ Eäò xÉÉ¨ÉÉå EòÒ ´ªÉÉJªÉÉ Eò®úiÉä ½ÖþB ºÉ´ÉÇ|ÉlÉ¨É ¨É½þÌ¹É xÉä +Éä3¨ÉÂ ¶É¤nù EòÒ ´ªÉÉJªÉÉ EòÒ +Éä®ú Ê±ÉJÉÉ "ªÉ½þ +Éä3¨ÉÂ
¶É¤nù {É®ú¨Éä·É®ú EòÉ ºÉ´ÉÉækÉ¨É xÉÉ¨É ½èþ" +Éä3¨ÉÂ iÉÉä Eäò´É±É {É®ú¨ÉÉi¨ÉÉ EòÉ ½þÒ xÉÉ¨É ½èþ* Ê¶É´É +ÉÊnù ¶É¤nùÉå EòÉä UôÉäc÷ ¨É½þÌ¹É xÉä
+Éä3¨ÉÂ EòÒ ={ÉÉºÉxÉÉ EòÉ ¡ò±É ¤ÉiÉÉEò®ú +{ÉxÉÉ BEò xÉªÉÉ ¨ÉxiÉ´ªÉ ºlÉÉÊ{ÉiÉ xÉ½þÓ ÊEòªÉÉ, +Ê{ÉiÉÖ ´Éänù iÉlÉÉ ´ÉänùÉRÂóMÉÉÊnù ¶ÉÉºjÉÉå
Eäò iÉlªÉ EòÉä ºlÉÉÊ{ÉiÉ ÊEòªÉÉ ½èþ *  +Éä3¨ÉÂ {ÉnÂù ´ÉÉSªÉ {É®ú¨ÉÉi¨ÉÉ EòÒ ={ÉÉºÉxÉÉ EòÉä ºÉ¦ÉÒ ={ÉÊxÉ¹Énåù, º¨ÉÞÊiÉªÉÉÄ, nù¶ÉÇxÉ, ÊxÉ¯ûHòÉÊnù
¶ÉÉºjÉ Eò½þiÉä ½éþ *  iÉÉi{ÉªÉÇ ½Öþ+É VÉÉä ºÉ¤É ºÉä ¨É½þÉxÉÂ ½éþ, ´É½þ ÊxÉ®úÉEòÉ®ú ½èþ, ´É½þ ½þÒ {ÉÚhÉÇ iÉlÉÉ Ê¶É´É - ºÉÖJÉEòÉ®úÒ ½þÉä ºÉEòiÉÉ
½èþ* +iÉ& ªÉ½þ ±ÉäJÉ |ÉºiÉÖiÉ Eò®úiÉä ½ÖþB ¨ÉÉÄMÉ Eò®úiÉÒ ½ÚÄþ ÊEò SÉ±Éå ½þ¨É ¦ÉÒ ºÉSSÉä Ê¶É´É EòÒ JÉÉäVÉ Eò®åú ÊEòºÉÒ |ÉEòÉ®ú Eäò §É¨É ¨Éå
xÉ {Écå÷ *  @ñÊ¹É ¤ÉÉävÉ Eäò Ê±ÉB ¶ÉÖ¦É EòÉ¨ÉxÉÉBÄ * •
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ªÉkÉnùOÉ ä Ê´É¹ÉÊ¨É´É {ÉÊ® úhÉÉ¨É ä+¨É ÞiÉÉ ä {É¨É¨É Â ªÉkÉnùOÉ ä Ê´É¹ÉÊ¨É´É {ÉÊ® úhÉÉ¨É ä+¨É ÞiÉÉ ä {É¨É¨É Â - MÉÒiÉÉ

(VÉÉä-VÉÉä Ê´ÉtÉ +Éè®ú vÉ¨ÉÇ |ÉÉÎ{iÉ Eäò Eò¨ÉÇ ½éþ, ´Éä |ÉlÉ¨É Eò®úxÉä ¨Éå Ê´É¹É Eäò iÉÖ±ªÉ +Éè®ú
{É¶SÉÉiÉÂ +¨ÉÞiÉ Eäò ºÉoù¶ªÉ ½þÉäiÉä ½éþ) ¨É½þÌ¹É nùªÉÉxÉxnù

b÷Éì0 ¤ÉÒ®úºÉäxÉ VÉÉMÉÉËºÉ½þ 

ºÉÆºÉÉ®ú Eäò +xÉäEòÉå näù¶ÉÉå ¨Éå VÉÒ ®ú½äþ ºÉ¨ÉºiÉ +ÉªÉÇ {ÉÊ®ú´ÉÉ®úÉå Eäò Ê±ÉB ´ÉÉºiÉ´É ¨Éå ¨É½þÌ¹É nùªÉÉxÉxnù
VÉªÉxiÉÒ Eäò ºÉÉlÉ-ºÉÉlÉ @ñÊ¹É ¤ÉÉävÉÉäiºÉ´É ¦ÉÒ +iªÉxiÉ ¨É½þi´É{ÉÚhÉÇ +´ÉºÉ®ú ½þÉäiÉä ½éþ, ÊVÉx½åþ ´Éä näù¶É-EòÉ±É-
{ÉÊ®úÎºlÉÊiÉ Eäò +xÉÖºÉÉ®ú =iºÉ´É º´É°ü{É ¨ÉxÉÉiÉä ½éþ* 

¨É½þÉ¦ÉÉ®úiÉ Eäò Ê´ÉxÉÉ¶ÉEòÉ®úÒ ̈ É½þÉªÉÖrùÉä{É®úÉxiÉ vÉ¨ÉÇ EòÒ Ê´ÉVÉªÉ iÉÉä ½Öþ<Ç, {É®úxiÉÖ ªÉÖrù Eäò {É¶SÉÉiÉÂ +ÉªÉÉḈ ÉkÉÇ
+Éè®ú +ÉªÉÉç Eäò +ÎºiÉi´É EòÒ VÉcå÷ ¦ÉÒiÉ®ú iÉEò BäºÉä SÉ®ú¨É®úÉ MÉ<È ÊEò ¶ÉiÉÉÎ¤nùªÉÉå ¤ÉÉnù +ÉVÉ 2015 ¨Éå ¦ÉÒ xÉ näù¶É ºÉ¨¦É±É {ÉÉªÉÉ
+Éè®ú xÉ näù¶É´ÉÉºÉÒ ! ´ÉÒ®úÉå, Ê´ÉuùÉxÉÉå, ´ÉèYÉÉÊxÉEòÉå, vÉ¨ÉÉÇSÉÉªÉÉç, vÉxÉ-´Éè¦É´É, EÖò¶É±É ®úÉVÉxÉäiÉÉ+Éå +ÉÊnù Eäò ±ÉÉ±Éä {Éc÷ MÉB*  Ênù¶ÉÉ-
Ê´É½þÒxÉ näù¶É +Éè®ú näù¶É´ÉÉºÉÒ ËEòEòkÉÇ´ªÉÊ´É¨ÉÚgø ½þÉä MÉB* +®ú¤É, iÉÖEÇò, +¢òMÉÉxÉ, ¨ÉÆMÉÉä±É, £ÃåòSÉ, {ÉÖiÉÇMÉÉ±ÉÒ +Éè®ú +ÆOÉäWÉÉå xÉä ºÉÉäxÉä
EòÒ ÊSÉÊc÷ªÉÉ +ÉªÉÉÇ´ÉkÉÇ EòÉä JÉÚ¤É ±ÉÚ]õÉ +Éè®ú EÖòbÖ÷Eò ¨ÉÚMÉÔ ¤ÉxÉÉEò®ú UôÉäc÷ ÊnùªÉÉ *  +±{ÉYÉÉxÉÒ-+ÆvÉä ¦ÉÉ®úiÉ °ü{ÉÒ ½þÉlÉÒ EòÉä
ºÉ¨ÉOÉiÉÉ Eäò ºÉÉlÉ xÉ VÉÉxÉ-{É½þSÉÉxÉ {ÉÉB *  +iÉ& =ºÉä ¨ÉÉjÉ +ÉÆÊ¶ÉEò ºÉSÉ º´É°ü{É +{ÉÚhÉÇ-+vÉÚ®äú ={ÉSÉÉ®ú +Éè®ú ºÉ¨ÉºªÉÉ+Éå Eäò
ÊxÉnùÉxÉ Eäò ZÉÚ`äö ={ÉÉªÉ ºÉÖZÉÉiÉä ®ú½äþ *  ªÉtÊ{É {ÉÉÄSÉ-Uô& ºÉÉè ºÉÉ±É {É½þ±Éä ±ÉÉäEòxÉÉªÉEò ¨É½þÉEòÊ´É iÉÖ±ÉºÉÒnùÉºÉ xÉä ºÉÆEäòiÉ ÊEòªÉÉ
lÉÉ : "{É®úÉvÉÒxÉ ºÉÖJÉ ºÉ{ÉxÉä½Öþ xÉÉ½þÒ*"  iÉlÉÉÊ{É 'ºÉÖ®úÉVÉ', 'º´É®úÉVÉ', 'º´ÉÉvÉÒxÉ' EòÒ SÉSÉÉÇ ¨É½þÌ¹É xÉä ºÉiªÉÉlÉÇ|ÉEòÉ¶É Eäò Uô`äö
ºÉ¨ÉÖ±±ÉÉºÉ ¨Éå ºÉ|É¨ÉÉhÉ EòÒ ½èþ *  =x½þÉåxÉä <ÆÊb÷ªÉÉ EòÉä ¦ÉÉ®úiÉ ¤ÉxÉÉxÉä ÊEò Ê±ÉB ´ÉänùÉå EòÉä +ÉvÉÉ®ú OÉÆlÉ ¤ÉiÉÉªÉÉ* ¨É½þÌ¹É ºÉä {É½þ±Éä
+ÉvÉÖÊxÉEò ªÉÖMÉ ¨Éå ÊEòºÉÒ ¦ÉÒ ¦ÉÉ®úiÉÒªÉ xÉä ¦ÉÉ®úiÉ +Éè®ú ¦ÉÉ®úiÉÒªÉÉå EòÉä ¦ÉÉ®úiÉ EòÒ nÖùnÇù¶ÉÉ Eäò ºÉÆ{ÉÚhÉÇ {ÉÊ®úoù¶ªÉ ºÉä +´ÉMÉiÉ Eò®úÉxÉä
¨Éå ºÉ¡ò±ÉiÉÉ |ÉÉ{iÉ xÉ½þÓ EòÒ lÉÒ*  BEò BäºÉä ¨É½þÌ¹É nùªÉÉxÉxnù EòÒ VÉªÉxiÉÒ nèù´ÉªÉÉäMÉ ºÉä ½þÉäiÉÒ ½èþ *  ªÉÖMÉ pù¹]õÉ ¨É½þÌ¹É xÉä {É®úJÉ
Ê±ÉªÉÉ lÉÉ ÊEò ¤ÉÉ´ÉxÉ ={ÉÊxÉ´Éä¶ÉÉå Eäò ¨ÉÉÊ±ÉEò ¨É½þÉ¶ÉÊHò +ÆOÉäWÉÉå EòÉä ¦ÉÉälÉ®ú +Éè®ú WÉÆMÉ ±ÉMÉä ªÉÖMÉÉå ºÉä ºÉÖºiÉ {Écä÷ ½þÊlÉªÉÉ®úÉå ºÉä
VÉÒiÉÉ xÉ½þÓ VÉÉ ºÉEòiÉÉ lÉÉ* 

|ÉlÉ¨É º´ÉiÉxjÉiÉÉ ªÉÖrù - 1857 Eäò ½þÉ®äú ½Öþ+Éå EòÉä |ÉÉäiºÉÉÊ½þiÉ Eò®úxÉÉ lÉÉ, =x½åþ ºÉ¶ÉHò Eò®úxÉÉ lÉÉ, =xÉEòÒ ½þÒxÉ
¦ÉÉ´ÉxÉÉ+Éå EòÉä +Éi¨ÉÉÊ¦É¨ÉÉxÉ ¨Éå {ÉÊ®ú´ÉÌiÉiÉ Eò®úxÉÉ lÉÉ, =x½åþ ´ÉänùÉå EòÉ {ÉÖxÉº¨ÉÇ®úhÉ Eò®ú´ÉÉxÉÉ lÉÉ, §É¨ÉÉå +Éè®ú +ÆvÉÊ´É·ÉÉºÉÉå EòÉä
ºÉ¨ÉÉ{iÉ Eò®úxÉÉ lÉÉ, YÉÉxÉ-Ê´ÉYÉÉxÉ, MÉÊhÉiÉ, JÉMÉÉä±É, +Éi¨É-YÉÉxÉ +ÉÊnù ºÉä ºÉÆºÉÉ®ú EòÉ ¨ÉÉMÉÇnù¶ÉÇxÉ Eò®úxÉä ´ÉÉ±Éä +ÉªÉÉÇ´ÉkÉÇ Eäò
|ÉÉSÉÒxÉ MÉÉè®ú´ÉÉå EòÒ {ÉÖxÉºlÉÉÇ{ÉxÉÉ Eò®úxÉÒ lÉÒ*  {É½þ±Éä iÉÉä ¨É½þÌ¹É xÉä ¦ÉÉ®úiÉÒªÉÉå Eäò ºÉ¶ÉÊHòEò®úhÉ EòÒ ªÉÉäVÉxÉÉ ¤ÉxÉÉ<Ç lÉÒ*  {ÉÉJÉÆb÷-
JÉÆÊb÷xÉÒ-{ÉiÉÉEòÉ MÉÉc÷ Eò®ú {É®ú¨{É®úÉ´ÉÉÊnùªÉÉå EòÉä SÉÖxÉÉèiÉÒ nùÒ, ¶ÉÉºjÉÉlÉÇ ¨Éå =x½åþ ½þ®úÉªÉÉ ¦ÉÒ*  ºÉiªÉÉlÉÇ|ÉEòÉ¶É VÉèºÉÉ EòÉ±ÉVÉªÉÒ
OÉÆlÉ Ê±ÉJÉÉ..... ÊEò =xÉEòÒ ½þiªÉÉ EòÉ ¹Éb÷¬xjÉ ºÉ¡ò±É ½þÉä MÉªÉÉ!  =xÉEäò ºlÉÉÊ{ÉiÉ +ÉªÉÇºÉ¨ÉÉVÉ (¤ÉÖÆ¤É<Ç-1875) uùÉ®úÉ +ÉVÉ
=xÉEäò Ênù´ªÉ YÉÉxÉ EòÉ |ÉSÉÉ®ú-|ÉºÉÉ®ú ½þÉä ®ú½þÉ ½èþ*  MÉÖVÉ®úÉiÉ ®úÉVªÉ ¨Éå ºÉxÉÂ 1824 ¨Éå VÉx¨Éä ¨É½þÌ¹É nùªÉÉxÉÆnù ¨ÉÉjÉ 59 ´É¹ÉÉç iÉEò
½þ¨ÉÉ®äú ºÉÉlÉ ®ú½äþ - (ÊxÉ´ÉÉÇhÉ-ºÉxÉÂ 1883)* ªÉÊnù ´Éä nùÒPÉÉÇªÉÖ ½þÉäiÉä iÉÉä Eò¤É Eäò <ÆÊb÷ªÉÉ ¦ÉÉ®úiÉ ¤ÉxÉ MÉªÉÉ ½þÉäiÉÉ*  BEò ´ÉèºÉÒ
{ÉÖhªÉÉi¨ÉÉ EòÒ VÉªÉxiÉÒ ¨ÉÉjÉ +ÉªÉÇ ºÉ¨ÉÉÊVÉªÉÉå EòÉä ½þÒ xÉ½þÓ, +Ê{ÉiÉÖ |ÉiªÉäEò ¦ÉÉ®úiÉ ´ÉÆ¶ÉÒ EòÉä ¨ÉxÉÉxÉÒ SÉÉÊ½þB lÉÒ *   

´É¹ÉÉç {É½þ±Éä ¨ÉéxÉä 'Makers of Civilisations' ¶ÉÒ¹ÉÇEò {ÉÖºiÉEò ¨Éå Ê´É·É¦É®ú Eäò BäºÉä ¨É½þÉ{ÉÖ¯û¹ÉÉå EòÒ VÉÒ´ÉÊxÉªÉÉå +Éè®ú
=xÉEäò +{ÉÚhÉÇ EòÉªÉÉç EòÒ VÉÉxÉEòÉÊ®úªÉÉÄ |ÉÉ{iÉ EòÒ lÉÓ, ÊVÉxÉºÉä ºÉÆºÉÉ®ú xÉä ±ÉÉ¦É Eò¨ÉÉªÉÉ lÉÉ*  ´ÉèYÉÉÊxÉEò <ÇºÉÉEò xªÉÚ]õxÉ BEò lÉä
=xÉ¨Éå ºÉä, ÊVÉx½þÉåxÉä +{ÉxÉÒ MÉÖ¯ûi´ÉÉEò¹ÉÇhÉ - gravity EòÒ ÊlÉªÉÉä®úÒ uùÉ®úÉ ºÉ¨ÉZÉªÉÉ lÉÉ ÊEò {Éäc÷ ºÉä ºÉä¤É ÊMÉ®úEò®ú ½þ´ÉÉ ¨Éå =c÷
xÉ½þÓ VÉÉiÉÉ, CªÉÉåÊEò {ÉÞl´ÉÒ ºÉä¤É ºÉä ¤Éc÷Ò ½èþ *  +iÉ& ´É½þ ºÉä¤É EòÉä +{ÉxÉÒ MÉÖ¯ûiÉÉ Eäò EòÉ®úhÉ +{ÉxÉÒ +Éä®ú +ÉEòÌ¹ÉiÉ Eò®úiÉÒ ½èþ!
{ÉÞl´ÉÒ +Éè®ú OÉ½þ <ºÉÒ EòÉ®úhÉ +ÆiÉÊ®úIÉ ¨Éå xÉ =c÷Eò®ú ºÉÚªÉÇ Eäò +ÉEò¹ÉÇhÉ ºÉä ¤ÉÄvÉä ®ú½þiÉä ½éþ!  ºÉä¤ÉÉå EòÉä {Éäc÷Éå ºÉä ÊMÉ®úiÉä ªÉÖMÉÉå ºÉä
nÖùÊxÉªÉÉ xÉä näùJÉÉ, {É®úxiÉÖ BEò xªÉÚ]õxÉ EòÉä ½þÒ ºÉiªÉ Eäò nù¶ÉÇxÉ ½ÖþB *  `öÒEò =ºÉÒ |ÉEòÉ®ú +ÉªÉÉç Eäò ÊxÉMÉÖÇhÉ-ÊxÉ®úÉEòÉ®ú {É®ú¨ÉÉi¨ÉÉ
Eäò ºÉMÉÖhÉ-ºÉÉEòÉ®ú °ü{ÉÉå ¨Éå {ÉÊ®ú´ÉÌiÉiÉ ½ÖþB ªÉÖMÉ ¤ÉÒiÉ MÉB - ¨ÉÚÌiÉ {ÉÚVÉÉ +Éè®ú Ê¶É´ÉË±ÉMÉ xÉä <Ç·É®ú EòÉ ºlÉÉxÉ ±Éä Ê±ÉªÉÉ, Ê¶É´É®úÉÊjÉ
EòÒ ®úÉiÉ EòÉä ±ÉÉäMÉ ºÉÉä Eò®ú VÉÉOÉhÉ Eäò xÉÉ¨É {É®ú ´ªÉiÉÒiÉ Eò®úxÉä ±ÉMÉä, Ê¶É´ÉË±ÉMÉÉå {É®ú EòÒcä÷-¨ÉEòÉäcä÷ +Éè®ú SÉÚ½äþ >ðvÉ¨É ¨ÉSÉÉxÉä
±ÉMÉä, ÊVÉx½åþ Ê¶É´ÉË±ÉMÉ +lÉÉÇiÉÂ Ê¶É´É VÉÒ  +{ÉxÉä ºÉä =xÉEòÉä JÉnäùc÷xÉä ¨Éå +ºÉ¨ÉlÉÇ lÉä* ªÉä iÉlªÉ ¨ÉÉjÉ ¤ÉÉ±ÉEò ¨ÉÚ±É¶ÉÆEò®ú EòÉä
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ÊnùJÉÉB ÊnùB - VÉèºÉä {Éäc÷ ºÉä ÊMÉ®úiÉä ºÉä¤É xªÉÚ]õxÉ EòÉä ÊnùJÉÉ<Ç ÊnùªÉÉ lÉÉ* ¤ÉÉ±ÉEò ¨ÉÚ±É¶ÉÆEò®ú Eäò |É¶xÉÉå Eäò =kÉ®ú ÊEòºÉÒ Eäò {ÉÉºÉ
xÉ½þÓ lÉä*  ºÉ¨ÉªÉ Eäò ºÉÉlÉ ´Éä º´ÉªÉÆ ºÉSSÉä Ê¶É´É EòÒ JÉÉäVÉ ¨Éå ÊxÉEò±É {Écä÷ lÉä +Éè®ú =x½þÉåxÉä nÚùvÉ EòÉ nÚùvÉ, {ÉÉxÉÒ EòÉ {ÉÉxÉÒ Eò®ú
ÊnùJÉÉªÉÉ lÉÉ*  +ÉÊnù +Éè®ú <Ç·É®úÒªÉ YÉÉxÉ ºÉä {ÉÊ®ú{ÉÚhÉÇ OÉÆlÉ - ´ÉänùÉå EòÉä =x½þÉåxÉä ´ÉÉºiÉÊ´ÉEò +ÉªÉÉç EòÉ ¨ÉÉjÉ vÉ¨ÉÇOÉÆlÉ |É¨ÉÉÊhÉiÉ
ÊEòªÉÉ* ¶Éä¹É +xÉÉ¹ÉÇ OÉÆlÉÉå EòÉä ´ÉänùÉå +Éè®ú ={ÉÊxÉ¹ÉnùÉå Eäò +ÉvÉÉ®ú {É®ú +|ÉÉ¨ÉÉÊhÉEò ºÉÉÊ¤ÉiÉ Eò®ú ÊnùªÉÉ *  +JÉÆb÷ ¥ÉÀSÉÉ®úÒ ¨É½þÌ¹É
nùªÉÉxÉxnù xÉä +ÉªÉÇ ´ÉÆ¶ÉVÉ Ê½þxnÖù+Éå EòÉä §É¨É +Éè®ú +ÆvÉÊ´É·ÉÉºÉ Eäò nù±É-nù±É ºÉä ÊxÉEòÉ±ÉxÉä EòÉ |ÉªÉixÉ ÊEòªÉÉ *  Eò®úÉäc÷Éå ¦ÉÉ®úiÉ
´ÉÆÊ¶ÉªÉÉå xÉä =xÉ{É®ú Ê´É·ÉÉºÉ ÊEòªÉÉ +Éè®ú ºÉiªÉ EòÉ |ÉEòÉ¶É {ÉÉªÉÉ *  ¦ÉÉ®úiÉ Eäò ¤ÉÉ½þ®ú ¦ÉÒ VÉ½þÉÄ ¦ÉÉ®úiÉÒªÉ ´ÉÆ¶ÉVÉ VÉÒiÉä ½éþ, ´É½þÉÄ
+´É¶ªÉ +ÉªÉÇ ºÉ¨ÉÉVÉ ½èþ*  ¨É½þÌ¹É VÉÒ EòÉä º´ÉªÉÆ ºÉiªÉ EòÉ ¤ÉÉävÉ ½Öþ+É +Éè®ú =x½þÉåxÉä ºÉÆºÉÉ®ú EòÉä |ÉEòÉÊ¶ÉiÉ ÊEòªÉÉ *  +ÉÄJÉå iÉÉä
½þÉäiÉÒ ½éþ, {É®úxiÉÖ |ÉÉhÉÒ =xÉEòÉ ºÉnÖù{ÉªÉÉäMÉ xÉ½þÓ Eò®ú {ÉÉiÉä !  ªÉÖMÉ-´ÉèYÉÉÊxÉEò +É<xºÉ]õÉ<xÉ xÉä Eò½þÉ ¦ÉÒ ½èþ ÊEò ¨ÉxÉÖ¹ªÉ +{ÉxÉä
¨ÉÎºiÉ¹Eò EòÉ ¨ÉÉjÉ BEò ¤ÉÒºÉ´ÉÉÄ Ê½þººÉÉ EòÉ¨É ¨Éå ±ÉÉiÉÉ ½èþ* ¶Éä¹É ªÉÊnù ºÉÊGòªÉ ½þÉä VÉÉiÉÉ iÉÉä ºÉÆºÉÉ®ú ºÉä §É¨É, +ÆvÉÊ´É·ÉÉºÉ,
+ºÉiªÉiÉÉ, +ÆvÉEòÉ®ú, føÉåMÉ, {ÉÉÊ·ÉEòiÉÉ, Ë½þºÉÉ +ÉÊnù nÖù¹|É´ÉÞÊkÉªÉÉÄ ºÉ¨ÉÉ{iÉ ½þÉä VÉÉiÉÓ +Éè®ú vÉ®úÉ ½þÒ º´ÉMÉÇ ¤ÉxÉ VÉÉiÉÒ *  

Ê´ÉYÉÉxÉ Eäò {ÉÉºÉ ¦ÉÒ Ênù¨ÉÉNÉ EòÉä {ÉÚhÉÇ ºÉÊGòªÉ Eò®úxÉä EòÒ ]äõEòxÉÒEò {ÉÎ¶SÉ¨É Eäò {ÉÉºÉ +¤É iÉEò Ê´ÉEòÊºÉiÉ xÉ½þÓ ½þÉä
{ÉÉªÉÉ ½èþ *  {ÉÚ®ú¤É ¨Éå ¦ÉÉ®úiÉÒªÉ ¨ÉÉxÉiÉä ½éþ ÊEò nèù´É ªÉÉäMÉ ºÉä, <Ç·É®ú EòÒ EÞò{ÉÉ ºÉä +Éè®ú {ÉÚhÉÇ {ÉÊ®ú¸É¨É
Eäò ={É®úÉxiÉ ÊEòºÉÒ-ÊEòºÉÒ EòÉ ¨ÉÎºiÉ¹Eò lÉÉäc÷É +ÊvÉEò ºÉÊGòªÉ ½þÉä VÉÉiÉÉ ½èþ* iÉ¦ÉÒ |ÉÉhÉÒ EòÉä =xÉ
¤ÉÉiÉÉå EòÉ ¤ÉÉävÉ ½þÉä VÉÉiÉÉ ½èþ,  ÊVÉxÉEòÉä näùJÉ-ºÉÖxÉEò®ú ¦ÉÒ Eò®úÉäc÷Éå ±ÉÉäMÉ iÉ]õºlÉ ®ú½þiÉä ½éþ *  ¨É½þÌ¹É
nùªÉÉxÉxnù Eäò ºÉÉlÉ ¦ÉÒ ªÉ½þÒ ½Öþ+É* ¨ÉÉxÉ´ÉiÉÉ Eäò Eò±ªÉÉhÉ +Éè®ú ¦ÉÉ®úiÉ +Éè®ú +ÉªÉÉç Eäò Eò±ªÉÉhÉ +Éè®ú
=rùÉ®ú Eäò Ê±ÉB ´Éä Ênù´ªÉ SÉIÉÖ+Éå ºÉä ºÉ¨{ÉzÉ ½ÖþB *  =xÉEäò |ÉÊiÉ +{ÉxÉÒ EÞòiÉYÉiÉÉ +Éè®ú ¦ÉÊHò-¸ÉrùÉ
´ªÉHò Eò®úxÉä Eäò Ê±ÉB ¶É¤nùÉå ¨Éå ºÉÉ¨ÉlªÉÇ xÉ½þÓ ½èþ *  ¨É½þÌ¹É xÉä iÉxpùÉ´ÉºlÉÉ ºÉä +ÉªÉÇ ´ÉÆ¶ÉVÉÉå EòÉä
ZÉEòZÉÉä®ú Eò®ú VÉMÉÉªÉÉ +Éè®ú ºÉSSÉä +lÉÉç ¨Éå ´ÉèÊnùEò vÉ¨ÉÇ ºÉä +´ÉMÉiÉ Eò®ú´ÉÉªÉÉ *  BEò ¨ÉÉEæò EòÒ ¤ÉÉiÉ
+Éè®ú ½èþ -- =xÉºÉä {É½þ±Éä ¨É½þÉ´ÉÒ®ú, VÉèxÉ, MÉÉèiÉ¨É ¤ÉÖrù, Eò¤ÉÒ®ú +ÉÊnù xÉä ºÉ¨ÉÉVÉ EòÒ Ê¤ÉMÉc÷Ò +´ÉºlÉÉ,
vÉ¨ÉÉÇb÷¨¤É®ú, VÉÊ]õ±É vÉÉÌ¨ÉEò MÉÖÎilÉªÉÉå EòÉä ºÉÖ±ÉZÉÉ xÉ {ÉÉxÉä Eäò EòÉ®úhÉ §É¹]õ ´ÉèÊnùEò Eò¨ÉÇEòÉhb÷Éå EòÉä

ªÉlÉÉ´ÉiÉ UôÉäc÷Eò®ú +±ÉMÉ ºÉä, VÉèxÉ, ¤ÉÉèrù, Eò¤ÉÒ®ú{ÉÆlÉ +ÉÊnù xÉÉ¨ÉÉå ºÉä ºÉ¨ÉÉxÉÉxiÉ®ú °ü{É ºÉä +{ÉxÉÉ ¨ÉiÉ SÉ±ÉÉªÉÉ*  VÉ¤ÉÊEò ¨É½þÌ¹É
xÉä Ê´ÉuùkÉÉ{ÉÚ´ÉÇEò ´ÉèÊnùEò vÉ¨ÉÇ Eäò ¦ÉÒiÉ®ú ®ú½þEò®ú ½þÒ +ÉªÉÇºÉ¨ÉÉVÉ EòÒ ºlÉÉ{ÉxÉÉ EòÒ *  ¨É½þÌ¹É EòÒ +xªÉ Ê´É¶Éä¹ÉiÉÉ+Éå ¨Éå ºÉä ªÉ½þ
ºÉ´ÉÇ|É¨ÉÖJÉ Ê´É¶Éä¹ÉiÉÉ ½èþ*  ¤ÉÉävÉ |ÉÉ{iÉ EòÉä<Ç ¨É½þÉ{ÉÖ¯û¹É ½þÒ ªÉÖMÉÉå ¤ÉÉnù BäºÉÉ Eò®ú {ÉÉiÉÉ ½èþ*

¨É½þÌ¹É Eäò ÊxÉ´ÉÉÇhÉÉä{É®úÉxiÉ =xÉEäò ºÉ´ÉÉækÉ¨É ÊºÉrùÉxiÉ iÉÉä +ÉªÉÇºÉ¨ÉÉVÉ Eäò nùºÉ ÊxÉªÉ¨É º´É°ü{É ªÉlÉÉ´ÉiÉ ½èþ, {É®úxiÉÖ =xÉEäò
+xÉÖªÉÉÊªÉªÉÉå EòÉ ´ªÉ´É½þÉ®ú-{ÉIÉ lÉÉäc÷É Ê¶ÉÊlÉ±É oùÎ¹]õMÉÉäSÉ®ú ½þÉäiÉÉ ½èþ* ¨ÉÉäÊ®ú¶ÉºÉ ¦É®ú ¨Éå Eò]Âõ]õ®ú +ÉªÉÇ  ºÉ¨ÉÉVÉÒ ¡èò±Éä ½ÖþB ½éþ,
ÊVÉxÉ{É®ú º´ÉªÉÆ ¨É½þÌ¹É EòÉä MÉÉè®ú´É +Éè®ú MÉ´ÉÇ ½þÉäMÉÉ* ºÉÉ¨ÉÉÊVÉEò ºÉä´ÉÉ-EòÉªÉÇ, vÉ¨ÉÇ |ÉSÉÉ®ú +Éè®ú §É¨ÉÉå +Éè®ú +ÆvÉÊ´É·ÉÉºÉÉå EòÉä nÚù®ú
Eò®úxÉä Eäò EòÉªÉÉç ¨Éå +ÉªÉÇ ºÉ¦ÉÉ ¨ÉÉäÊ®ú¶ÉºÉ ½þÒ ºÉ´ÉÉÇÊvÉEò ºÉÊGòªÉ B´ÉÆ +OÉMÉhªÉ ½èþ *  EÖòUô ´É¹ÉÉç ºÉä ¨ÉÉäÊ®ú¶ÉºÉ ¦É®ú ¨Éå BEò
{ÉÊ®ú´ÉiÉÇxÉ näùJÉÉ VÉÉ ®ú½þÉ ½èþ* VÉÉä ºÉÉvÉÉ®úhÉ ´ªÉÊHò +ÉªÉÇºÉ¨ÉÉVÉ EòÉ ºÉnùºªÉ ½èþ, ´É½þÒ EòÉ´Éäc÷Ò ¦ÉÒ =`öÉ ®ú½þÉ ½èþ, =ºÉÒ Eäò PÉ®ú
¨Éå nÖùMÉÉÇ {ÉÚVÉÉ ½þÉä ®ú½þÒ ½èþ, ´É½þÒ Ê¶É´É®úÉÊjÉ Eäò ÊnùxÉ MÉÆMÉÉ iÉÉ±ÉÉ¤É {Éènù±É VÉÉ ®ú½þÉ ½èþ +Éè®ú Ê¶É´ÉË±ÉMÉ {É®ú VÉ±É SÉgøÉ ®ú½þÉ ½èþ !

BäºÉÉ CªÉÉå +Éè®ú EèòºÉä ½þÉä ®ú½þÉ ½èþ ?  näùJÉ-ºÉÖxÉ-ºÉ¨ÉZÉ Eò®ú <ºÉ iÉlªÉ EòÉä xÉEòÉ®úxÉÉ `öÒEò xÉ½þÓ ½þÉäMÉÉ *  {ÉÆ0 ´ÉÉºÉÖnäù´É
Ê´É¹hÉÖnùªÉÉ±É +Éè®ú +ÉªÉÇ xÉäiÉÉ {ÉÆ0 ¨ÉÉä½þxÉ±ÉÉ±É ¨ÉÉäÊ½þiÉ VÉèºÉä ´ÉªÉÉä´ÉÞrù VªÉÉäÊiÉºiÉÇ¨¦É Eäò ´ªÉÊHòi´É B´ÉÆ EÞòÊiÉi´É Eäò Ênù´ªÉÉEò¹ÉÇhÉ
ºÉä +xÉÊMÉxÉiÉ ¦ÉÚ±Éä-¦É]õEòÉå xÉä VÉÒ´ÉxÉ ¨Éå |ÉEòÉ¶É {ÉÉªÉÉ* BäºÉä +Énù¶ÉÇ B´ÉÆ =nùÉ½þ®úhÉÒªÉ vÉÉÌ¨ÉEò-ºÉÉ¨ÉÉÊVÉEò xÉäiÉÉ+Éå EòÒ Eò¨ÉÒ
¤É½ÖþiÉ JÉ±ÉiÉÒ ½èþ* ¦ÉÉ®úiÉ ¨Éå +ÉVÉ ¦ÉÒ +ÉªÉÇ ºÉ¨ÉÉVÉÒ =SSÉ EòÉäÊ]õ Eäò Ê´ÉuùÉxÉÂ ºÉÆxªÉÉºÉÒ-|ÉSÉÉ®úEò-º´ÉÉ¨ÉÒ ½éþ* +É¨ÉÆÊjÉiÉ Eò®úEäò
=xÉºÉä |ÉSÉÉ®ú-EòÉªÉÇ iÉÒµÉ ÊEòªÉÉ VÉÉªÉ, iÉÉÊEò ºÉ´ÉÇºÉÉvÉÉ®úhÉ +ÉªÉÇ  ºÉ¨ÉÉVÉÒ iÉEò ¨É½þÌ¹É EòÉ ºÉÆnäù¶É {É½ÖÄþSÉ ºÉEäò +xªÉlÉÉ BäºÉÉ
¦ÉÉxÉ xÉ½þÓ ½þÉäxÉÉ SÉÉÊ½þB ÊEò +ÉVÉ ºÉ¨{ÉzÉ +Éè®ú  {Égäø-Ê±ÉJÉä ±ÉÉäMÉÉå ¦É®ú EòÉ ºÉ¨ÉÉVÉ ½èþ, +ÉªÉÇ ºÉ¨ÉÉVÉ *

BEò +ÉªÉÇºÉ¨ÉÉVÉÒ ½þÉäxÉä Eäò xÉÉiÉä ¨ÉÖZÉä ±ÉMÉiÉÉ ½èþ ÊEò <Ç·É®ú EòÒ EÞò{ÉÉ ºÉä º´ÉÉ¨ÉÒ nùªÉÉxÉxnù VÉèºÉä ªÉÖMÉ-{ÉÖ¯û¹É EòÉ VÉx¨É
¦ÉÉ®úiÉ ¦ÉÚÊ¨É ¨Éå ½þ¨ÉÉ®äú =rùÉ®ú Eäò Ê±ÉB ½Öþ+É *  =xÉEòÉä ¤ÉÉävÉ ¦ÉÒ ½Öþ+É ÊEò ºÉSSÉä {É®ú¨ÉÉi¨ÉÉ EòÉä ¦ÉÉ®úiÉÒªÉ ±ÉÉäMÉ CªÉÉå VÉÉxÉ-
{É½þSÉÉxÉ Eò®ú ¦ÉÉ®úiÉ EòÉ +Éè®ú +{ÉxÉÉ Eò±ªÉÉhÉ xÉ½þÓ Eò®ú {ÉÉ ®ú½äþ lÉä*  =x½þÉåxÉä ºÉ½þÒ ®úÉºiÉÉ ¤ÉiÉÉªÉÉ ÊVÉºÉºÉä +ÉVÉ 2015 ¨Éå
¦ÉÒ ¨ÉÉäÊ®ú¶ÉºÉ Eäò +ÉªÉÇ ´ÉÆ¶ÉVÉ Ê½þxnÚù +´ÉMÉiÉ xÉ½þÓ ½éþ !  CªÉÉå ?  ºÉ½þÒ EòÉ®úhÉÉå EòÉ {ÉiÉÉ ±ÉMÉÉEò®ú =ÊSÉiÉ Eònù¨É =`öÉxÉÉ
½þÉäMÉÉ*  ZÉÚ`ö +Éè®ú +Éb÷¨¤É®ú SÉÉ½äþ ±ÉÉJÉÉå ´ªÉªÉ Eò®úEäò ºÉ¨ÉÉ®úÉä½þ {ÉÚ´ÉÇEò näù¶É EòÒ +É¨É VÉxÉiÉÉ EòÉä §ÉÊ¨ÉiÉ Eò®úEäò +ÆvÉÊ´É·ÉÉºÉ
¡èò±ÉÉiÉä ®ú½åþ -- ºÉSSÉä Ê¶É´É EòÒ +´É½äþ±ÉxÉÉ ½þÉäiÉÒ ®ú½äþ, {É®úxiÉÖ ´ÉänùÉå Eäò <Ç·É®úÒªÉ YÉÉxÉ Eäò ºÉ¨ÉIÉ ºÉ¤É ZÉÚ`ö +Éè®ú +Éb÷¨¤É®ú iÉlÉÉ
+ÆvÉÊ´É·ÉÉºÉ ÊxÉºiÉäVÉ ½þÉäEò®ú ºÉ¨ÉÉ{iÉ ½þÉä VÉÉBÄMÉä* BäºÉÉ ¨Éä®úÉ +Éi¨ÉÊ´É·ÉÉºÉ ½èþ * •
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¨É½þÌ¹É nùªÉÉxÉxnù EòÉ MÉiªÉÉi¨ÉEò oùÎ¹]õEòÉ ähÉ (nù¶É ÇxÉ)¨É½þÌ¹É nùªÉÉxÉxnù EòÉ MÉiªÉÉi¨ÉEò oùÎ¹]õEòÉ ähÉ (nù¶É ÇxÉ)
+xÉÖ´ÉÉnùEò :  |É¼±ÉÉnù ®úÉ¨É¶É®úhÉ

"nùªÉÉxÉxnù ºÉ®úº´ÉiÉÒ EòÉ VÉÒ´ÉxÉ +Éè®ú Ê´ÉSÉÉ®ú' VÉÒ.]õÒ.B¡ò. VÉÉäbÇ÷xÉ EòÉ OÉxlÉ ½èþ* ªÉ½þ 368 {ÉÞ¹`öÉå
EòÉ ½èþ, ÊVÉºÉEòÉ |ÉEòÉ¶ÉxÉ 1978 ¨Éå +ÉìCºÉ¡òÉäbÇ÷ ªÉÚÊxÉ´ÉÌºÉ]õÒ |ÉäºÉ ºÉä ½Öþ+É ½èþ* <ºÉ ¨Éå ¤ÉÉ®ú½þ ºÉÉ®úMÉÌ¦ÉiÉ
+vªÉÉªÉ ½éþ *  <ºÉÒ OÉxlÉ Eäò ¤ÉÉ®ú½þ´Éå +vªÉÉªÉ Eäò |ÉlÉ¨É +Æ¶É EòÉ Ê½þxnùÒ +xÉÖ´ÉÉnù ÊnùªÉÉ VÉÉ ®ú½þÉ ½èþ* 
VÉÉäbÇ÷xÉ ̈ É½þÉänùªÉ +Éìº]ÅäõÊ±ÉªÉxÉ xÉä¶ÉxÉ±É ªÉÚÊxÉ´ÉÌºÉ]õÒ, EòÉx¤Éä®úÉ ¨Éå nùÊIÉhÉÒ BÊ¶ÉªÉÉªÉÒ ºÉ¦ªÉiÉÉ Eäò ®úÒb÷®ú

®ú½äþ* ´Éä ºÉÆºEÞòiÉ Ê½þxnùÒ iÉlÉÉ Ê½þxnÚù Eäò {É®Æú{É®úÉMÉiÉ ºÉÆºEÞòÊiÉ, ¦ÉÉ®úiÉ ºÉä +ÉvÉÖÊxÉEò <ÊiÉ½þÉºÉ Eäò ºÉÉlÉ-
ºÉÉlÉ =zÉÒºÉ´ÉÓ ºÉnùÒ Eäò ¦ÉÉ®úiÉÒªÉ ºÉÆºEÞòÊiÉ Eäò Ê´É¶Éä¹É ¦ÉÒ ®ú½äþ* ¨É½þÌ¹É nùªÉÉxÉxnù Eäò VÉÒ´ÉxÉ B´ÉÆ EÞòÊiÉi´É
{É®ú =x½þÉåxÉä <iÉxÉÒ MÉ½þ®úÉ<Ç ºÉä +xÉÖºÉÆvÉÉxÉÉi¨ÉEò +vªÉªÉxÉ Eò®úEäò VÉÉä ÊxÉ¹Eò¹ÉÇ ÊxÉEòÉ±ÉÉ ½èþ, =ºÉä {ÉgøEò®ú

+ÉxÉxnù Eäò ºÉÉlÉ-ºÉÉlÉ +É¶SÉªÉÇ ¦ÉÒ  ½þÉäiÉÉ ½èþ* =xÉEäò ºÉÆnù¦ÉÇ OÉxlÉÉå EòÒ ºÉÚSÉÒ <iÉxÉÒ ±É¨¤ÉÒ ½èþ ÊEò =ºÉä näùJÉEò®ú Ê´É·ÉÉºÉ
xÉ½þÓ ½þÉäiÉÉ ÊEò ¨É½þÌ¹É nùªÉÉxÉxnù {É®ú BEò +ÆOÉäWÉ Ê´ÉuùÉxÉÂ <iÉxÉä OÉxlÉÉå EòÉ +vªÉªÉxÉ Eò®ú ºÉEòiÉÉ ½èþ? ¨É½þÌ¹É VÉÒ ºÉä ºÉÆ¤ÉÆÊvÉiÉ
<iÉxÉÒ ºÉÆºlÉÉ+Éå B´ÉÆ +ÉªÉÇºÉ¨ÉÉVÉ Eäò <iÉxÉä |ÉEòÉhb÷ Ê´ÉuùÉxÉÉå Eäò ºÉÆ{ÉEÇò ¨Éå +ÉEò®ú ={ÉªÉÖÇHò OÉxlÉ Ê±ÉJÉ ºÉEòiÉÉ ½è! ªÉ½þÒ xÉ½þÓ,
=x½þÉåxÉä ¨É½þÌ¹É nùªÉÉxÉxnù Eäò ºÉ¨ÉOÉ VÉÒ´ÉxÉ Eäò |ÉiªÉäEò {É½þ±ÉÚ (+´ÉºlÉÉ) ¨Éå =xÉEäò nùÉ¶ÉÇÊxÉEò ËSÉiÉxÉ Eäò GòÊ¨ÉEò Ê´ÉEòÉºÉ EòÉä
¨ÉÉ{ÉxÉä EòÉ |ÉªÉÉºÉ ÊEòªÉÉ, VÉÉä +{ÉxÉä ¨Éå ¤ÉäVÉÉäc÷ ½èþ*  BEò +ÆOÉäWÉ +xÉÖºÉÆvÉÉiÉÉ ½þÉäxÉä Eäò xÉÉiÉä =x½þÉåxÉä ¦ÉÉ´ÉÖEòiÉÉ ®úÊ½þiÉ ½þÉäEò®ú
¨É½þÌ¹É nùªÉÉxÉxnù Eäò EòÉªÉÉç EòÉ ºÉÆ¶±Éä¹ÉhÉ-Ê´É¶±Éä¹ÉhÉ ÊEòªÉÉ ½èþ, ÊVÉºÉä {ÉgøEò®ú º´ÉÉ¨ÉÒ VÉÒ Eäò |ÉÊiÉ ¦ÉÉ´ÉÖEòiÉÉ ºÉä +ÉäiÉ-|ÉÉäiÉ
Ê´ÉuùÉxÉÂ VÉÉäbÇ÷xÉ Eäò +vªÉªÉxÉ Eäò |ÉÊiÉ +{ÉxÉÒ +ºÉ½þ¨ÉÊiÉ VÉiÉÉ ºÉEòiÉÉ ½èþ* VÉÉäbÇ÷xÉ ¨É½þÉänùªÉ xÉä ¤Éc÷Ò JÉÚ¤ÉÒ Eäò ºÉÉlÉ ºÉiªÉÉlÉÇ|ÉEòÉ¶É
Eäò |ÉlÉ¨É +¶ÉÖrù ºÉÆºEò®úhÉ +Éè®ú ÊuùiÉÒªÉ ¶ÉÖrù ºÉÆºEò®úhÉÉå EòÒ Ê´É¹ÉªÉ ´ÉºiÉÖ+Éå {É®ú iÉlªÉÉi¨ÉEò iÉÖ±ÉxÉÉ |ÉºiÉÖiÉ Eò®úEäò BäºÉÉ
+nÂù¦ÉÖiÉ EòÉªÉÇ ÊEòªÉÉ ½èþ, VÉÉä +¤É iÉEò Eäò +ÉªÉÇºÉ¨ÉÉVÉ Eäò Ê´ÉuùÉxÉÉå uùÉ®úÉ xÉ½þÓ ½þÉä {ÉÉªÉÉ ½èþ*"

(Eò)  vÉ¨ÉÇiÉi´ÉYÉ& (¥ÉÀ Ê´ÉYÉÉxÉÒ) <Ç·É®ú +Éè®ú ´Éänù

VÉ¤É ªÉÖ´ÉÉ nùªÉÉxÉxnù (¨ÉÚ±É¶ÉÆEò®ú) xÉä +{ÉxÉä PÉ®ú EòÉ {ÉÊ®úiªÉÉMÉ ÊEòªÉÉ, iÉ¤É <Ç·É®ú Eäò |ÉÊiÉ =xÉEòÒ ºÉÆEò±{ÉxÉÉ ¶ÉÉªÉnù
+ÊxÉÎ¶SÉiÉ (+º{É¹]õ) ®ú½þÒ ½þÉä *  iÉ¤É <ºÉEòÒ nùÉä ÊxÉÎ¶SÉiÉ Ê´É¶Éä¹ÉiÉÉ ®ú½þÒ ½þÉä *  =ºÉEòÒ ¶Éè´É {ÉÚ´ÉÇ {ÉÒÊ`öEòÉ xÉä =xÉEäò ¨ÉÎºiÉ¹Eò
¨Éå BEò ´ÉèªÉÊHòEò <Ç·É®ú VÉÉä Ê¶É´É Eäò Ê´ÉÊ¦ÉzÉ °ü{ÉÉå ¨Éå |ÉÊiÉ¹`öÉÊ{ÉiÉ ½þÉä SÉÖEòÉ lÉÉ*  <ºÉÒÊ±ÉB ´Éè¹hÉ {ÉÖ®úÉhÉ Eäò |ÉÊiÉ =xÉEäò ¨ÉxÉ
¨Éå PÉÞhÉÉ PÉ®ú Eò®ú MÉªÉÒ lÉÒ*  ÊEòxiÉÖ ºÉÆxªÉÉºÉÒ ¤ÉxÉiÉä ½þÒ =xÉEäò +uèùiÉ +vªÉªÉxÉ =x½åþ ¥ÉÀ +Éè®ú +Éi¨ÉÉ EòÒ {É½þSÉÉxÉ Eäò Ê±ÉB
Ê´É´É¶É Eò®ú ÊnùªÉÉ*  ÊEòxiÉÖ =xÉEòÒ ªÉ½þ ÊVÉYÉÉºÉÉ MÉ½þ®úÒ xÉ½þÓ lÉÒ*  ªÉ½þ <ºÉÊ±ÉB ÊEò ºÉÆºEÞòiÉ EòÉ ºÉÒÊ¨ÉiÉ YÉÉxÉ =x½åþ ¨ÉÚ±É{ÉÉ`ö
Eäò |ÉÉ®ÆúÊ¦ÉEò YÉÉxÉ ¨Éå ¤ÉÉÄvÉ ®úJÉÉ lÉÉ*  =xÉEòÒ BäÊ½þEò  +Ê¦É¯ûÊSÉ +Éè®ú =xÉEäò ÊºÉrùÉxiÉ iÉlÉÉ ´ªÉ´É½þÉ®ú xÉä =xÉEäò +vªÉªÉxÉ EòÉä
®úÉäEò ®úJÉÉ lÉÉ*  +iÉ& ´Éä iÉÖ®úxiÉ ªÉÉäMÉ Ê¶ÉIÉÉ EòÉ +vªÉªÉxÉ Eò®úxÉä ±ÉMÉä +Éè®ú =xÉEäò +MÉ±Éä nùºÉ ´É¹ÉÇ <ºÉÒ {ÉÊ®ú§É¨ÉhÉ ¨Éå ¤ÉÒiÉä
iÉ¤É =xÉEòÉ ËSÉiÉxÉ ¦ÉÉ´ÉÉ´Éä¶É xÉ½þÓ lÉÉ, ¤ÉÎ±Eò EòÉªÉÇ-|ÉhÉÉ±ÉÒ ¨Éå xÉè{ÉÖhªÉ |ÉÉ{iÉ Eò®úxÉÉ lÉÉ, VÉÉä =xÉEäò +ÉvªÉÉÎi¨ÉEò ºÉÆ{ÉÉnùxÉ ¨Éå
ºÉ½þÉªÉEò ½þÉä ºÉEäò* BäºÉÉ ±ÉMÉiÉÉ ½èþ ÊEò =xÉEòÒ ªÉ½þ iÉÒlÉÇªÉÉjÉÉ +ÉxÉÆnùnùÉªÉEò =qäù¶ªÉ ºÉä ¤ÉSÉ ÊxÉEò±ÉxÉä EòÉ lÉÉ, ÊEòxiÉÖ <ºÉ
±É¨¤Éä ¨ÉÉMÉÇ {É®ú ªÉÉäMÉ Eäò Eò`öÉä®ú +¦ªÉÉºÉ xÉä =x½åþ BäºÉÉ ¨ÉÉxÉ´É ¤ÉxÉÉ ÊnùªÉÉ, ÊVÉºÉEäò EòÉ®úhÉ =xÉEäò ¶ÉÉ®úÒÊ®úEò B´ÉÆ ¨ÉÉxÉÊºÉEò
¶ÉÊHòªÉÉå EòÉ +nÂù¦ÉÖiÉ °ü{É ºÉä ºÉÆ´ÉvÉÇxÉ ½Öþ+É *

¨ÉlÉÖ®úÉ ¨Éå º´ÉÉ¨ÉÒ nùªÉÉxÉxnù VÉ¤É Ê´É®úVÉÉxÉxnù Eäò UôÉjÉ ®ú½äþ, iÉ¤É =xÉEòÉ BEäò·É®ú´ÉÉnù ºÉÉ¨ÉxÉä +ÉªÉÉ, ÊVÉºÉ¨Éå =xÉEäò oùgø ¶Éè´É
vÉ¨ÉÇ EòÒ ZÉ±ÉEò lÉÒ*  BäºÉÉ <ºÉÊ±ÉB ½Öþ+É ÊEò EÞò¹hÉ Eäò ¶É½þ®ú ¨Éå =xÉEäò ºÉ¶ÉHò ¶Éè´É ¨ÉiÉ EòÉ ´Éè¹hÉ´É ´ÉÉiÉÉ´É®úhÉ ºÉä ]õEò®úÉ½þ]õ ½Öþ<Ç*
+ÉxÉä ´ÉÉ±Éä ´É¹ÉÉç ¨Éå <ºÉ BEäò·É®ú´ÉÉnù xÉä vÉÒ®äú-vÉÒ®äú =xÉEäò Ênù¨ÉÉNÉ ºÉä ºÉ¨ÉºiÉ {ÉÉè®úÉÊhÉEò OÉxlÉÉå iÉlÉÉ ¶Éè´É iÉi´ÉÉå EòÉä ÊxÉEòÉ±É ÊnùªÉÉ
+Éè®ú =ºÉä BEäò·É®ú´ÉÉnù ºÉä VÉÉäc÷ ÊnùªÉÉ* iÉ¦ÉÒ ªÉ½þ VÉiÉÉªÉÉ MÉªÉÉ ÊEò ºÉiÉ-ÊSÉiÉ-+ÉxÉxnù <Ç·É®ú EòÉ ={ÉªÉÖÇHò xÉÉ¨É ½èþ* Ê¡ò®ú ¦ÉÒ ªÉ½þ
EòÉä<Ç ´ÉèªÉÊHòEò +ÎºiÉi´É xÉ½þÓ, ÊEòxiÉÖ ªÉ½þ {É®ú¨Éä·É®ú, {É®ú¨ÉÉi¨ÉÉ EòÉ nÚùºÉ®úÉ xÉÉ¨É ®ú½þÉ*  <ºÉ |ÉEòÉ®ú ºÉä uèùiÉ +Éè®ú +uèùiÉ Eäò ¤ÉÒSÉ
BEò ºÉ¨ÉZÉÉèiÉÉ iÉªÉ ÊEòªÉÉ MÉªÉÉ* {É®úxiÉÖ iÉ¤É ¦ÉÒ º´ÉÉ¨ÉÒ VÉÒ ¥ÉÀ Eäò =ºÉ ¨ÉÚ±É ºÉèrùÉÎxiÉEò {É½þSÉÉxÉ ¨Éå Ê´É·ÉÉºÉ Eò®úiÉä lÉä* ÊVÉºÉ¨Éå
¥ÉÀ +Éè®ú +Éi¨ÉÉ iÉlÉÉ Ê´É·É EòÒ ¨ÉÚ±É¦ÉÚiÉ +´ÉÉºiÉÊ´ÉEòiÉÉ ÊxÉÊ½þiÉ lÉÒ* <xÉ nùÉäxÉÉå ÊºÉrùÉÆiÉÉå EòÉä º´ÉÉ¨ÉÒ VÉÒ xÉä +{ÉxÉä nùÉä+É¤É Eäò
|É´ÉÉºÉEòÉ±É ¨Éå ¨ÉxÉ ºÉä ÊxÉEòÉ±É ÊnùªÉÉ +Éè®ú {ÉÖxÉ& BEäò·ÉJÉÉnù Eäò ¨ÉÚ±É¦ÉÚiÉ ÊºÉrùÉÆiÉ ¨Éå Ê´É·ÉÉºÉ ÊEòªÉÉ* <Ç·É®ú BEò <ÎxpùªÉÉiÉÒiÉ iÉi´É
½èþ, Ê´É·É +Éè®ú +Éi¨ÉÉ ºÉä {É®äú, ºÉ¨ÉºiÉ |ÉÉhÉÒ Eäò VÉx¨ÉnùÉiÉÉ +Éè®ú +{ÉxÉÒ ºÉ´ÉÇ´ªÉÉ{ÉÒ ¶ÉÊHò ºÉä ºÉÞÎ¹]õEòiÉÉÇ*

näù´ÉäxpùxÉÉlÉ Eäò ¥ÉÀÉä vÉ¨ÉÇ Eäò =SSÉ BEäò·É®úJÉÉnù º´ÉÉ¨ÉÒ nùªÉÉxÉxnù Eäò ºÉ½þÉªÉEò ¤ÉxÉä +Éè®ú =xÉEòÉ uèùiÉ ºÉÆ¤ÉÆvÉÒ Ê´É´É®úhÉ EòÒ
º{É¹]õiÉÉ =xÉEäò +ÉÊnù¨É ºÉiªÉÉlÉÇ|ÉEòÉ¶É ¨Éå {ÉÉªÉÒ VÉÉiÉÒ ½èþ* =x½þÉåxÉä ¨É½þÌ¹É VÉÒ Eäò ºÉÚjÉ EòÉä +{ÉxÉÉªÉÉ VÉÉä <Ç·É®ú EòÉä BEò ºÉÉlÉ ºÉMÉÖhÉ
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+Éè®ú ÊxÉMÉÖÇhÉ ¨Éå Ê´É¦ÉÉÊVÉiÉ ÊEòªÉÉ lÉÉ, ÊEòxiÉÖ MÉÖhÉ EòÉ |ÉÉlÉÊ¨ÉEò +lÉÇ º´ÉSUô ±ÉIÉhÉ +Éè®ú nÚùºÉ®úÉ ºÉÒÊ¨ÉiÉiÉÉ lÉÒ* <ºÉ iÉ®ú½þ ºÉä
BEäò·É®ú´ÉÉnù EòÉä Ê¤É±ÉÉä{ÉxÉ Eò®úxÉä ¨Éå EÖòUô ºÉ¨ÉªÉ ±ÉMÉxÉä EòÉ ÊSÉ¼xÉ  Ê¨É±ÉiÉÉ ½èþ* iÉ¤É º´ÉÉ¨ÉÒ nùªÉÉxÉxnù Eäò ºÉÉ¨ÉxÉä ºÉ¤ÉºÉä +½þ¨É
ºÉèrùÉÎxiÉEò EòÊ`öxÉÉ<Ç +É<Ç* <Ç·É®ú +Éè®ú ÊxÉ®úÒ·É®ú Eäò ¤ÉÒSÉ EòÉ ºÉ¨¤ÉxvÉ VÉÉä <Ç·É®ú EòÒ {ÉÊ®ú¶ÉÖrùiÉÉ {É®ú +ÉÄSÉ xÉ +ÉxÉä näù* ªÉ½þ
ºÉ¨ÉºªÉÉ VÉÊ]õ±É <ºÉÊ±ÉB lÉÒ, CªÉÉåÊEò º´ÉÉ¨ÉÒ VÉÒ iÉ¤É ªÉ½þ ¨ÉÉxÉiÉä lÉä ÊEò ¥ÉÀÉhb÷ +Éè®ú VÉÒ´É EòÒ +ÉÊnù ºÉÞÎ¹]õ, <Ç·É®ú EòÒ +ºÉÒÊ¨ÉiÉ
¶ÉÊHò ºÉä ½Öþ<Ç ½èþ* ªÉ½þ ÊºÉrùÉxiÉ ¦ÉÒ ºÉÆ¦É´ÉiÉ& näù´ÉäxpùxÉÉlÉ ºÉä |É¦ÉÉÊ´ÉiÉ lÉÉ*  ªÉ½þ +ºÉ¨ÉÉxÉiÉÉ ÊEò Ê´É·É EòÒ =i{ÉÊkÉ <Ç·É®ú EòÒ ¶ÉÊHò
ºÉä ½Öþ<Ç, <Ç·É®ú +Éè®ú ºÉÞÎ¹]õ Eäò ºÉÆ¤ÉÆvÉ EòÉä §ÉÊ¨ÉiÉ Eò®úiÉÒ ½èþ* +iÉ& º´ÉÉ¨ÉÒ nùªÉÉxÉxnù xÉä {ÉÖ®úÉxÉä ÊºÉrùÉxiÉ ¦ÉänùÉ¦Éänù Eäò WÉÊ®úªÉä <ºÉ ºÉÚI¨É
Ê¤ÉxnÖù EòÉä ºÉÖ±ÉZÉÉ +lÉÉÇiÉÂ <Ç·É®ú +Éè®ú =xÉEòÒ +ÆiÉ ¶ÉÌHò Eäò ¤ÉÒSÉ EòÉ ºÉ¨¤ÉxvÉ *  <ºÉ |ÉEòÉ®ú ºÉä <Ç·É®ú EòÒ +ÉÊnù ¶ÉÊHò =xÉºÉä
+±ÉMÉ xÉ½þÓ ½èþ +Éè®ú <ºÉÒÊ±ÉB <Ç·É®ú, ¥ÉÀ Eäò +ºÉ±ÉÒ ±ÉÉèÊEòEò EòÉ®úhÉ ½éþ*  ÊEòxiÉÖ ºÉÉlÉ-ºÉÉlÉ nùÉäxÉÉå ¨Éå +ÆiÉ®ú ½èþ, <ºÉÒÊ±ÉB EòÉä<Ç

ªÉ½þ xÉ½þÓ Eò½þ ºÉEòiÉÉ ÊEò {É®ú¨ÉÉi¨ÉÉ xÉä º´ÉªÉÆ EòÉä ¥ÉÀÉhb÷ ¨Éå {ÉÊ®ú´ÉÌiÉiÉ ÊEòªÉÉ ½èþ *
EÞò¶SÉxÉ Ê¨É¶xÉÊ®úªÉÉå Eäò ºÉÉlÉ ´ÉÉnù-Ê´É´ÉÉnù Eò®úEäò º´ÉÉ¨ÉÒ nùªÉÉxÉxnù xÉä +xÉÖ¦É´É ÊEòªÉÉ ÊEò <xÉ

ºÉ¨ÉºªÉÉ+Éå EòÉ ºÉ¨ÉÉvÉÉxÉ +ºÉÆiÉÉä¹ÉVÉxÉEò ½èþ* +iÉ& VÉ¤É =x½þÉåxÉä ºÉÉÆJªÉ +Éè®ú xªÉÉªÉ ´Éè¶ÉäÊ¹ÉEò
EòÉ +vªÉªÉxÉ ÊEòªÉÉ iÉ¤É BäºÉä iÉi´ÉÉå EòÉä +ÉÊ´É¹EÞòiÉ ÊEòªÉÉ, ÊVÉºÉEäò WÉÊ®úªÉä jÉèiÉ´ÉÉnù ÊºÉrùÉxiÉ
EòÉä +ÆÊiÉ¨É °ü{É ÊnùªÉÉ VÉÉ ºÉEòÉ ; +lÉÉÇiÉÂ ¥ÉÀ, |ÉEÞòÊiÉ ½èþ +Éè®ú VÉÒ´É ¦ÉÒ <Ç·É®ú EòÒ iÉ®ú½þ
ºÉ½þ-+xÉÉÊnù-+xÉxiÉ ½èþ* <ºÉ iÉ®ú½þ ºÉä ´É½þ =i{ÉÉnùxÉ ºÉÆ¤ÉÆvÉÒ ºÉÞÎ¹]õ EòÒ {ÉäSÉÒnùÉ ºÉ¨ÉºªÉÉ BEònù¨É
ºÉÖ±ÉZÉ MÉªÉÒ *  ÊEòxiÉÖ iÉ¤É ¦ÉÒ º´ÉÉ¨ÉÒ VÉÒ Eäò ¨ÉiÉÉxÉÖºÉÉ®ú =xÉEäò Ê´ÉEòÉºÉÉi¨ÉEò |ÉÊGòªÉÉ {ÉÚhÉÇ
°ü{É ºÉä <Ç·É®ú {É®ú +ÉvÉÉÊ®úiÉ lÉÒ*

<Ç·É®ú EòÒ ºÉÆEò±{ÉxÉÉ ºÉÆ¤ÉÆvÉÒ Ê´ÉSÉÉ®ú º´ÉÉ¨ÉÒ nùªÉÉxÉxnù Eäò GòÊ¨ÉEò ¤ÉÉèÊrùEò Ê´ÉEòÉºÉ EòÉä
º{É¹]õ °ü{É ºÉä ¤ÉiÉÉiÉÉ ½èþ ÊEò ´Éä ¨ÉÚ±É°ü{É ºÉä BEäò·É®ú´ÉÉnù {É®ú Ê´É·ÉÉºÉ Eò®úiÉä lÉä* ÊVÉºÉä =x½þÉåxÉä +{ÉxÉä ªÉÉè´ÉxÉEòÉ±É ºÉä nùÉªÉ°ü{É
¨Éå {ÉÉªÉÉ lÉ*  Ê¡ò®ú ¦ÉÒ +uèùiÉ´ÉÉnù xÉä =xÉEäò Ê´ÉSÉÉ®ú EòÉä EÖòUô ºÉ¨ÉªÉ iÉEò {É®úÉ¦ÉÚiÉ ÊEòªÉÉ, ÊEòxiÉÖ =ºÉEòÒ UôÉ{É MÉ½þ®úÒ xÉ½þÓ
lÉÒ +Éè®ú vÉÒ®äú-vÉÒ®äú º´ÉÉ¨ÉÒ VÉÒ xÉä +{ÉxÉä +uèùiÉ´ÉÉnùÒ Ê´ÉSÉÉ®ú EòÉä iªÉÉMÉ ÊnùªÉÉ* <ºÉEäò Ê±ÉB iÉÒxÉ ¶ÉÉº´ÉiÉ ºÉÚjÉÉå (¶ÉÊHòªÉÉå) EòÉ
|É¦ÉÉ´É <ºÉ |ÉÊGòªÉÉ ¨Éå EòÉªÉÇ®úiÉ lÉÒ*  º´ÉÉ¨ÉÒ VÉÒ EòÉ EÞò¶SÉxÉ Ê¨É¶ÉÊxÉÊ®úªÉÉå Eäò ºÉÉlÉ ´ÉÉiÉÉÇ±ÉÉ{É, näù´ÉäxpùxÉÉlÉ Eäò ¥ÉÀÉä vÉ¨ÉÇ EòÒ
ºÉÆEò±{ÉxÉÉ +Éè®ú ºÉÉÆJªÉ +Éè®ú xªÉÉªÉ-´Éè¶ÉäÊ¹ÉEò EòÉ +vªÉªÉxÉ, <xÉ iÉÒxÉÉå ¨ÉÚ±É¦ÉÚiÉ {ÉnùÉlÉÉç  EòÉä ºÉ½þ-+xÉÉÊnù +xÉxiÉ +Éè®ú xªÉÉªÉ
´Éè¶ÉäÊ¹ÉEò +ÉÊnù xÉä ºÉÞÎ¹]õ EòÒ |ÉÊGòªÉÉ ¨Éå <Ç·É®ú Eäò EòiÉÇ´ªÉ EòÉ ÊxÉvÉÉÇ®úhÉ ÊEòªÉÉ lÉÉ*

º´ÉÉ¨ÉÒ VÉÒ xÉä +{ÉxÉä Ê´ÉSÉÉ®ú EòÉä =xÉ |ÉÉ®úÎ¨¦ÉEò ¶ÉÊHòªÉÉå {É®ú EåòÊpùiÉ ÊEòªÉÉ +Éè®ú <Ç·É®ú Eäò |ÉÊiÉ =ºÉ ÊºÉrùÉxiÉ  EòÉä
Ê´ÉEòÊºÉiÉ ÊEòªÉÉ ÊVÉºÉEäò iÉ½þiÉ <Ç·É®ú Eäò |ÉÊiÉ UôÉä]õÒ ºÉÒ ¦ÉÒ jÉÖÊ]õ xÉ ½þÉä, Ê¡ò®ú ¦ÉÒ ÊVÉºÉºÉä <Ç·É®ú EòÉ ´ªÉÊHòi´É ¤ÉxÉÉ ®ú½äþ* <ºÉÒÊ±ÉB
=x½þÉåxÉä ºÉiÉ-ÊSÉiÉ +ÉxÉxnù VÉèºÉä ºÉÉvÉÉ®úhÉ ÊºÉrùÉxiÉ EòÉä +{ÉxÉÉªÉÉ* =x½þÉåxÉä ºÉÉÆJªÉ  EòÒ ºÉÆEò±{ÉxÉÉ EòÉä nÚù®ú ÊEòªÉÉ +Éè®ú CªÉÉå ´Éä
±ÉMÉÉiÉÉ®ú ¥ÉÀÉÆb÷ +Éè®ú VÉÒ´É Eäò ºÉÆ¤ÉÆvÉ ¨Éå ÊEòºÉÒ ¦ÉÒ BäÊiÉ½þÉÊºÉEò <Ç·É®úÒªÉ ½þºiÉIÉä{É EòÉ Ê´É®úÉävÉ ÊEòªÉÉ *  Ê¡ò®ú ¦ÉÒ ªÉ½þ xÉEò®úÉi¨ÉEò
|ÉÊGòªÉÉ, ÊVÉºÉEäò WÉÊ®úªÉä <Ç·É®ú Eäò ºÉ¨ÉºiÉ ºÉÆ¦É´ÉÒ nùÉä¹ÉÉå ºÉä +±ÉMÉ Eò®úiÉä ½ÖþB =x½þÉåxÉä +{ÉxÉÒ +ÆÊiÉ¨É Ê´ÉSÉÉ®ú-vÉÉ®úÉ Eäò +xÉÖºÉÉ®ú
<Ç·É®ú´ÉÉnù +Éè®ú nèù´É´ÉÉnù Eäò ¤ÉÒSÉ ºÉ¨ÉZÉÉèiÉÉ ºlÉÉÊ{ÉiÉ ÊEòªÉÉ* <Ç·É®ú ¥ÉÀÉÆb÷ ¨Éå ´ªÉÉ{iÉ ½èþ, =ºÉä ºÉÆ¦ÉÉ±É ®úJÉÉ ½èþ +Éè®ú Eò¨ÉÉÇxÉÖºÉÉ®ú
¡ò±É näùiÉÉ ½èþ, ÊEòxiÉÖ <xÉ EòÉªÉÉç EòÉä ºÉÆ{ÉzÉ Eò®úiÉä ºÉ¨ÉªÉ ´É½þ +{ÉxÉä EòÉä +±ÉMÉ ®úJÉiÉÉ ½èþ, VÉèºÉä ¥ÉÀÉÆb÷ Eäò ¶ÉÉº´ÉiÉ <Ç·É®úÒªÉ ÊxÉ¨ÉÉÇiÉÉ
Eäò ¦ÉÉèÊiÉEò ÊºÉrùÉÆiÉ +Éè®ú |ÉÊiÉ¡ò±ÉxÉ Eäò xÉäiÉÞi´É EòÉ ¨ÉÚ±ªÉ ÊxÉvÉÉÇ®úhÉ* <ºÉ¨Éå ºÉÆnäù½þ xÉ½þÓ ÊEò º´ÉÉ¨ÉÒ VÉÒ Eäò ÊxÉVÉ Eäò vÉ¨ÉÉÇxÉÖ®úÉMÉ ¨Éå
+Éè®ú =xÉEäò ¸ÉrùÉ¨ÉªÉ EòÉªÉÉç ¨Éå <Ç·É®ú +Éè®ú =xÉEäò ºÉÉ¨ÉÒ{ªÉ ¤Éc÷É Ê|ÉªÉ ®ú½þÉ ½þÉä* ÊEòxiÉÖ º´ÉÉ¨ÉÒ nùªÉÉxÉxnù +{ÉxÉÒ ºÉÆPÉ]õxÉ |ÉÊGòªÉÉ ¨Éå
EòÉ¨ÉªÉÉ¤É xÉ½þÓ ½ÖþB, CªÉÉåÊEò ´Éä +{ÉxÉä ÊxÉVÉ Eäò ºÉÉ¨ÉÒ{ªÉ (BEò Ê|ÉªÉ +Éè®ú ºÉÚºÉ¤ÉÄvÉ <Ç·É®ú) EòÉä BEò føÉÄSÉä ̈ Éå ®úJÉEò®ú BEò ºÉ¨É´ÉªÉÉi¨ÉEò
Ê´É±ÉªÉxÉ ¨Éå +{ÉxÉä +É®úÎ¨¦ÉEò ÊºÉrùÉxiÉ EòÉä MÉ½þ®úÉ<Ç ºÉä ºÉÊ¨É¶ÉhÉ Eò®ú ºÉEäò*

º´ÉÉ¨ÉÒ nùªÉÉxÉxnù EòÉ vÉ¨ÉÇ Ê´ÉYÉÉxÉ ºÉÆ¤ÉÆvÉ BEò Ê´É¶Éä¹É {É½þ±ÉÚ ®ú½þÉ* ªÉtÊ{É ´Éä <ºÉ Ê´ÉSÉÉ®ú ºÉä +Ê´É¦ÉÚiÉ lÉä +Éè®ú BEò
{ÉÚhÉÇ +Éè®ú +{ÉÊ®úÊ¨ÉiÉ iÉlÉÉ º´ÉiÉxjÉ näù´Éi´É (<Ç·É®ú) ¨Éå Ê´É·ÉÉºÉ Eò®úiÉä lÉä*  +xiÉ ¨Éå ´Éä =ºÉÒ <Ç·É®ú {É®ú +ÉEò®ú ¯ûEò VÉÉiÉä
lÉä*  VÉèºÉä BEò iÉ®ú½þ ºÉä <ºÉ ºÉÆºÉÉ®ú EòÉä =ºÉEòÒ +É´É¶ªÉEòiÉÉ lÉÒ ÊVÉºÉ iÉ®ú½þ ºÉä Ê´É·É EòÉä =ºÉEòÒ +{ÉäIÉÉ lÉÒ*  <Ç·É®ú EòÉ
Ê´É·É Eäò ºÉÉlÉ Eäò´É±É BEò IÉäjÉ ½èþ, ÊVÉºÉ¨Éå ´Éä +{ÉxÉÒ ¶ÉÊHòªÉÉå +Éè®ú ºÉ´ÉÇ¶ÉÊHò¨ÉÉxÉ, Eò¯ûhÉ +Éè®ú xªÉÉªÉ +ÉÊnù MÉÖhÉÉå EòÉä |ÉEÞòÊiÉ
Eäò °ü{É ¨Éå {ÉÚ®úÉ Eò®ú ºÉEòiÉä lÉä*  º´ÉÉ¨ÉÒ VÉÒ Eäò ¨ÉiÉÉxÉÖºÉÉ®ú =i{ÉÊkÉ, {É®úÒIÉhÉ +Éè®ú ¨ÉÉäIÉ, <Ç·É®ú EòÉ º´ÉÉ¦ÉÉÊ´ÉEò EòÉªÉÇ ®ú½þÉ
½èþ, `öÒEò ´ÉèºÉÉ ½þÒ VÉèºÉä +ÉÄJÉÉå EòÉ º´ÉÉ¦ÉÉÊ´ÉEò EòÉªÉÇ ½èþ näùJÉxÉÉ* 

+{ÉxÉä <Ç·É®úÒªÉ Ê´É¹ÉªÉ ËSÉiÉxÉ ¨Éå º´ÉÉ¨ÉÒ nùªÉÉxÉxnù EòÉä EòÊ`öxÉÉ<Ç EòÉ ºÉÉ¨ÉxÉÉ Eò®úxÉÉ {Éc÷É* ªÉ½þ =xÉEäò ºÉ¨ÉZÉ Eäò {É®äú
EòÒ ¤ÉÉiÉ lÉÒ, CªÉÉåÊEò =x½þÉåxÉä vÉ¨ÉÇ EòÒ ´ªÉÉJªÉÉ Eò®úiÉä ºÉ¨ÉªÉ, =ºÉ¨Éå EòlÉÉ +Éè®ú |ÉiÉÒEò Eäò ¨ÉÚ±É +lÉÇ Eäò ¦Éänù EòÉä xÉ½þÓ {ÉEòc÷
ºÉEäò* =xÉEòÒ oùÎ¹]õ ¨Éå ¥ÉÀ-Ê´ÉYÉÉxÉ Eäò IÉäjÉ ¨Éå Eäò´É±É ¤ÉÖÊrù ºÉ¨{ÉzÉiÉÉ EòÒ ½þÒ ¨ÉÉxªÉiÉÉ lÉÒ*  ªÉ½þÉÄ iÉEÇò ºÉÆMÉiÉ, =x½åþ
¥ÉÀÊ´ÉYÉÉxÉ Eäò ËSÉiÉxÉ EòÒ MÉ½þ®úÉ<Ç ¨Éå VÉÉxÉä ºÉä ®úÉäEò Ê±ÉªÉÉ lÉÉ, VÉèºÉä ®úÉ¨ÉÉxÉÖVÉ +Éè®ú ¨ÉÉvÉ´É +ÉÊnù +xªÉ Ê½þxnÚù nùÉ¶ÉÇÊxÉEò*
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º´ÉÉ¨ÉÒ nùªÉÉxÉxnù EòÒ oùÎ¹]õ ¨Éå <Ç·É®ú Eäò ®ú½þºªÉÉå EòÉä lÉÉ½þxÉÉ (¨ÉÉ{ÉxÉÉ) <Ç·É®ú Eäò ¶ÉÖrù +ºÉÒÊ¨ÉiÉiÉÉ EòÉ +ÊiÉGò¨ÉhÉ Eò®úxÉÉ ½èþ*
<ºÉÒ iÉEÇò´ÉÉnù xÉä =xÉEäò ¨ÉxÉ ¨Éå BEò +º{É¹]õ näù´É´ÉÉnù EòÒ +Éä®ú +ÉEòÌ¹ÉiÉ ÊEòªÉÉ*  º´ÉÉ¨ÉÒ nùªÉÉxÉxnù nèù´ÉÒ iÉi´É¶É Eäò ´ÉèYÉÉÊxÉEò
xÉ½þÓ lÉä* +MÉ®ú näùJÉÉ VÉÉB iÉÉä =xÉEòÒ |ÉÉlÉÊ¨ÉEò ¯ûÊSÉ <Ç·É®ú EòÉä VÉÉxÉxÉä EòÒ ÊVÉYÉÉºÉÉ Eò¦ÉÒ xÉ½þÓ ®ú½þÒ ÊEòxiÉÖ ¨ÉÉxÉ´É EòÒ
|ÉÊiÉº{ÉvÉÉÇ EòÒ +Éä®ú ®ú½þÉ* =x½þÉåxÉä +{ÉxÉä VÉÒ´ÉxÉ EòÉ |ÉlÉ¨É EòÉ±É ¨ÉÉäIÉ EòÒ JÉÉäVÉ ¨Éå Ê¤ÉiÉÉªÉÉ +Éè®ú nÚùºÉ®äú EòÉ±É ¨Éå =x½þÉåxÉä
´ªÉÊHò °ü{ÉÒ Ê½þxnÚù +Éè®ú Ê½þxnù ºÉ¨ÉÉVÉ Eäò {ÉÖxÉ¯ûVVÉÒ´ÉxÉ EòÉä ºÉÖ{ÉÖnÇù Eò®ú ÊnùªÉÉ lÉÉ*

´Éänù Eäò |ÉÊiÉ º´ÉÉ¨ÉÒ nùªÉÉxÉxnù EòÒ ºÉÆEò±{ÉxÉÉ EòÉ Ê´ÉEòÉºÉ BEò ±É¨¤Éä +Éè®ú vÉÒ¨ÉÒ |ÉÊGòªÉÉ ºÉä MÉÖWÉ®ú Eò®ú =xÉEäò xÉÉ¨É
Eäò ºÉÉlÉ ºÉÆ±ÉMxÉ ®ú½þÉ* EòÊ`öªÉÉ´ÉÉnùÒ ¶Éè´ªÉ ¨ÉiÉ Eäò {É®ú¨{É®úÉMÉiÉ °ü{É ºÉä VÉÖcä÷ ®ú½þxÉä Eäò EòÉ®úhÉ =x½åþ <ºÉ ¤ÉÉiÉ EòÉ MÉ´ÉÇ lÉÉ
ÊEò Ê½þxnÚù Eäò +ÊiÉ |ÉÉSÉÒxÉ {É½þ±ÉÚ VÉÉä vÉ¨ÉÇ ¶ÉÉºjÉ Eäò ´ÉèÊnùEò Eò¨ÉÇEòÉhb÷ ºÉä ¤ÉÄvÉä lÉä, =ºÉÒ EòÉä =x½þÉåxÉä  +ÉvÉÉ®ú Ê¶É±ÉÉ ¤ÉxÉÉEò®ú
+{ÉxÉä ªÉÖ´ÉÉEòÉ±É ¨Éå ªÉVÉÖ´Éænù EòÉ EÆò`öÉOÉ½þ ÊEòªÉÉ lÉÉ*  ÊEòxiÉÖ +{ÉxÉä ´ÉªÉºEòÉ´ÉºlÉÉ Eäò ¤ÉÒºÉ ´É¹ÉÉç iÉEò ´Éänù ¨Éå =xÉEòÒ ¯ûÊSÉ
EòÒ EòÉä<Ç JÉÉ±É ´ÉVÉ½þ xÉ½þÓ lÉÒ*

ªÉ½þ EòÉªÉÇ Ê´É®úVÉÉxÉxnù EòÉ lÉÉ ÊVÉx½þÉåxÉä nùªÉÉxÉxnù Eäò Ê´ÉSÉÉ®ú EòÉä Ê½þxnÖùi´É Eäò |ÉÉSÉÒxÉ »ÉÉäiÉ EòÒ +Éä®ú +ÉEòÌ¹ÉiÉ
ÊEòªÉÉ* =x½þÉåxÉä nùªÉÉxÉxnù EòÉä ¤ÉiÉÉªÉÉ ÊEò ¶ÉÖrù Ê½þxnÖùi´É EòÉ ´ÉÉºiÉÊ´ÉEò »ÉÉäiÉ |ÉÉSÉÒxÉ @ñÊ¹ÉªÉÉå EòÒ BEò¨ÉÉjÉ EÞòÊiÉªÉÉå ¨Éå {ÉÉªÉÉ
VÉÉiÉÉ ½èþ* ±ÉäÊEòxÉ BäºÉÉ ±ÉMÉiÉÉ ½èþ ÊEò MÉÖ¯û Ê´É®úVÉÉxÉxnù EòÉä `öÒEò iÉ®ú½þ ºÉä {ÉiÉÉ xÉ½þÓ lÉÉ ÊEò ´Éä EòÉèxÉ ºÉä +É¹ÉÇ OÉxlÉ lÉä *
+iÉ& MÉÖ¯û Ê´É®úVÉÉxÉxnù EòÉä UôÉäc÷xÉä Eäò ºÉÉiÉ ´É¹ÉÉç ¨Éå nùªÉÉxÉxnù xÉä ºÉ¨ÉºiÉ Ê½þxnÚù OÉxlÉÉå EòÉ +vªÉªÉxÉ ÊEòªÉÉ VÉÉä =xÉEäò ½þÉlÉ
±ÉMÉä +Éè®ú vÉÒ®äú-vÉÒ®äú ¤Éc÷Ò oùgøiÉÉ Eäò ºÉÉlÉ =x½þÉåxÉä iÉÉÆÊjÉEò +Éè®ú {ÉÖ®úÉhÉÉå Eäò ºÉÉlÉ- ºÉÉlÉ ¨É½þÉ¦ÉÉ®úiÉ, ={ÉÊxÉ¹ÉnÂù +Éè®ú ¨ÉxÉÖº¨ÉÞÊiÉ
EòÉä +±ÉMÉ Eò®úxÉä EòÉ ÊxÉ¶SÉªÉ ÊEòªÉÉ* +ÉÊJÉ®ú 1870 ¨Éå =x½þÉåxÉä ¥ÉÉÀÉhÉ OÉxlÉÉå EòÉ +vªÉªÉxÉ ÊEòªÉÉ +Éè®ú iÉ¤É Bä±ÉÉxÉ ÊEòªÉÉ
ÊEò <Ç·É®ú +ÉÊnù EòÉ |ÉEò]õxÉ Eäò´É±É ºÉÆÊ½þiÉÉ+Éå ¨Éå {ÉÉªÉÉ VÉÉiÉÉ ½èþ VÉÉä @ñMÉ, ªÉVÉÖÇ, ºÉÉ¨É +Éè®ú +lÉ´ÉÇ ¨Éå ºÉ¨ÉÉÊ½þiÉ ½èþ *

<ºÉ iÉ®ú½þ ºÉä º´ÉÉ¨ÉÒ nùªÉÉxÉxnù +{ÉxÉä MÉÖ¯û Ê´É®úVÉÉxÉxnù Eäò |É¶xÉÉå Eäò =kÉ®ú ¨Éå =xÉºÉä +ÉMÉä ÊxÉEò±É MÉªÉä* =x½þÉåxÉä  MÉÖ¯û
Ê´É®úVÉÉxÉxnù uùÉ®úÉ ºÉÉÆEäòÊiÉEò OÉxlÉÉå EòÉä {ÉÉ Ê±ÉªÉÉ +Éè®ú SÉÉ®ú ºÉÆÊ½þiÉÉ+Éå Eäò WÉÊ®úªÉä <Ç·É®ú Eäò |ÉEò]õxÉ EòÉä VÉÉä +xªÉ @ñÊ¹ÉªÉÉå
uùÉ®úÉ EÞòiÉ lÉÉ, =ºÉEäò |ÉÊiÉ BEò ¨ÉÚ±É¦ÉÚiÉ Ê´É¦ÉänùÒEò®úhÉ ÊEòªÉÉ* =x½þÉåxÉä +xªÉ @ñÊ¹ÉªÉÉå uùÉ®úÉ ®úÊSÉiÉ +xªÉ vÉÉÌ¨ÉEò OÉxlÉÉå EòÉä
Eäò´É±É Ê¦ÉzÉ |ÉÉ¨ÉÉÊhÉEò ¨ÉÉxÉÉ*  <xÉ ºÉ¤ÉEäò ¤ÉÉ´ÉVÉÚnù =xÉEòÉä <ºÉ ¤ÉÉiÉ EòÒ `öÒEò iÉ®ú½þ ºÉä VÉÉxÉEòÉ®úÒ xÉ½þÓ lÉÒ ÊEò ´ÉÉºiÉ´É ¨Éå
´ÉänùÉå ¨Éå CªÉÉ ½èþ +Éè®ú ÊEòºÉ iÉ®ú½þ ºÉä =xÉ¨Éå <Ç·É®ú EòÉ ºÉÆnäù¶É |ÉEò]õ ½Öþ+É ½èþ *

º´ÉÉ¨ÉÒ nùªÉÉxÉxnù xÉä <xÉ |É¶xÉÉå EòÒ ºÉ¨ÉºªÉÉ+Éå EòÉ ºÉ¨ÉÉvÉÉxÉ Eò±ÉEòkÉÉ ¨Éå {ÉÉªÉÉ* <Ç·É®ú Eäò '|ÉEò]õxÉ' EòÉ |É¶xÉ
®úÉ¨É¨ÉÉä½þxÉ ®úÉªÉ Eäò ºÉ¨ÉªÉ ºÉä ¤ÉÆMÉÉ±É Eäò ºÉÖvÉÉ®úEòÉå uùÉ®úÉ Ê´ÉSÉÉÊ®úiÉ ½þÉäiÉÉ ®ú½þÉ* =x½þÉåxÉä <ºÉ Ê´ÉSÉÉ®ú EòÉä BEò Ê´ÉºiÉÞiÉ {É½þ±ÉÚ
ºÉä näùJÉÉ lÉÉ, CªÉÉåÊEò =x½åþ EÞò¶SÉxÉ +Éè®ú <º±ÉÉ¨É +ÉÊnù vÉÉÌ¨ÉEò OÉxlÉÉå ºÉä SÉÖxÉÉèiÉÒ nùÒ VÉÉ ®ú½þÒ lÉÒ*  =xÉ Ê´ÉSÉÉ®úEòÉå Eäò
+ÆÊiÉ¨É ÊxÉhÉÇªÉÉxÉÖºÉÉ®ú (<Ç·É®ú Eäò) +xÉxªÉ |ÉEò®úhÉ EòÉä iªÉÉMÉ Eò®ú ªÉ½þ ¨ÉÉxÉxÉÉ +É´É¶ªÉEò lÉÉ ÊEò Ê´ÉÊ¦ÉzÉ vÉ¨ÉÉç Eäò {É®ú¨É{ÉÉ´ÉxÉ
OÉxlÉÉå Eäò +xÉÖ{ÉÚ®úEò {É½þ±ÉÚ Eäò +xÉÖºÉÉ®ú BEò ºÉÉ´ÉÇ¦ÉÉèÊiÉEò ¤ÉÖÊrù ºÉÆMÉiÉ vÉ¨ÉÇ ½èþ* +iÉ& <ºÉ +ÉvÉÉ®úÊ¶É±ÉÉ {É®ú =xÉEäò |ÉÉªÉÉäÊMÉEò
Ê´ÉÊ¦ÉzÉ nù¶ÉÇxÉ OÉ½þhÉ Eäò¶É´ÉSÉxnù xÉä =SSÉ Ê¶ÉJÉ®ú iÉEò {É½ÖÄþSÉÉªÉÉ lÉÉ* ÊEòxiÉÖ =zÉÒºÉ´ÉÓ ¶ÉiÉÒ Eäò Uô ä̀ö nù¶ÉEò ¨Éå ´É½þ ºÉÉ´ÉÇ¦ÉÉèÊiÉEò
B´ÉÆ Ê´ÉÊ¦ÉzÉ vÉ¨ÉÇ OÉ½þhÉ ={ÉÉMÉ¨É EòÉä BEò xÉ´É ÊxÉÊ¨ÉkÉ +ÉÆnùÉä±ÉxÉ VÉÉä Ê½þxnÚù º´ÉÉÊ¦É¨ÉÉxÉ +Éè®ú º´Énäù¶ÉÒ´ÉÉnù EòÉ {ÉIÉvÉ®ú lÉÉ, Eäò
WÉÊ®úªÉä WÉÉä®únùÉ®ú SÉÖxÉÉèiÉÒ nùÒ VÉÉ ®ú½þÒ lÉÒ* =ºÉEòÒ +OÉhÉÒ ¥ÉÀ vÉ¨ÉÇ ºÉ¨ÉÉVÉ Eò®ú ®ú½þÉ lÉÉ* <ºÉ +ÉÆnùÉä±ÉxÉEòÉÊ®úªÉÉå Eäò ¨ÉiÉÉxÉÖºÉÉ®ú
Ê½þxnÖùi´É Eäò´É±É +xªÉ ¦ÉÉ<Ç SÉÉ®äú Ê´É·É vÉ¨ÉÉç Eäò ºÉ¨ÉÉxÉ xÉ½þÓ lÉÉ, ÊEòxiÉÖ ´É½þ ºÉ¤ÉºÉä ºÉ´ÉÉÇ{ÉÊ®ú vÉ¨ÉÇ lÉÉ*

={ÉªÉÖÇHò +´ÉvÉÉ®úhÉÉ+Éå Eäò ªÉä ËSÉiÉxÉ VÉÉä Eò±ÉEòiÉÉ ¨Éå º´ÉÉ¨ÉÒ VÉÒ Eäò ºÉÉ¨ÉxÉä +ÉB, =ºÉºÉä =x½þÉåxÉä +{ÉxÉä ÊxÉVÉ Eäò
´ÉèÊnùEò ÊºÉrùÉÆiÉ °ü{ÉÒ <Ç·É®ú |ÉEò]õxÉ ºÉÆEò±{ÉxÉÉ EòÉä nùÉä +±ÉMÉ-+±ÉMÉ ÊºÉrùÉÆiÉÉå ºÉä |ÉÊiÉ{ÉÉÊnùiÉ ÊEòªÉÉ* =x½þÉåxÉä <ºÉ oùÎ¹]õ ºÉä
ºÉiªÉ vÉ¨ÉÇ Eäò +ÉMÉ¨ÉxÉ ºÉÒvÉä <Ç·É®ú uùÉ®úÉ ÊxÉÎ¶SÉiÉ °ü{É ºÉä |ÉnùkÉ OÉxlÉ EòÉä ¤ÉiÉÉªÉÉ +Éè®ú <ºÉ ¨ÉiÉ EòÉä =ºÉ ÊºÉrùÉÆiÉ ¨Éå
ºÉ¨ÉÉ´Éä¶É ÊEòªÉÉ ÊVÉºÉ¨Éå Ê½þxnÖùi´É EòÒ ´ÉÊ®ú¹`öiÉÉ lÉÒ*  |ÉÉ®úÎ¨¦ÉEò vÉ¨ÉÇ <Ç·É®ú uùÉ®úÉ ´ÉänùÉå ¨Éå =nÂùPÉÉÊ]õiÉ ½Öþ+É ½èþ *  VÉÉä +{ÉxÉä
+É{É ¨Éå <Ç·É®úÒªÉ |ÉEò]õxÉ EòÉä ºÉÆºlÉÉÊ{ÉiÉ Eò®úiÉÉ ½èþ*  <ºÉÒÊ±ÉB Ê½þxnÖùi´É Eäò ºÉÉ®äú {ÉÉ´ÉxÉ OÉxlÉ +Éè®ú =ºÉEäò ºÉÉlÉ-ºÉÉlÉ +xªÉ
vÉ¨ÉÉç Eäò {ÉÊ´ÉjÉ OÉxlÉ VÉèºÉä <º±ÉÉ¨É +Éè®ú EÞò¶SÉxÉ Eäò´É±É +¨ÉÉèÊ±ÉEò (+xÉÖ{ÉÚ®úEò) ®úSÉxÉÉBÄ lÉÓ, ÊVÉxÉEòÒ =i{ÉÊkÉ ¨ÉÉxÉ´É uùÉ®úÉ
Ê¤ÉxÉÉ ÊEòºÉÒ +ÆiÉ¦ÉÚÇiÉ ºÉÚjÉ ºÉä ½Öþ+É lÉÉ*  º´ÉÉ¨ÉÒ nùªÉÉxÉxnù <ºÉ ¤ÉÉiÉ {É®ú ¤É±É näùiÉä lÉä ÊEò <Ç·É®ú |ÉEò]õxÉ ºÉÆ¤ÉÆvÉÒ iÉi´É Ê¤É±EÖò±É
iÉEÇòºÉÆMÉiÉ lÉÉ +Éè®ú <ºÉÒÊ±ÉB =ºÉ¨Éå ºÉÉ®úÒ +É´É¶ªÉEòiÉÉBÄ ÊxÉÊ½þiÉ lÉÓ, VÉÉä +xªÉ ºÉ¦ÉÒ vÉ¨ÉÉç Eäò ´ÉÉÎº´ÉEò °ü{É ¨Éå iÉEÇò ºÉÆMÉiÉ
lÉÉ, +Éè®ú ªÉ½þÒ ¨ÉxÉÖ¹ªÉ EòÉ +{ÉÊ®ú{ÉÚhÉÇ EòÉªÉÇ ®ú½þÉ*

<ºÉ |ÉEòÉ®ú ºÉä <Ç·É®ú |ÉEò]õxÉ EòÉ Ê´ÉSÉÉ®ú Ê½þxnÖùi´É EòÒ {É®Æú{É®úÉ ¨Éå xÉ½þÓ {ÉÉªÉÒ VÉÉiÉÒ * ªÉtÊ{É ½þ¨Éä¶ÉÉ ºÉä ªÉ½þ ¨ÉÉxÉÉ
VÉÉiÉÉ ®ú½þÉ ½èþ ÊEò iÉ¤É ºÉä |ÉÉSÉÒxÉ OÉxlÉ EòÉ EòÉä<Ç Ê´É¶Éä¹É-Ê´É·ÉºiÉ ºÉÚjÉ ®ú½þÉ ½þÉä <ºÉÒÊ±ÉB @ñM´Éänù ºÉä ±ÉäEò®ú ¥ÉÀºÉÚjÉ +Éè®ú
¦ÉMÉ´ÉnÂù MÉÒiÉÉ iÉEò Eäò ºÉ¦ÉÒ |ÉÉSÉÒxÉ OÉxlÉÉå EòÉä BEò ¸ÉähÉÒ ¨Éå |É´ÉÞkÉ ÊEòªÉÉ MÉªÉÉ*  <ºÉEäò +ÊiÉÊ®úHò  Ê½þxnÚù {É®ú¨{É®úÉ ¨Éå <xÉ
´ÉÞ½þnÂù ºÉÆOÉ½þÉå EòÉä +É¨ÉiÉÉè®ú {É®ú <ºÉ oùÎ¹]õ ºÉä näùJÉÉ VÉÉiÉÉ ®ú½þÉ ÊEò <xÉEäò ¶É¤nù +ÆÊiÉ¨É ½þÉä *  

{É®úxiÉÖ =xÉ |ÉEò]õxÉÉå EòÉä BEò SÉ±ÉiÉÒ |ÉÊGòªÉÉ ¨ÉÉxÉÉ VÉÉiÉÉ ®ú½þÉ, VÉÉä <ºÉ xÉ´ÉÒxÉ ªÉÖMÉ EòÒ ¤É½ÖþiÉ ºÉÉ®úÒ EÞòÊiÉªÉÉå ¨Éå
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näùJÉÒ VÉÉiÉÒ ½èþ VÉèºÉä {ÉÖ®úÉhÉ, iÉxjÉ +Éè®ú ¨ÉvªÉEòÉ±ÉÒxÉ ¦ÉHòºÉÆiÉ lÉä*  ºÉSSÉä vÉ¨ÉÇ Eäò |ÉÊiÉ º´ÉÉ¨ÉÒ nùªÉÉxÉxnù EòÉ ºÉÒÊ¨ÉiÉ Ê´ÉSÉÉ®ú
ÊEò BEò ¨ÉÉjÉ vÉ¨ÉÇ {É®ú +ÉvÉÉÊ®úiÉ {ÉÖºiÉEò |ÉÉä]äõº]åõ]õ Ê¨É¶ÉxÉÊ®úªÉÉå Eäò |ÉSÉÊ±ÉiÉ Ê´ÉSÉÉ®ú ºÉä +xÉÖ|ÉÉÊhÉiÉ lÉÉ*  =x½þÉåxÉä =xÉEäò
+ÉvÉÉ®ú ´ÉÉCªÉ EòÉä ½þ¨Éä¶ÉÉ Eäò Ê±ÉB iªÉÉMÉ ÊnùªÉÉ +Éè®ú SÉÉ®úÉå ´ÉänùÉå {É®ú +ÉvÉÉÊ®úiÉ <Ç·É®ú |ÉEò]õxÉ EòÉä ¨ÉÉxªÉiÉÉ näù nùÒ* ÊEòxiÉÖ ´Éä
<ºÉºÉä ¦ÉÒ BEò Eònù¨É +ÉMÉä ¤Égäø, VÉ½þÉÄ EòÉä<Ç ¦ÉÒ °üÊgø´ÉÉnùÒ EÞò¶SÉxÉ xÉ½þÓ VÉÉ ºÉEòiÉÉ +Éè®ú ªÉ½þ PÉÉä¹ÉhÉÉ EòÒ ÊEò ´ÉänùÉå ¨Éå
ºÉ¨{ÉÚhÉÇ YÉÉxÉ, +ÉvªÉÉÎi¨ÉEò, xÉèÊiÉEò, ºÉÉ¨ÉÉÊVÉEò, ®úÉVÉxÉÒÊiÉEò +Éè®ú iÉÉä +Éè®ú ´ÉèYÉÉÊxÉEò ¦ÉÒ {ÉÉªÉÉ VÉÉiÉÉ ½èþ*

º´ÉÉ¨ÉÒ nùªÉÉxÉxnù EòÒ ªÉ½þ =nùÉkÉ ºÉÆEò±{ÉxÉÉ =xÉEäò ´Éänù ¦ÉÉ¹ªÉ ¨Éå |ÉÊiÉºlÉÉÊ{ÉiÉ ½Öþ<Ç ½èþ +Éè®ú ªÉ½þ YÉÉxÉ ´ÉvÉÇxÉ iÉlÉÉ
¦ÉÉ´ÉÒ {ÉÒgøÒ EòÒ nùÉªÉ °ü{É ¨Éå =xÉEòÒ ºÉ¤ÉºÉä ¨É½þi´É{ÉÚhÉÇ näùxÉ ½èþ* =xÉEòÉ ¦ÉÉ¹ªÉ Ê½þxnÖùi´É Eäò {ÉÖxÉ¯ûrùÉ®ú ¨Éå EòÉä<Ç  ¨É½þi´É{ÉÚhÉÇ
EòÉªÉÇ xÉ½þÓ ÊEòªÉÉ ½èþ, VÉèºÉÉ ÊEò ¨É½þÌ¹É VÉÒ SÉÉ½þiÉä lÉä*  ªÉ½þ =xÉEäò ¤É½ÖþiÉ ºÉä +xÉÖªÉÉªÉÉå Eäò Ê±ÉB BEò ÊxÉVÉÔ´É EòÒÌiÉºiÉ¨¦É
¤ÉxÉÉ ®ú½þÉ, ÊVÉºÉ {É®ú Eò¦ÉÒ-Eò¦ÉÒ EòÉä<Ç +{ÉxÉÒ ¸ÉrùÉÆVÉÊ±É +{ÉÇhÉ Eò®ú näùiÉÒ ½èþ* <xÉ ºÉ¤É Eäò ¤ÉÉ´ÉVÉÚnù <ºÉ EÞòÊiÉ EòÒ ¨É½þkÉÉ
¤É½ÖþiÉ ºÉä ±ÉÉäMÉÉå Eäò Ê±ÉB ºÉ´ÉÉæ{ÉÊ®ú ½èþ* ªÉ½þ |ÉiÉÒEòÉi¨ÉEò °ü{É ¨Éå ¦ÉÉèÊiÉEò, ºÉÉÆºEÞòÊiÉEò +Éè®ú +ÉvªÉÉÎi¨ÉEò ´Éè¦É´É Eäò ºÉÉlÉ-ºÉÉlÉ
´ÉèÊnùEò º´ÉhÉÇªÉÖMÉ EòÒ ªÉÉnù Ênù±ÉÉiÉÒ ½èþ +Éè®ú {ÉÚhÉÇ °ü{É ºÉä Ê½þxnÖùi´É EòÒ ¨É½þÉxÉiÉÉ +Éè®ú Ê½þxnÚù ®úÉ¹]Åõ´ÉÉnù Eäò +ÉvªÉÉÎi¨ÉEò iÉi´É
EòÉä ºlÉÉ<Ç ºÉÉ¨ÉOÉÒ |ÉnùÉxÉ Eò®úiÉÒ ½èþ * Gò¨É¶É& 
ºÉ¨{ÉÉnùEòÒªÉ xÉÉä]õ :  +Éìº]ÅäõÊ±ÉªÉxÉ ±ÉäJÉEò VÉÉäbÇ÷xÉ ¨É½þÉänùªÉ EòÒ ®úSÉxÉÉ EòÉ ¸ÉÒ |É¼±ÉÉnù ®úÉ¨É¶É®úhÉ VÉÒ xÉä +xÉÖ´ÉÉnù Eò®úxÉä
EòÉ |ÉªÉÉºÉ ÊEòªÉÉ ½èþ *  <ºÉ +xÉÖ´ÉÉnù ¨Éå Eò½þÓ-Eò½þÓ º{É¹]õÒEò®úhÉ +É´É¶ªÉEò |ÉiÉÒiÉ ½þÉäiÉÉ ½èþ *  •

@ñÊ¹É ¤ÉÉ ävÉÉ äiºÉ´É@ñÊ¹É ¤ÉÉ ävÉÉ äiºÉ´É

¦ÉMÉ´ÉxiÉÒ PÉÚ®úÉ

½þ®ú ºÉÉ±É ½þ¨É Ê¶É´É®úÉÊjÉ Eäò +´ÉºÉ®ú {É®ú @ñÊ¹É-¤ÉÉävÉÉäiºÉ´É ¨ÉxÉÉiÉä ½éþ* ½þ¨ÉÉ®äú Ê±ÉB ªÉ½þ BEò
ËSÉiÉxÉ-¨ÉxÉxÉ +Éè®ú ºÉ¨Éx´ÉªÉ Eò®úxÉä EòÉ +´ÉºÉ®ú ½þÉäiÉÉ ½èþ +Éè®ú +ÉªÉÇ VÉMÉiÉÂ Eäò |É´ÉiÉÇEò ¨É½þÌ¹É nùªÉÉxÉxnù
VÉÒ Eäò +Énù¶ÉÇ VÉÒ´ÉxÉ ºÉä |ÉäÊ®úiÉ ½þÉäxÉä EòÉ +´ÉºÉ®ú ½þÉäiÉÉ ½èþ *

SÉÉènù½þ ºÉÉ±É Eäò ¨ÉÚ±É¶ÉÆEò®ú Ê{ÉiÉÉ VÉÒ Eäò Eò½þxÉä {É®ú Ê¶É´É®úÉÊjÉ Eäò VÉÉMÉ®úhÉ ¨Éå ¨ÉÆÊnù®ú VÉÉxÉä
Eäò Ê±ÉB iÉèªÉÉ®ú ½ÖþB, VÉ¤ÉÊEò =x½åþ Ê¶É´É ¦ÉMÉ´ÉÉxÉ EòÉ nù¶ÉÇxÉ Eò®úxÉä EòÒ ±ÉÉ±ÉºÉÉ lÉÒ*  ±ÉäÊEòxÉ ´É½þÉÄ

{É½ÖÄþSÉxÉä {É®ú ÊºÉ¢Çò ¨ÉÚÌiÉ lÉÒ EòÉä<Ç ºÉÉIÉÉiEòÉ®ú xÉ½þÓ iÉÉä ¨ÉxÉ =SÉ]õ MÉªÉÉ +Éè®ú PÉ®ú +É MÉªÉä *  ¨ÉxÉ ¨Éå `öÉxÉ Ê±ÉªÉÉ ÊEò ¨ÉÚÌiÉ
{ÉÚVÉÉ ÊxÉ®úlÉÇEò ½èþ +Éè®ú +¤É ºÉSSÉä Ê¶É´É EòÒ JÉÉäVÉ Eò®úxÉä EòÒ +É´É¶ªÉEòiÉÉ  ½èþ*

vÉÉÌ¨ÉEò +Éè®ú ºÉ¨{ÉzÉ {ÉÊ®ú´ÉÉ®ú lÉÉ =xÉEòÉ +Éè®ú {ÉgøÉ<Ç Eò®úxÉä EòÒ ºÉÖÊ´ÉvÉÉ |ÉÉ{iÉ ½Öþ<Ç lÉÒ*  iÉÒµÉ-¤ÉÖÊrù ´ÉÉ±Éä
+Éè®ú EÖò¶ÉÉOÉ-´ÉÞÊkÉ ´ÉÉ±Éä lÉä iÉ¦ÉÒ iÉÉä VÉÒ´ÉxÉ Eäò |É¦ÉÉiÉ EòÉ±É ºÉä ½þÒ ´Éè®úÉMªÉ EòÉä +{ÉxÉÉ Ê±ÉªÉÉ +Éè®ú +{ÉxÉä JÉÉäVÉ EòÉªÉÇ ¨Éå +ÉMÉä
¤Égäø*  PÉ®ú {ÉÊ®ú´ÉÉ®ú EòÉä iªÉÉMÉ Eò®ú YÉÉxÉ {ÉÉxÉä EòÒ EòÉäÊ¶É¶É ¨Éå MÉÖ¯û Eäò iÉ±ÉÉ¶É ¨Éå SÉ±É {Écä÷ *  +xÉiÉiÉ& MÉÖ¯û Ê´É®úVÉÉxÉxnù Eäò
{ÉÉºÉ {É½ÖÄþSÉä +Éè®ú Ê¶ÉIÉÉ nùÒIÉÉ ºÉä ÊxÉ{ÉÖhÉ ½þÉäEò®ú EòÉªÉÇ IÉäjÉ ¨Éå =iÉ®úxÉä EòÉä iÉèªÉÉ®ú ½ÖþB *  MÉÖ¯û Eäò +Énäù¶É ¨ÉÉxÉEò®ú näù¶É EòÉ
=rùÉ®ú +Éè®ú ¨ÉÉxÉ´É ¨ÉÉjÉ Eäò Eò±ªÉÉhÉ Eò®úxÉä EòÉ |ÉhÉ Ê±ÉªÉÉ *

+iÉ& @ñÊ¹É EòÉ ¤ÉÉävÉ ¡òÊ±ÉiÉ ½Öþ+É* =ºÉ ¤ÉÉävÉ ®úÉÊjÉ EòÉ ¤ÉÒVÉ °ü{É YÉÉxÉ +ÉVÉ Ê´É·É ¦É®ú ¨Éå +ÉªÉÇi´É EòÒ ZÉ±ÉEò
oùÎ¹]õMÉÉäSÉ®ú ½èþ* YÉÉxÉ EòÒ ËSÉMÉÉ®úÒ VÉÉä =ºÉ ®úÉiÉ ¨Éå {Éc÷Ò lÉÒ*  +ÉVÉ ¨É¶ÉÉ±É ¤ÉxÉEò®ú ºÉÉ®äú VÉ½þÉxÉ EòÉä |ÉEòÉ¶É¨ÉÉxÉ ½èþ* +ÉVÉ
Eäò |ÉMÉÊiÉ¶ÉÒ±É VÉÒ´ÉxÉ EòÉ +ÉvÉÉ®ú YÉÉxÉ ½èþ *  YÉÉxÉ ½èþ ´Éänù EòÉ ºÉÉ®ú +Éè®ú näù´É nùªÉÉxÉxnù ½èþ ´Éänù EòÉ {ÉÖxÉ& =rùÉ®úEò* +ÉVÉ
¦ÉÒ ªÉ½þ ¤ÉÉävÉÉäiºÉ´É ½þ¨É ¨ÉxÉÉªÉå iÉÉÊEò VÉÉMÉÞÊiÉ ¤ÉxÉÒ ®ú½äþ +Éè®ú xÉªÉä {ÉÒgøÒ ´ÉÉ±Éä ¦ÉÒ <ºÉºÉä VÉÖcä÷ ®ú½åþ *

¨É½þÉxÉÂ +Éi¨ÉÉ ´ÉÉ±Éä ¨ÉÚ±É¶ÉÆEò®ú =¦É®äú +Éè®ú ¤ÉxÉä näù´É nùªÉÉxÉxnù *
nùªÉÉxÉxnù ±ÉäEò®ú ´Éänù EòÉ |É¨ÉÉhÉ ÊEòªÉÉä VÉMÉ EòÉ Eò±ªÉÉhÉ *
vÉ®úiÉÒ ¨ÉÉÄ {É®ú¨ÉÊ{ÉiÉÉ {É®ú¨Éä·É®ú +Éè®ú MÉÖ¯û EòÉ ®úJÉä ¨ÉÉxÉ *
vÉxªÉ ½èþ iÉÚ nùªÉÉxÉxnù - iÉä®úÉ ½þÉäiÉÉ ®ú½äþ VÉªÉ VÉªÉEòÉ®ú* •
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Eèò±ÉÉ¶É ªÉÉjÉÉE èò±ÉÉ¶É ªÉÉjÉÉ
Ê´É·Énäù´É ¨ÉÖÊxÉ, ´ÉÉxÉ|ÉºlÉÒ 

ºÉ¦ÉÒ ªÉÉjÉÒ +Éè®ú JÉÉºÉEò®ú ªÉÚ®úÉä{ªÉxÉ ±ÉÉäMÉ VÉ¤É Ê½þ¨ÉÉ±ÉªÉ EòÒ ªÉÉjÉÉ {É®ú VÉÉiÉä ½éþ iÉÉä ´Éä ºÉÉlÉ ¨Éå JÉÉxÉä-{ÉÒxÉä, ºÉÉäxÉä
Eäò ºÉÉ¨ÉÉxÉ, ]åõ]õ, ºÉÖiÉ-¤ÉÚ]õ, Ê´É¶Éä¹É Eò{Écä÷, Ê´ÉºEòÒ, {ÉEòÉxÉä Eäò Ê±ÉB 'MÉèºÉ', nù´ÉÉ<ªÉÉÄ +ÉÊnù, ¤ÉÉäZÉ føÉäxÉä ´ÉÉ±Éä EòÉä ÊEò®úÉB {É®ú
±Éä VÉÉiÉä ½éþ *  

{É®úxiÉÖ VÉ¤É ¨ÉÚ±É¶ÉÆEò®ú ¤ÉÒºÉ ´É¹ÉÇ EòÒ =©É ¨Éå Eèò±ÉÉ¶É ªÉÉjÉÉ Eäò Ê±ÉB ÊxÉEò±Éä iÉÉä JÉÉ±ÉÒ ½þÉlÉ, xÉÆMÉä {ÉÉ>Äð ºÉxªÉÉºÉ
±ÉäEò®ú EòÉè{ÉÒxÉ ´ÉºjÉ ¨Éå +Eäò±ÉÉ, ºÉÖJÉ ºÉÖÊ´ÉvÉÉ, ºÉ¤É EÖòUô iªÉÉMÉ Eò®ú ºÉSSÉä Ê¶É´É EòÒ JÉÉäVÉ ¨Éå ÊxÉEò±É {Écä÷ lÉä*

=xÉEäò Ê{ÉiÉÉ VÉÒ Ê¶É´ÉVÉÒ EòÒ EòlÉÉ ºÉÖxÉÉªÉÉ Eò®úiÉä lÉä +Éè®ú Eò½þiÉä lÉä ÊEò =xÉEòÉ ºÉÉIÉÉiÉ nù¶ÉÇxÉ ´É½þÉÄ ½þÉäiÉÒ ½èþ*
Ê½þ¨ÉÉ±ÉªÉ EòÒ SÉÉäÊ]õ  Eèò±ÉÉ¶É {É®ú *  VÉÉä EÖòUô ºÉÖxÉÉªÉÉ MÉªÉÉ lÉÉ =ºÉ¨Éå º´ÉÉ¨ÉÒ nùªÉÉxÉxnù VÉÒ xÉä EÖòUô ºÉiªÉ xÉ½þÓ näùJÉÉ *
ºÉÉvÉÖ ºÉxªÉÉÊºÉªÉÉå ºÉä Ê¨É±Éä, Eò½þÉ 'YÉÉxÉ' ¤É]õÉä®äú, =nùÉºÉ ½þÉäEò®ú Ê½þ¨ÉÉ±ÉªÉ ºÉä =iÉ®äú *  ¦ÉÉMªÉ ºÉä BEò ºÉxªÉÉºÉÒ Ê¨É±ÉÉ, =xÉEäò
{ªÉÉºÉ xÉ½þÓ ¤ÉÚZÉÉ ºÉEòÉ iÉÉä ¨ÉlÉÖ®úÉ EòÉ {ÉiÉÉ ÊnùªÉÉ VÉ½þÉÄ =xÉEäò {ªÉÉºÉ iÉÞ{iÉ ½þÉä ºÉEäòMÉÒ *

+ÆiÉiÉ& ºÉiªÉ EòÉ »ÉÉäiÉ fÚøgø ÊxÉEòÉ±ÉÉ*  Eò½þÉÄ ?  ªÉ¨ÉÖxÉÉ Eäò ÊEòxÉÉ®äú BEò bÆ÷b÷Ò xÉäjÉ½þÒxÉ Ê´É®úVÉÉxÉxnù º´ÉÉ¨ÉÒ EòÒ
EÖòÊ]õªÉÉ ¨Éå º´ÉÉ¨ÉÒ nùªÉÉxÉxnù EòÉä ´Éänù EòÉ <Ç·É®úÒªÉ YÉÉxÉ |ÉÉ{iÉ ½Öþ+É*  MÉÖ¯û EòÉ +Énäù¶É º´ÉÒEòÉ®ú Eò®ú µÉiÉ ±ÉäEò®ú ¦ÉÉ®úiÉ iÉlÉÉ
ºÉÆºÉÉ®ú EòÉä ºÉiªÉ EòÉ º´É°ü{É ÊnùJÉÉªÉÉ +Éè®ú ºÉ¡ò±É ¦ÉÒ ½ÖþB *  +Eäò±ÉÉ !  ½þÉÄ !  +Eäò±ÉÉ !!  ÊEòºÉÒ ºÉä ºÉ¨ÉZÉÉèiÉÉ xÉ½þÓ
ÊEòªÉÉ, ÊEòºÉÒ ºÉä ½þÒ®äú ¨ÉÉäiÉÒ, EòÉ |É±ÉÉä¦ÉxÉ ºÉä EÖòUô +ºÉ®ú xÉ ½Öþ+É ®úÉVªÉ MÉqùÒ EòÉä `ÖöEò®úÉ Eò®ú vÉ¨ÉÇ Eäò xÉÉ¨É {É®ú ºÉ¨|ÉnùÉªÉÉå
{É®ú ºÉÒvÉÉ ]õCEò®ú Ê±ÉªÉÉ +Eäò±ÉÉ !

{É®úxiÉÖ {ÉÉJÉÆÊb÷ªÉÉå xÉä Ê´Énäù¶ÉÒ +ÆOÉäWÉÒ ®úÉVªÉ ºÉä Ê¨É±ÉEò®ú SÉÖNÉ±ÉÒ ºÉä ¹Éc÷ªÉÆjÉ ®úSÉä, +ÆiÉ ¨Éå WÉ½þ®ú {ÉÒ±ÉÉ Eò®ú ¨ÉÉ®ú ½þÒ
ÊnùªÉÉ *  ºÉiªÉ EòÒ {ÉÖVÉÉÊ®úªÉÉå EòÒ ªÉ½þÒ Eò½þÉÊxÉªÉÉÄ ½éþ *

<ºÉ ºÉÆPÉ¹ÉÇ EòÉ ¤ÉÒVÉ +ÉªÉÇ ºÉ¨ÉÉVÉ EòÒ ºlÉÉ{ÉxÉÉ ¨Éå ¤ÉÉäªÉÉ MÉªÉÉ ½èþ *  {É®ú º´ÉÉ¨ÉÒ ¸ÉrùÉxÉxnù EòÉä UôÉäc÷ Eò®ú EòÉèxÉ ¨ÉÉ<Ç
EòÉ ±ÉÉ±É ½éþ? ÊVÉºÉxÉä <ºÉ EòÉä ºÉ¨ÉZÉ Eò®ú +¨É±É ¨Éå ±ÉÉªÉÉ ½èþ ?  Ê¶ÉIÉÉ Eäò IÉäjÉ ¨Éå @ñÊ¹É VÉÒ xÉä MÉÖ¯ûEÖò±É EòÒ ºlÉÉ{ÉxÉÉ EòÒ
+Éè®ú ÊxÉnæù¶É ÊnùªÉÉ ÊEò Ê´ÉtÉlÉÔ {ÉÚhÉÇYÉÉxÉ |ÉÉ{iÉ Eò®úEäò ºÉÆºEòÉÊ®úiÉ Eò®úEäò ¨ÉènùÉxÉ ¨Éå =iÉ®äú, näù¶É ¨Éå ºÉiªÉÉºÉiªÉ, vÉ¨ÉÉÇvÉ¨ÉÇ,
¦ÉIÉÉ¦ÉIÉ +ÉÊnù ºÉä ±ÉÉäMÉÉå ¨Éå ºÉ¤ÉºÉä {É½þ±Éä ºÉÆºEòÉ®ú b÷É±Éä iÉ¤É ®úÉVªÉ ¨Éå ºÉÖJÉ ¶ÉÉÎxiÉ EòÉ =nùªÉ ½þÉäMÉÉ *  ªÉ½þ @ñÊ¹É VÉÒ EòÉ
|ÉªÉÉäVÉxÉ lÉÉ, VÉÉä ÊEò '@ñM´ÉänùÉÊnù¦ÉÉ¹ªÉ ¦ÉÚÊ¨ÉEòÉ' ¨Éå º{É¹]õ Ê±ÉJÉÉ ½èþ *

º´ÉÉ¨ÉÒ ¸ÉrùÉxÉxnù ½þÒ BEò¨ÉÉjÉ Ê¶É¹ªÉ lÉä ÊVÉºÉxÉä <ºÉ ¤ÉÒVÉ EòÉä |É¡ÚòÊ±ÉiÉ Eò®úiÉä Eò®úiÉä +{ÉxÉä |ÉÉhÉ EòÒ +É½ÖþÊiÉ näù nùÒ*
<ºÉ ¨Éå EòÉä<Ç +ÊiÉ¶ÉªÉÉäÊHò xÉ½þÓ *  MÉÖ¯ûEÖò±É EòÉÄMÉc÷Ò BEò =nùÉ½þ®úhÉ ½èþ *

+É{É "º´ÉÉ¨ÉÒ ¸ÉrùÉxÉxnù OÉÆlÉÉ´É±ÉÒ" VÉÉä ÊEò ´ªÉÉJªÉÉiÉEòÉ®ú b÷É0 ¦É´ÉÉxÉÒ±ÉÉ±É ¦ÉÉ®úiÉÒªÉ xÉä º´ÉÉ¨ÉÒ ¸ÉrùÉxÉxnù VÉÒ Eäò
EòÉªÉÉç EòÉä <Eò]Âõ`öÉ ÊEòªÉÉ ½éþ, {ÉgåøMÉä iÉÉä {ÉiÉÉ ±ÉMÉ VÉÉBMÉÉ *

+ÉVÉ +ÉªÉÇ ºÉ¨ÉÉVÉ BEò ¨ÉiÉ ¤ÉxÉEò®ú ®ú½þ MÉªÉÉ ½èþ, VÉèºÉä +xªÉ ¨ÉiÉÉå EòÒ vÉÚ¨É näù¶É ¨Éå ¨ÉSÉ ®ú½þÒ ½èþ*  <xÉEäò Ê±ÉB iÉÉä
{ÉÖ®úÉhÉÉå ¨Éå EòlÉÉBÄ ¦É®ú{ÉÚ®ú ½éþ ÊVÉxÉºÉä Ê¢ò±¨Éå iÉlÉÉ ]õÒ.´ÉÒ. ÊºÉ®úªÉ±É ¤ÉxÉiÉä ½éþ, ªÉä ºÉ¤É Audio-Visual EòÉ Ê®ú{ÉÉä]Çõ ½èþ -- ªÉä nùÉä
¶ÉÊHò¶ÉÉ±ÉÒ ¨ÉÉvªÉ¨É ½éþ -- {ÉÉÄSÉ YÉÉxÉäÎxpùªÉÉå EòÉ - Audio - EòÉxÉ ºÉä, +Éè®ú Visual - +ÉÄJÉ ºÉä *  Ênù¨ÉÉNÉ ¨Éå +ÉºÉÉxÉÒ ºÉä
¤Éè`ö VÉÉiÉÉ ½èþ* ½þ¨ÉÉ®úÉ iÉÉä EÖòUô ¦ÉÒ xÉ½þÓ* <ºÉ IÉäjÉ ¨Éå ½þ¨ÉxÉä +ÉVÉ iÉEò EÖòUô xÉ½þÓ ¤ÉxÉÉ {ÉÉB ½éþ* ªÉtÊ{É ½þ¨ÉÉ®äú ¤ÉÒSÉ ¨Éå
Ê´ÉuùÉxÉÉå EòÒ Eò¨ÉÒ xÉ½þÓ ½èþ !

¨Éé iÉÉä ÊºÉ¢Çò @ñÊ¹É VÉÒ EòÒ |ÉhÉÉ±ÉÒ EòÉ ªÉÉnù Ênù±ÉÉ ®ú½þÉ ½ÚÄþ, =nÂùPÉÉä¹É Eò®ú ®ú½þÉ ½ÚÄþ *  UôÉä]õÒ ¨ÉÖÄ½þ ¤Éc÷Ò ¤ÉÉiÉ !
¨É½þÉi¨ÉÉ Eò¤ÉÒ®ú VÉÒ xÉä +SUôÉ Eò½þÉ -

Eò¤ÉÒ®úÉ JÉc÷É ¤ÉVÉÉ®ú ¨Éå, ºÉ¤ÉEäò ¨ÉxÉÉ´ÉiÉÂ KÉè®ú *
xÉÉ ÊEòºÉÒ ºÉä nùÉäºiÉÒ xÉÉ ÊEòºÉÒ ºÉä ¤Éè®ú **

¤ÉÊ±ÉnùÉxÉ ÊnùªÉÉ ¤ÉÊ±É ´ÉänùÒ {É®ú VÉÒ´ÉxÉ '|ÉEòÉ¶É' ½ÄþºÉiÉä-½ÄþºÉiÉä *
´ÉänùÉå EòÉ bÆ÷EòÉ +É±É¨É ¨Éå ¤ÉVÉÉ ÊnùªÉÉ @ñÊ¹É nùªÉxÉxnù xÉä ** •

17Rishi Bodh Special Issue
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iÉÒlÉ Ç -ªÉÉjÉÉ +É è® ú ªÉÉjÉÒiÉÒlÉ Ç -ªÉÉjÉÉ +É è® ú ªÉÉjÉÒ
ºÉÉäxÉÉ±ÉÉ±É xÉä¨ÉvÉÉ®úÒ, +ÉªÉÇ ¦ÉÚ¹ÉhÉ

iÉÒlÉÇ-ªÉÉjÉÉ ¶É¤nù ºÉÖxÉiÉä ½þÒ ªÉ½þ Ê´ÉSÉÉ®ú +ÉiÉÉ ½èþ ÊEò EòÉä<Ç Eò½þÓ VÉÉiÉÉ ½èþ* {ÉÊ´ÉjÉ ºlÉÉxÉ
{É®ú, iÉÒlÉÇ ºlÉÉxÉ ½þÉä, ¨ÉÆÊnù®ú ½þÉä, ºÉÉMÉ®ú iÉ]õ ªÉÉ xÉnùÒ EòÉ ÊEòxÉÉ®úÉ ½þÉä *  VÉèºÉä BEò Ê½þxnÚù EòÒ ªÉÉjÉÉ
iÉÒlÉÇ ºlÉÉxÉ MÉÆMÉÉ, ªÉ¨ÉÖxÉÉ, ÊjÉ´ÉähÉÒ ªÉÉ EòÉä<Ç {É½þÉc÷Ò ºlÉ±É ½þÉä *  MÉÖ¡òÉ ½þÉä* |ÉÉEÞòÊiÉEò ºÉÖxnù®úiÉÉ
½þÉä*  {ÉÖ®úÉxÉä-xÉªÉä ¨ÉÆÊnù®ú ¦ÉÒ ½þÉä ºÉEòiÉä ½éþ*  VÉ½þÉÄ ¨ÉÚÌiÉ Eò±ÉÉ+Éå EòÉ |Énù¶ÉÇxÉ ½þÉä* =xÉEòÉä näùJÉEò®ú
¸ÉrùÉ ºÉä xÉiÉ¨ÉºiÉEò ½þÉä VÉÉiÉä ½þÉå* iÉÒlÉÇ ºlÉÉxÉ VÉÉä xÉÉ¨ÉÒ ½èþ, {ÉÊ´ÉjÉ MÉÆMÉÉ MÉÉä¨ÉÖJÉ, VÉ½þÉÄ ºÉä =ºÉEòÉ
Ê´ÉEòÉºÉ ½Öþ+É ½èþ* ºÉSÉ¨ÉÖSÉ ¨Éå ®ú¨ÉhÉÒªÉ iÉÒlÉÇ ºlÉÉxÉ ½èþ* SÉ¨Éc÷Éå EòÉ ®úÉäMÉ vÉÖ±É VÉÉiÉÉ ½èþ* ´É½þ ºlÉÉxÉ

{ÉÊ´ÉjÉ ½èþ* ¶Éä¹É MÉÆMÉÉ EòÒ ªÉÉjÉÉ MÉÆnùMÉÒ ºÉä ½þÉäEò®ú MÉÖWÉ®úiÉÒ ½èþ* ºÉ¦ÉÒ ºÉ¨|ÉnùÉªÉ iÉÒlÉÇ ºlÉÉxÉÉå  EòÒ ªÉÉjÉÉ {É®ú VÉÉiÉä ½éþ* ÊEòºÉÒ
EòÉ Eò½þxÉÉ ½èþ* {ÉÉ{É vÉÖ±É VÉÉiÉÉ ½èþ* {ÉÉ{É IÉ¨ÉÉ ½þÉä VÉÉiÉÉ ½èþ *  {ÉÉ{É Eò]õ VÉÉiÉÉ ½èþ {ÉiÉÉ xÉ½þÓ Eò½þÉÄ iÉEò ºÉSÉ ½èþ CªÉÉåÊEò
Eò¨ÉÉç EòÉ ¡ò±É iÉÉä ¦ÉÉäMÉxÉÉ {Éc÷iÉÉ ½èþ* ÊºÉ¢òÉÊ®ú¶É ºÉä IÉ¨ÉÉ xÉ½þÓ ½þÉäiÉÉ *  CªÉÉåÊEò <Ç·É®ú xªÉÉªÉEòÉ®úÒ ½èþ* nùªÉÉ±ÉÖ ½þÉäxÉä {É®ú ¦ÉÒ
IÉ¨ÉÉ EòÒ ¤ÉÉiÉ xÉ½þÓ +ÉiÉÒ ½èþ* |ÉÉEÞòÊiÉEò où¶ªÉÉå EòÒ ºÉÖxnù®úiÉÉ ºÉä ¨ÉxÉ ÊJÉ±É VÉÉiÉÉ ½èþ*  JÉÖ¶ÉÒ UôÉ VÉÉiÉÒ ½èþ*  <ºÉºÉä º´ÉÉºlªÉ
±ÉÉ¦É ½þÉäiÉÉ ½èþ*  ½þ¨ÉÉ®äú näù¶É ¨Éå ¦ÉÒ iÉÒlÉÇ ºlÉÉxÉÉå EòÒ ¦É®ú¨ÉÉ®ú ½èþ* {ÉÚVÉÉ-{ÉÉ`ö Eò®úxÉä ´ÉÉ±Éä VÉÉiÉä ½þÒ ®ú½þiÉä ½éþ*  ´ÉèºÉä ¦ÉÒ ½þ®ú
MÉÉÄ´É ¨Éå ¨ÉÎxnù®ú ½éþ*  ºÉ¦ÉÒ +{ÉxÉä-+{ÉxÉä fÆøMÉ ºÉä {ÉÚVÉÉ-{ÉÉ`ö Eò®úiÉä ½éþ +Éè®ú ¦ÉMÉ´ÉÉxÉÂ EòÉä Ê®úZÉÉiÉä ½éþ*  ½þ®ú EòÉä<Ç +{ÉxÉä PÉ®ú ¨Éå
¦ÉÒ {ÉÚVÉÉ Eò®úiÉÉ ½éþ* ºÉÆxvªÉÉ, ½þ´ÉxÉ Eò®úiÉÉ ½èþ* Ê´É¶Éä¹É ÊnùxÉÉå ¨Éå iÉÒlÉÇ ºlÉÉxÉÉå, ¨ÉÆÊnù®úÉå +Éè®ú ¤Éè`öEòÉ+Éå ¨Éå ¦ÉÒ ºÉÉ¨ÉÚÊ½þEò °ü{É
ºÉä VÉÖ]õiÉä ½éþ*  ºÉÉ{iÉÉÊ½þEò-{ÉÉÊIÉEò ªÉÉ ¨ÉÉÊºÉEò* µÉiÉ iªÉÉä½þÉ®úÉå ¨Éå iÉÉä VÉÖ]õxÉÉ ½þÒ ½þÉäiÉÉ ½èþ* Ê´É¶Éä¹É iÉèªÉÉ®úÒ Eäò ºÉÉlÉ ¡ò±É-
¡Úò±É, ºÉÉ¨ÉOÉÒ, |ÉºÉÉnù ±ÉäEò®ú ¨ÉÆÊnù®ú ¨Éå VÉÉiÉä ½éþ *  ¨ÉÆÊnù®ú EòÒ ¶ÉÉä¦ÉÉ ¤Égø VÉÉiÉÒ ½èþ*  ¤ÉänùÒ {É®ú SÉ±ÉÉ<Ç Ê´ÉÊvÉ ½þÉäiÉÒ ½èþ* ªÉYÉEÖÆòb÷
¤ÉÒSÉ ¨Éå ½þÉäiÉÉ ½èþ, ªÉYÉ Eäò ºÉÉ¨ÉÉxÉ VÉ±É, SÉ¨ÉSÉÉ, PÉÒ, ºÉÉ¨ÉOÉÒ, ¡ò±É-¡Úò±É ±ÉEòc÷Ò +ÉÊnù {ÉÆÊb÷iÉ VÉÒ ½þÉäiÉä ½éþ* ¨ÉÆÊnù®ú EòÒ ¶ÉÉä¦ÉÉ
¤Égø VÉÉiÉÒ ½èþ* ªÉYÉ +É®ú̈ ¦É ½þÉäiÉÉ ½èþ* ºÉ¦ÉÒ EòÒ ̈ ÉvÉÖ®ú +É´ÉÉWÉ MÉÚÄVÉxÉä ±ÉMÉiÉÒ ½èþ* ¤Éè̀ öEò EòÉä ¦ÉÒ iÉÒlÉÇ-ºlÉÉxÉ Eò½þxÉÉ +ÊiÉ¶ÉªÉÉäÊHò
xÉ½þÓ ½þÉäMÉÉ* CªÉÉåÊEò iÉÒlÉÇ-ºlÉÉxÉ EòÉ ´ÉÉiÉÉ´É®úhÉ UôÉªÉÉ ½Öþ+É ½þÉäiÉÉ ½èþ*

PÉ®ú ºÉä ÊxÉEò±ÉiÉä ½éþ* {Éè®úÉå ºÉä SÉ±ÉEò®ú VÉÉiÉä ½éþ* VÉ¤É Ê´Énäù¶É Eäò iÉÒlÉÇ-ºlÉÉxÉ {É®ú VÉÉiÉä ½éþ* Ê´É¨ÉÉxÉ EòÉ ºÉ½þÉ®úÉ ±ÉäxÉÉ
{Éc÷iÉÉ ½èþ, ªÉ½þÉÄ iÉÉä {Éènù±É ½þÒ ºÉä EòÉ¨É SÉ±É VÉÉiÉÉ ½èþ*  ±ÉÉ¦É ¤É®úÉ¤É®ú EòÉ ½þÒ ½þÉäiÉÉ ½èþ *  nÚù®ú EòÉ føÉä±É ºÉÖ½þÉxÉÉ ½þÉäiÉÉ ½èþ*
¨ÉMÉ®ú {ÉÉºÉ EòÉ iÉ¤É±ÉÉ ¦ÉÒ EòhÉÇÊ|ÉªÉ ½þÉäiÉÉ ½èþ* {ÉèºÉÉå ºÉä iÉÉä SÉ±ÉEò®ú +É MÉªÉä *  ªÉYÉ Eäò {ÉÉºÉ ¤Éè`ö MÉªÉä *  ±ÉÉ¦É ¤É®úÉ¤É®ú
½þÉäiÉÉ ½èþ* +ÉSÉ¨ÉxÉ ¨Éå VÉ±É OÉ½þhÉ Eò®úiÉä ½éþ *  +ÆMÉ º{É¶ÉÇ Eò®úiÉä ½éþ *  {ÉÊ´ÉjÉiÉÉ ¨Éå SÉÉ®ú SÉÉÄnù *  ªÉYÉ-½þ´ÉxÉ SÉ±É {Éc÷iÉÉ
½èþ* SÉ±ÉEò®ú +É MÉªÉä *  +ÉÄJÉÉå ºÉä ªÉYÉ EòÒ ±É{É]õÉå EòÉä ªÉYÉ ºÉÉ¨ÉÉxÉÉå EòÉä näùJÉÉ* EòÉxÉÉå ºÉä ´Éänù-¨ÉxjÉÉå EòÉä ºÉÖxÉÉ, ¨ÉÖJÉ ºÉä
¨ÉxjÉÉå EòÉ =SSÉÉ®úhÉ ÊEòªÉÉ * xÉÉEò ºÉä ªÉYÉ ºÉÉ¨ÉOÉÒ EòÒ ºÉÖMÉÆvÉ EòÉä ºÉÚÄPÉÉ, ½þÉlÉÉå ºÉä +É½ÖþÊiÉªÉÉÄ UôÉäc÷Ó *  PÉÒ UôÉäc÷É, ªÉYÉ Eäò
+xiÉ ¨Éå ¦ÉVÉxÉ-EòÒiÉÇxÉ ÊEòªÉä *  EòÉxÉÉå EòÉä `Æöb÷Eò Ê¨É±ÉÒ*  ªÉYÉ ¨Éå ¡ò±É, |ÉºÉÉnù ªÉÉ ¨ÉÒ`öÒ ´ÉºiÉÖBÄ VÉ±ÉÉ<Ç *  ºÉÉ¨ÉOÉÒ +Éè®ú
¡ò±É-|ÉºÉÉnù Eäò VÉ±ÉxÉä ºÉä VÉÉä ºÉÖMÉÆvÉ ¡èò±ÉiÉÒ ½èþ *  =ºÉºÉä {ÉÚ®úÉ ´ÉÉiÉÉ´É®úhÉ ºÉÖMÉÆvÉ¨ÉªÉ ½þÉä VÉÉiÉÉ ½èþ* ªÉYÉ iÉÉä ½þ¨É +ÉªÉÇ
ºÉ¨ÉÉÊVÉªÉÉå xÉä ÊEòªÉÉ *  ¨ÉMÉ®ú {ÉÉºÉ-{Éc÷ÉäºÉ ¨Éå +xªÉºÉ¨|ÉnùÉªÉ ´ÉÉ±Éä ¦ÉÒ ¤ÉºÉiÉä ½éþ*  Ê¤ÉxÉÉ +ÉYÉÉ Eäò ºÉÖMÉÆÊvÉiÉ ´ÉºiÉÖ+Éå ºÉä =x½åþ
¦ÉÒ ±ÉÉ¦É {É½ÖÄþSÉÉ* ´Éä SÉÉ½þiÉä ½ÖþB ¦ÉÒ ±ÉäxÉä ºÉä <xEòÉ®ú xÉ½þÓ Eò®ú ºÉEòiÉä*  ½þ¨ÉxÉä EòÉä<Ç +{ÉxÉÒ +Éä®ú ºÉä ¤ÉxÉÒ-¤ÉxÉÉ<Ç ºÉÉ¨ÉOÉÒ xÉ½þÓ
VÉ±ÉÉ<Ç *  <Ç·É®ú  xÉä iÉÉä {É½þ±Éä ºÉä ¤ÉxÉÉEò®ú ÊnùªÉÉ ½èþ* =ºÉÒ EòÉä Ê¨É±ÉÉEò®ú +xiÉ ¨Éå VÉ±ÉÉEò®ú =xÉEòÉä ºÉÉé{ÉÉ +Éè®ú ½þ¨ÉxÉä ¦ÉÒ
OÉ½þhÉ ÊEòªÉÉ *  ¨ÉCEòÉ, ¨ÉnùÒxÉÉ, ®úÉä¨É ªÉÉ Ê´Énäù¶É Eäò iÉÒlÉÇ ºlÉÉxÉÉå {É®ú VÉÉxÉä EòÒ iÉèªÉÉ®úÒ ±É¨¤ÉÒ Eò®úxÉÒ {Éc÷iÉÒ ½èþ *  ºlÉÉxÉÒªÉ
iÉÒlÉÇ ºlÉÉxÉÉå {É®ú ºÉÒÊ¨ÉiÉ ¨ÉÉjÉÉ EòÒ iÉèªÉÉ®úÒ ¨Éå ½þÒ {ÉÚ®úÉ ¡ò±É Ê¨É±É VÉÉiÉÉ ½èþ *  ½þ¨ÉxÉä +{ÉxÉä Ê±ÉªÉä EÖòUô xÉ½þÓ ¨ÉÉÄMÉÉ *  ºÉÉ®äú
VÉMÉiÉÂ Eäò Ê±ÉB |ÉÉlÉÇxÉÉ EòÒ +Éè®ú ªÉYÉ ÊEòªÉÉ *  ËføføÉäc÷É {ÉÒ]äõ Ê¤ÉxÉÉ EòÉ¨É ½þÉä MÉªÉÉ *  iÉÒlÉÇ -ªÉÉjÉÉ Eò®úiÉä ½éþ iÉÉä SÉ±ÉEò®ú
VÉÉxÉÉ ½þÉäiÉÉ ½èþ* ¤Éè`öEò ¦ÉÒ SÉ±ÉEò®ú ½þÒ +ÉªÉä *  +ÉÄJÉÉå ºÉä ªÉYÉ näùJÉÉ, EòÉxÉÉå ºÉä ´Éänù-¨ÉxjÉ ºÉÖxÉä, ¨ÉÖJÉ ºÉä ¨ÉxjÉÉå EòÉ =SSÉÉ®úhÉ
ÊEòªÉÉ,  ½þÉlÉÉå ºÉä +É½ÖþÊiÉ nùÒ *  xÉÉEò EòÉä ºÉÖMÉÆvÉ Ê¨É±ÉÒ, ¶É®úÒ®ú Eäò ÊVÉiÉxÉä +ÆMÉ ½èþ ºÉ¦ÉÒ EòÉä ºÉÆiÉÖÎ¹]õ Ê¨É±ÉÒ *  EòÉä<Ç +ÆMÉ
=nùÉºÉ ½þÉäEò®ú PÉ®ú xÉ½þÓ ±ÉÉè]õÉ * ºÉ¦ÉÒ EòÉä ±ÉÉ¦É ½þÒ ±ÉÉ¦É ½Öþ+É* ºÉSSÉä ºÉ¨ÉÉÊVÉªÉÉå EòÉä ¤ÉÉävÉ ½þÉä MÉªÉÉ *  ÊEòºÉEòÒ ªÉÉjÉÉ CªÉÉ
½èþ ?  ºÉSSÉÉ iÉÒlÉÇ CªÉÉ ½èþ ?  ½þ¨É ºÉ¤ÉEòÒ VÉÉxÉEòÉ®úÒ ¨É½þÌ¹É nùªÉÉxÉxnù  ºÉ®úº´ÉiÉÒ xÉä nùÒ *  =x½þÓ ´ÉänùÉå ºÉä VÉÉxÉEòÉ®úÒ Ê¨É±ÉÒ*
=x½åþ ¤ÉÉävÉ ½þÉä MÉªÉÉ lÉÉ, ºÉSSÉÉ ®úÉºiÉÉ ªÉ½þÒ ½èþ *  =ºÉÒ {É®ú ºÉÆºÉÉ®ú EòÉä SÉ±ÉxÉä EòÉ +Énäù¶É lÉÉ *  +Éè®ú Eò½þÉ --  "´ÉänùÉå EòÒ
+Éä®ú ±ÉÉè]õ SÉ±ÉÉä*"  ÊEòiÉxÉä +Énù¶ÉÔ ¨É½þÉi¨ÉÉ lÉä *  =x½þÉåxÉä ¦ÉÒ iÉÒlÉÉç EòÒ ªÉÉjÉÉ EòÒ lÉÒ* MÉÆnùMÉÒ ¡èò±ÉÒ ½Öþ<Ç lÉÒ *  ºÉÉäSÉÉ
ºÉSSÉÉ iÉÒlÉÇ iÉÉä ´Éänù ¨ÉÉxÉxÉä ºÉä ½þÒ +ÉBMÉÉ*  +Éè®ú ºÉÆºÉÉ®ú EòÒ =ºÉ UôÉäc÷ +{ÉxÉÒ ªÉÉjÉÉ {É®ú +ÉMÉä ÊxÉEò±É {Écä÷ *  ½þ¨ÉÉ®úÉ ¤ÉÉävÉ
{ÉÚ®äú °ü{É ºÉä ½þÉäxÉÉ EÖòUô ¶Éä¹É ½èþ* ºÉ¨¦É±ÉxÉÉ ½þÉäMÉÉ * •
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VÉxÉ ºÉ ÆJªÉÉVÉxÉ ºÉ ÆJªÉÉ
{ÉÆÊb÷iÉ näù´ÉÉxÉxnù MÉ®ú¤ÉÉ

´É¹ÉÉç {É½þ±Éä ¨É½þÌ¹É nùªÉÉxÉxnù VÉÒ ½þ¨ÉÉ®äú Ê±ÉB Eò<Ç ¤ÉÉ®ú ¶ÉÉºjÉÉlÉÇ Eò®ú SÉÖEäò *  ´ÉèÊnùEò vÉ¨ÉÇ EòÒ ¸Éä¹`öiÉÉ ºÉÉÊ¤ÉiÉ Eò®úxÉä
Eäò Ê±ÉB EòÉä<Ç ¶ÉÉºjÉÉlÉÇ EòÒ +É´É¶ªÉEòiÉÉ xÉ½þÓ* {É®ú nÖù¦ÉÉÇMªÉ ºÉä Eò<Ç ±ÉÉäMÉ VÉÉxÉiÉä ½éþ ÊEò vÉ¨ÉÇ ¨Éå ÊEòiÉxÉÒ ºÉÉ®úÒ ¤ÉÉiÉå iÉEÇò
ºÉÆMÉiÉ xÉ½þÓ, +lÉÉÇiÉÂ NÉ±ÉiÉ ½éþ {É®ú ¨ÉÉxÉiÉä xÉ½þÓ *  VÉÉxÉxÉÉ +Éè®ú ¨ÉÉxÉxÉÉ nùÉä +±ÉMÉ-+±ÉMÉ ¤ÉÉiÉå ½éþ* <ºÉÒÊ±ÉB Eò½þÉ MÉªÉÉ ½èþ
ÊEò 'ÊxÉiªÉ ºÉÚÊSÉ ºÉÖJÉi¨É¹ÉÖ +ÊxÉiªÉ ºÉÚÊSÉ nÖùJÉÉi¨É JªÉÉÊiÉÌxÉÊ´ÉtÉ', (ªÉÉäMÉ nù¶ÉÇxÉ) ºÉÉ®ú ªÉ½þ VÉÉä {ÉnùÉlÉÇ VÉèºÉÉ ½èþ ´ÉèºÉÉ ¨ÉÉxÉ
±ÉäxÉÉ ½þÉäÊ¶ÉªÉÉ®úÒ ½èþ *  +xªÉlÉÉ ¤ÉÖÊrù +Éè®ú YÉÉxÉ ½þÉäiÉä ½ÖþB ¦ÉÒ +É{É ¨ÉÚJÉÇ EòÒ ¸ÉähÉÒ ¨Éå ÊMÉxÉä VÉÉiÉä ½éþ *

¨É½þÌ¹É VÉÒ Eäò ºÉ¨ÉªÉ ¨Éå ¨ÉiÉ¨ÉiÉÉÆiÉ®ú lÉä, +ÉVÉ ¦ÉÒ <iÉxÉä |ÉºÉÉ®ú-|ÉSÉÉ®ú Eäò +±ÉÉ´ÉÉ ´Éä iÉÒµÉ MÉÊiÉ ºÉä Ê´ÉEòÊºÉiÉ ½þÉä ®ú½äþ
½éþ* ¨É½þÌ¹É VÉÒ Eäò +xÉÖºÉÉ®ú +YÉÉxÉiÉÉ <xÉ ¨ÉiÉ¨ÉiÉÉÆiÉ®úÉå EòÒ VÉc÷ lÉÒ, =x½þÉåxÉä +ÆvÉÊ´É·ÉÉºÉ EòÉä =JÉÉc÷ ¡åòEòxÉÉ =ÊSÉiÉ ºÉ¨ÉZÉÉ*
Ë½þnÚù EòÒ VÉxÉ-ºÉÆJªÉÉ PÉ]õxÉä EòÉ ¨ÉÖJªÉ EòÉ®úhÉ ªÉ½þÒ lÉÉ*  ±ÉÉäMÉÉå EòÉ Ê½þxnÚù vÉ¨ÉÇ ºÉä Ê´É·ÉÉºÉ =`öxÉä ±ÉMÉÉ lÉÉ*

+ÆvÉÊ´É·ÉÉºÉ +ÆvÉ Ê´É·ÉÉºÉ ½þÉäiÉÉ ½èþ, SÉÉ½äþ <ºÉ¨Éå ÊEòiÉxÉÉ ±Éä{ÉxÉ CªÉÉå xÉ SÉgøÉ ÊnùªÉÉ VÉÉªÉ*  <ºÉ ¨É½þÉ¨ÉÉ®úÒ ºÉä UÖô]õEòÉ®úÉ
{ÉÉxÉä Eäò Ê±ÉB ¨É½þÌ¹É VÉÒ xÉä Ê¶ÉIÉÉ Eäò |ÉºÉÉ®ú-|ÉSÉÉ®ú EòÒ {ÉrùÊiÉ SÉ±ÉÉ<Ç* Eò¦ÉÒ +xÉ{Égø ±ÉÉäMÉ ½þÉäiÉä lÉä {É®ú +¤É Ê¶ÉÊIÉiÉ ´ÉMÉÇ <ºÉEäò
±É{Éä]õ ¨Éå +É VÉÉiÉä ½éþ, ªÉ½þÒ ¤ÉÉiÉ ËSÉiÉÉVÉxÉEò ½èþ* +ÆvÉÊ´É·ÉÉºÉÒ Eäò {ÉÆÊb÷iÉÉå xÉä EèòºÉÒ SÉÉ±É SÉ±ÉÒ, <ºÉ {É®ú ½þ¨Éå NÉÉè®ú Eò®úxÉÉ ½èþ*

{ÉÉè®úÉÊhÉEò vÉ¨ÉÇ ¨É½þÉ¦ÉÉ®úiÉ ªÉÖrù Eäò ¤ÉÉnù =i{ÉzÉ ½Öþ+É ½èþ*  <ºÉ ±Éc÷É<Ç ¨Éå ÊEòiÉxÉä ¸Éä¹`ö vÉxÉÖvÉÉÇ®úÒ, ªÉÉärùÉ +Éè®ú {É®úÉGò¨ÉÒ
®úÉVÉÉ {É®úÉÊVÉiÉ ½ÖþB lÉä +Éè®ú º´ÉMÉÇ´ÉÉºÉÒ ½þÉä SÉÖEäò lÉä*  ¨ÉÖNÉ±ÉÉå EòÉ +ÉGò¨ÉhÉ iÉ¦ÉÒ +É®ú¨¦É ½þÉäxÉä ±ÉMÉÉ lÉÉ  +Éè®ú ´Éä Eò¨ÉWÉÉä®ú ®úÉVÉÉ+Éå
{É®ú +ÉGò¨ÉhÉ Eò®úxÉä ±ÉMÉä *  =x½åþ {É®úÉºiÉ Eò®úiÉä MÉB *  VÉxÉiÉÉ Ê¤ÉxÉÉ ®úÉVÉÉ Eäò ÊxÉ®úÉ¶É ½þÉäEò®ú VÉÆMÉ±É ¨Éå ¶É®úhÉÉMÉiÉ ½þÉäiÉä MÉB *

EòÉ±ÉÉÆiÉ®ú ¨Éå ±ÉÉäMÉ +Éb÷¨¤É®ú ½þÉäiÉä MÉB*  @ñÊ¹É-¨ÉÖÊxÉªÉÉå Eäò Ê±ÉB ªÉ½þ ËSÉiÉÉ EòÉ Ê´É¹ÉªÉ ¤ÉxÉ MÉªÉÉ*  ´ÉèÊnùEò vÉ¨ÉÇ ±ÉÖ{iÉ
½þÉäxÉä ±ÉMÉÉ*  +xÉ{Égø VÉxÉiÉÉ ¨Éå <Ç·É®ú {É®ú +ÉºlÉÉ xÉÉ¨É ¨ÉÉjÉ EòÒ lÉÒ*  +iÉ& ´Éä {É®ú¨ÉÉi¨ÉÉ Eäò ¨É½þi´É {É®ú EòlÉÉBÄ ®úSÉxÉä ±ÉMÉä*
¸Éä¹`ö ®úÉVÉÉ+Éå EòÉä ¦ÉMÉ´ÉÉxÉÂ EòÉ º´É°ü{É ºÉ¨ÉZÉÉ VÉÉxÉä ±ÉMÉÉ*  ÊVÉxÉ¨Éå ¸ÉÒ EÞò¹hÉ VÉÒ +Éè®ú ®úÉ¨ÉSÉxpù VÉÒ +É VÉÉiÉä ½éþ *  {ÉilÉ®úÉå
{É®ú ¦ÉMÉ´ÉÉxÉ EòÉä iÉ®úÉ¶É Eò®ú EòlÉÉBÄ ºÉÖxÉÉ<Ç VÉÉiÉÓ, ÊVÉºÉºÉä ±ÉÉäMÉÉå ¨Éå ¦ÉÊHò =i{ÉzÉ ½þÉä ºÉEäò* iÉ¦ÉÒ ºÉä ¨ÉÚÌiÉ {ÉÚVÉÉ EòÉ ¸ÉÒ
MÉhÉä¶É ½Öþ+É* EòÉ±ÉÉÆiÉ®ú ¨Éå ±ÉÉäMÉ <ºÉÒ EòÉä ºÉSSÉÉ<Ç ¨ÉÉxÉxÉä ±ÉMÉä *  ¨ÉÚÌiÉ ¨Éå ±ÉÉäMÉ {É®ú¨ÉÉi¨ÉÉ fÚÄøgøxÉä ±ÉMÉä, <x½þÓ ±ÉÉäMÉÉå EòÉä ¨É½þÌ¹É
nùªÉÉxÉxnù xÉä ´ÉÉ¨É ¨ÉÉMÉÔ Eò½þÉ *

+ÉVÉ ®úÉVÉxÉÒÊiÉ EòÉ b÷®ú ºÉ¦ÉÒ vÉÉÌ¨ÉEò {ÉÖ¯û¹ÉÉå ¨Éå ºÉ¨ÉÉ MÉªÉÉ ½èþ* ®úÉVÉxÉÒÊiÉYÉ Êuù¨ÉÖJÉÒ ½þÉäiÉä ½éþ, Eò¦ÉÒ ¤É½Öþ¨ÉÖJÉÒ*  VÉèºÉÒ
VÉxÉiÉÉ ́ ÉèºÉÉ ́ ÉSÉxÉ ¤ÉÉä±ÉiÉä ½éþ* ½þ¨É BäºÉÉ ̈ ÉÉxÉiÉä ½éþ ÊEò PÉ]õiÉÒ Ê½þxnÚù VÉxÉ-ºÉÆJªÉÉ EòÉä ¤ÉSÉÉxÉÉ <x½þÓ Eäò ½þÉlÉÉå ¨Éå ½éþ*  +ÉVÉEò±É
®úÉVÉxÉÒÊiÉYÉ ½þÒ {É®ú¨ÉÉi¨ÉÉ EòÉ |ÉÊiÉÊxÉÊvÉi´É Eò®ú ®ú½äþ ½éþ* VÉxÉiÉÉ {É®ú <xÉEòÒ vÉÉEò MÉ½þ®úÒ ½þÉäiÉÒ ½èþ* ´ÉÉ¨É ¨ÉÉMÉÔ EòÉä ´É¹ÉÉç ºÉä
JÉÚ¤É ½þ´ÉÉ näùEò®ú xÉiÉÒVÉÉ iÉÉä näùJÉ Ê±ÉªÉÉ MÉªÉÉ* Ê½þxnÚù VÉxÉ ºÉÆJªÉÉ EòÉä Eò`öÉä®ú +ÉPÉÉiÉ {É½ÖÄþSÉÉ ½èþ* ºÉÉ±ÉÉå ºÉä +ÉªÉÇ ºÉ¨ÉÉVÉ EòÉä
=iÉxÉÉ ½þÒ nùÉxÉÉ-{ÉÉxÉÒ ÊnùªÉÉ MÉªÉÉ, ÊVÉºÉºÉä ªÉ½þ xÉ ¨É®ú ºÉEäò, ¤ÉÎ±Eò EÆòMÉÉ±É EòÒ iÉ®ú½þ VÉÒiÉÉ ®ú½äþ* +¤É ¨É½þÌ¹É nùªÉÉxÉxnù Eäò
¨ÉÉMÉÇ {É®ú SÉ±ÉEò®ú näùJÉiÉä ½éþ, CªÉÉ GòÉÆÊiÉ ±ÉÉiÉä ½éþ* •

¨É½þÌ¹É Eäò ´ªÉÊHòi´É +É è® ú Ê´ÉÊ¦ÉzÉ Ê´ÉuùÉxÉÉ å E äò Ê´ÉSÉÉ® ú¨É½ þÌ¹É Eäò ´ªÉÊHòi´É +É è® ú Ê´ÉÊ¦ÉzÉ Ê´ÉuùÉxÉÉ å E äò Ê´ÉSÉÉ® ú
{ÉÆÊb÷iÉÉ |ÉäÊ¨É±ÉÉ ÊºÉ®úiÉxÉ

+Éä3¨ÉÂ {É®ú¨ÉÂ ¨ÉÞiªÉÖ +xÉÖ {É®äúÊ½þ {ÉÆlÉÉÆ ªÉºiÉä º´É <iÉ®úÉä näù´ÉªÉÉxÉiÉÂ *
SÉIÉÖ¹¨ÉiÉä ¸ÉÞh´ÉiÉä iÉä ¥É´ÉÒÊxÉ ¨ÉÉ xÉ& |ÉVÉÉÆ ®úÒÊ®ú¹ÉÉä ¨ÉÉèiÉ Ê´É®úÉxÉÂ **

ªÉ½þ @ñM´Éänù EòÉ ¨ÉÆjÉ ½èþ *  +lÉÇ& - ½äþ ¨ÉÞiªÉÉä !  näù´É¨ÉÉMÉÇ ºÉä Ê¦ÉzÉ VÉÉä iÉÖ¨½þÉ®úÉ {ÉlÉ ½èþ, iÉÖ¨É =ºÉ {ÉlÉ {É®ú SÉ±ÉÒ
VÉÉ+Éä*  ºÉ¤É EÖòUô näùJÉxÉä, ºÉÖxÉxÉä ´ÉÉ±Éä ¨ÉÞiªÉÉä ¨Éé iÉÖ¨½åþ ¤É±É{ÉÚ´ÉÇEò Eò½þ ®ú½þÉ ½ÚÄþ ÊEò iÉÖ¨É ½þ¨ÉÉ®úÒ |ÉVÉÉ+Éå +Éè®ú ´ÉÒ®ú {ÉÖ¯û¹ÉÉå EòÉä
{ÉÒÊc÷iÉ ¨ÉiÉ Eò®úÉä *  ¶É®úÒ®ú VÉc÷ ½èþ, {ÉÉÄSÉ iÉi´ÉÉå EòÒ ®úSÉxÉÉ ½èþ*  VÉ±É, ´ÉÉªÉÖ, +ÎMxÉ, {ÉÞl´ÉÒ, +ÉEòÉ¶É ¨Éå xÉ ¤ÉÉä±ÉxÉä EòÒ, xÉ
ºÉÖxÉxÉä EòÒ, xÉ näùJÉxÉä EòÒ, xÉ ºÉÉäSÉxÉä EòÒ, xÉ +xÉÖ¦É´É Eò®úxÉä EòÒ ¶ÉÊHò ½èþ* ºÉÉ®úÒ iÉÉEòiÉ +Éi¨ÉÉ EòÒ ½èþ*  +Éi¨ÉÉ ½þÒ VÉc÷
¶É®úÒ®ú EòÒ ®úSÉxÉÉEòÉ®ú ½þÉäiÉÒ ½èþ*  |É¦ÉÖ °ü{É {ÉÉ®úºÉ ºÉÆMÉ Eò®úEäò =ºÉEäò Ê{ÉUô±Éä VÉx¨ÉÉå Eäò {ÉÉ{É vÉÖ±ÉiÉä ½éþ * |É¦ÉÖ EòÒ ºÉÖxnù®úiÉÉ
ÊxÉ½þÉ®ú Eò®ú {ªÉÉºÉ ¤ÉÖZÉiÉÒ ½èþ *  {ªÉÉ®ú Eäò ºÉÉMÉ®ú ¨Éå bÖ÷¤ÉEòÒ ±ÉMÉÉxÉä ºÉä |Éä¨É EòÒ {ªÉÉºÉ iÉÞ{iÉ ½þÉäiÉÒ ½èþ *  +Éi¨ÉÉ EòÒ ºÉ´ÉÇ
ºÉiÉÉäMÉÖhÉÒ SÉÉ½þ |É¦ÉÖ-ºÉÆMÉ ºÉä ½þÒ ¦É®ú{ÉÚ®ú ½þÉäiÉÒ ½èþ* ´É½þ |ÉEÞòÊiÉ ºÉä ¤ÉxÉä ¶É®úÒ®ú ¨Éå Eò¨ÉÇ Eò®úiÉä ½ÖþB +ÉxÉÎxnùiÉ ®ú½þiÉÒ ½èþ* +Éi¨ÉÉ
|ÉEÞòÊiÉ Eäò Ë{ÉVÉ®äú ¨Éå ®ú½þiÉä ½ÖþB º´ÉiÉÆjÉ +xÉÖ¦É´É Eò®úiÉÒ ½èþ *
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iªÉÉMÉ, iÉ{ÉºªÉÉ, ºÉä´ÉÉ Eäò ºÉÉIÉÉiÉÂ |ÉÊiÉ¨ÉÚÌiÉ ¸ÉräùªÉ º´ÉÉ¨ÉÒ nùªÉÉxÉxnù ºÉ®úº´ÉiÉÒ Eäò ´ªÉÊHò´É +ÉªÉÇºÉ¨ÉÉVÉ Eäò Ê±ÉB BEò
+xÉ¨ÉÉä±É ÊxÉÊvÉ ½èþ*  =xÉEòÉ EÞòÊiÉi´É VÉxÉ-VÉÒ´ÉxÉ EòÉ +IÉÖhhÉ ÊxÉÊvÉ ½èþ, VÉÉä ¨ÉxÉ, ¤ÉÖÊrù, Ê´ÉSÉÉ®ú, ºÉÆºEòÉ®ú, ´ÉÉhÉÒ, ´ªÉ´É½þÉ®ú,
Eò¨ÉÇ Eäò +ÉvÉÉ®ú {É®ú ºÉ¦ÉÒ EòÉä ºÉ¨ÉÞrù Eò®ú ¨ÉªÉÉÇnùÉ¶ÉÒ±É ¤ÉxÉÉ näùiÉÉ ½èþ* BäºÉä SÉÊ®újÉ´ÉÉxÉÂ ¨É½þÉ¨ÉÉxÉ´É xÉä xÉ Eäò´É±É +{ÉxÉä Ê±ÉB
+Ê{ÉiÉÖ ºÉ¨ÉºiÉ Ê´É·É EòÉä ºÉÖJÉnùÉªÉÒ ¤ÉxÉÉªÉÉ, ÊVÉºÉEäò |ÉªÉÉºÉ ºÉä ºÉ¦ÉÒ Eäò ºÉÆEò±{É, ´ÉSÉxÉ, Eò¨ÉÇ {É®ú +SUôÉ |É¦ÉÉ´É {Éc÷É*
ºÉÉvÉxÉÉ EòÒ ºÉ´ÉÉækÉ¨É {ÉÖhªÉ ¦ÉÚÊ¨É {É®ú ªÉÉ ¦É´É-ºÉÉMÉ®ú ¨Éå ¤É½þiÉÒ +xªÉ VÉÒ´ÉxÉ xÉÉèEòÉ+Éå Eäò Ê±ÉB |ÉEòÉ¶É-ºiÉ¨¦É EòÉ EòÉªÉÇ ÊEòªÉÉ*
=x½þÉåxÉä ´ÉèÊnùEò YÉÉxÉ uùÉ®úÉ {ÉÞl´ÉÒ {É®ú º´ÉMÉÇ EòÒ ¶ÉÉÆÊiÉ, |ÉºÉzÉiÉÉ ºÉä +É{ÉÚÊ®úiÉ ¶ÉÉÆÊiÉ Eäò Ê±ÉB vÉxÉ-´Éè¦É´É, ¦ÉÉèÊiÉEò {ÉnùÉlÉÇ Eäò
ºÉÖJÉ Eäò ºÉÉlÉ-ºÉÉlÉ +ÉÆiÉÊ®úEò ºÉÖJÉÉxÉxnù EòÉ +xÉÖ¦É´É Eò®úÉªÉÉ *

nùªÉÉxÉxnù Ê´É±ÉIÉhÉ |ÉÊiÉ¦ÉÉ+Éå Eäò vÉxÉÒ lÉä*  =xÉEòÒ +xiÉ&´ÉÞÊkÉ ¨Éå ¶ÉÖrùiÉÉ +Éè®ú iÉxÉ, ¨ÉxÉ, ¤ÉÖÊrù ´ÉÉhÉÒ ¨Éå {ÉÚhÉÇ {ÉÊ´ÉjÉiÉÉ
lÉÒ* =xÉEäò ºÉÆMÉ ºÉä ±ÉÉä½þÉ ºÉÉäxÉÉ ¤ÉxÉ MÉªÉÉ* =xÉEòÉ BEò +xÉÉäJÉÉ, MÉÊ®ú¨ÉÉ{ÉÚhÉÇ, ºÉ®ú±É +Éè®ú ºÉÉnùMÉÒ{ÉÚhÉÇ ´ªÉÊHòi´É lÉÉ*  =x½þÉåxÉä
+ÉÎi¨ÉEò, ¨ÉÉxÉÊºÉEò, ¤ÉÉèÊrùEò, ºÉÉ¨ÉÉÊVÉEò, ºÉÉÆºÉÉÊ®úEò EÖò°ü{ÉiÉÉ EòÉä Ê¨É]õÉxÉä Eäò Ê±ÉB ºÉ¦ÉÒ +ÉªÉÇ VÉxÉÉå EòÉä ´ÉèÊnùEò YÉÉxÉ ºÉä
¦É®ú{ÉÚ®ú ÊEòªÉÉ* ¨É½þÌ¹É nùªÉÉxÉxnù {É®ú ºÉ¨ÉªÉ-ºÉ¨ÉªÉ {É®ú +xÉäEò Ê´ÉuùÉxÉÉå xÉä +{ÉxÉä Ê´ÉSÉÉ®ú |ÉEò]õ ÊEòB*  ¨É½þÉi¨ÉÉ MÉÉÆvÉÒ xÉä =xÉEòÒ
¨É½þkÉÉ EòÉ ÊnùMnù¶ÉÇxÉ ¨ÉÉjÉ Eò®úiÉä ½ÖþB Eò½þÉ lÉÉ -- "¨É½þÌ¹É nùªÉÉxÉxnù Ê½þxnÖùºiÉÉxÉ Eäò +ÉvÉÖÊxÉEò @ñÊ¹ÉªÉÉå ¨Éå, ºÉÖvÉÉ®úEòÉå ¨Éå +Éè®ú
¸Éä¹`ö {ÉÖ¯û¹ÉÉå ¨Éå BEò lÉä*  =xÉEäò VÉÒ´ÉxÉ EòÉ |É¦ÉÉ´É Ê½þxnÖùºiÉÉxÉ {É®ú +ÊvÉEò {Éc÷É ½èþ *"

¨É½þÌ¹É EòÒ VªÉÉäÊiÉº´É°ü{É +Éi¨É EòÒ ¶ÉÊHò +´ÉhÉÇxÉÒªÉ lÉÒ* =ºÉ ªÉÉäMÉÒ xÉä ºÉÆºÉÉ®ú Eäò |ÉÊiÉ +ÉºÉÊHò EòÉä iªÉÉMÉ ÊnùªÉÉ
lÉÉ*  ®ú´ÉÒxpùxÉÉlÉ `öÉEÖò®ú xÉä +{ÉxÉä +xÉ¨ÉÉä±É ¶É¤nùÉå ¨Éå Eò½þÉ ÊEò -- "ÊVÉºÉEòÒ oùÎ¹]õ xÉä ¦ÉÉ®úiÉ Eäò +ÉvªÉÉÎi¨ÉEò <ÊiÉ½þÉºÉ ¨Éå
ºÉiªÉ +Éè®ú BEòiÉÉ EòÉä näùJÉÉ +Éè®ú ÊVÉxÉEäò ¨ÉxÉ xÉä ¦ÉÉ®úiÉÒªÉ VÉÒ´ÉxÉ Eäò ºÉ¤É +ÆMÉÉå EòÉä |ÉnùÒ{iÉ Eò®ú ÊnùªÉÉ *  ÊVÉºÉ MÉÖ¯û EòÉ
=qäù¶ªÉ ¦ÉÉ®úiÉ´É¹ÉÇ EòÉä +Ê´ÉtÉ, +É±ÉºªÉ +Éè®ú |ÉÉSÉÒxÉ BäÊiÉ½þÉÊºÉEò iÉi´É Eäò +YÉÉxÉ ºÉä ¨ÉÖHò Eò®ú ºÉiªÉ +Éè®ú {ÉÊ´ÉjÉiÉÉ EòÒ
VÉÉMÉÞÊiÉ ¨Éå ±ÉÉxÉÉ lÉÉ*  =ºÉä ¨Éä®úÉ ¤ÉÉ®ú¨¤ÉÉ®ú |ÉhÉÉ¨É ½èþ *" 

£åòSÉ ±ÉäJÉEò ®úÉä¨Éå-®úÉä±ÉÉÄ Ê±ÉJÉiÉä ½éþ -- "@ñÊ¹É nùªÉÉxÉxnù xÉä ¦ÉÉ®úiÉ Eäò ¶ÉÊHò-¶ÉÚxªÉ ¶É®úÒ®ú ¨Éå +{ÉxÉÒ nÚù®úPÉ¹ÉÇ ¶ÉÊHò,
+Ê´ÉSÉ±ÉiÉÉ iÉlÉÉ ËºÉ½þ Eäò {É®úÉGò¨É ¡ÚÄòEò ÊnùªÉä *  ´Éä BEò =SSÉiÉ¨É ´ªÉÊHòi´É Eäò {ÉÖ¯û¹É lÉä*  ªÉ½þ {ÉÖ¯û¹ÉËºÉ½þ =ºÉ¨Éå ºÉä BEò
lÉÉ, ÊVÉx½åþ ªÉÚ®úÉä{É |ÉÉªÉ& =ºÉ ºÉ¨ÉªÉ ¦ÉÖ±ÉÉ näùiÉÉ ½èþ, VÉ¤ÉÊEò ´É½þ ¦ÉÉ®úiÉ Eäò ºÉ¨¤ÉxvÉ ¨Éå +{ÉxÉÒ vÉÉ®úhÉÉ ¤ÉxÉÉiÉÉ ½èþ*  ÊEòxiÉÖ ªÉÚ®úÉä{É
EòÉä +{ÉxÉÒ ¦ÉÚ±É ¨ÉÉxÉEò®ú =ºÉä ªÉÉnù Eò®úxÉä Eäò Ê±ÉB ¤ÉÉÊvÉiÉ ½þÉäxÉÉ {Écä÷MÉÉ*"    

|ÉÉä0 B¡ò0 ¨ÉèCºÉ¨ÉÚ±É®ú Eäò ¶É¤nùÉå ¨Éå "º´ÉÉ¨ÉÒ nùªÉÉxÉxnù xÉä Ê½þxnÚù vÉ¨ÉÇ Eäò ºÉÖvÉÉ®ú EòÉ ¤Éc÷É EòÉªÉÇ ÊEòªÉÉ +Éè®ú VÉ½þÉÄ iÉEò
ºÉ¨ÉÉVÉ ºÉÖvÉÉ®ú EòÉ ºÉ¨¤ÉxvÉ ½èþ, ´Éä ¤Écä÷ =nùÉ®ú ¾þnùªÉ Eäò lÉä* ´Éä +{ÉxÉä Ê´ÉSÉÉ®úÉå EòÉä ´ÉänùÉå {É®ú +ÉvÉÉÊ®úiÉ +Éè®ú =x½åþ @ñÊ¹ÉªÉÉå Eäò
YÉÉxÉ {É®ú +´É±ÉÎ¨¤ÉiÉ ¨ÉÉxÉiÉä lÉä*  =x½þÉåxÉä ´ÉänùÉå {É®ú ¤Écä÷-¤Écä÷ ¦ÉÉ¹ªÉ ÊEòB, ÊVÉºÉºÉä ¨ÉÉ±ÉÚ¨É ½þÉäiÉÉ ½èþ ÊEò ´Éä {ÉÚhÉÇ Ê¦ÉYÉ lÉä*
=xÉEòÉ º´ÉÉvªÉÉªÉ ¤Éc÷É ´ªÉÉ{ÉEò lÉÉ*"

<ºÉ |ÉEòÉ®ú º´ÉÉ¨ÉÒ VÉÒ YÉÉxÉ Eäò ºÉSSÉä ºÉèÊxÉEò lÉä*  +{ÉxÉä uùÉ®úÉ '´ÉºÉÖvÉè´É EÖò]Öõ¨¤ÉEò¨ÉÂ' EòÉä |ÉvÉÉxÉ xÉÒÊiÉ ¤ÉxÉÉEò®ú |É¦ÉÖ-
¶É®úhÉ ¨Éå ±ÉÉxÉä ´ÉÉ±Éä ªÉÉärùÉ lÉä*  =xÉEòÒ +Éi¨ÉÉ ¨Éå {É®ú¨ÉÉi¨ÉÉ lÉÉ*  SÉ¨ÉÇ-SÉIÉÖ+Éå ¨Éå Ênù´ªÉ iÉäVÉ lÉÉ +Éè®ú =xÉEäò ½þÉlÉÉå ¨Éå <iÉxÉÒ
oùgø ¶ÉÊHò lÉÒ ÊEò SÉ]Âõ]õÉxÉ {É®ú vÉxÉ SÉ±ÉÉEò®ú {ÉnùÉlÉÉç EòÉä ºÉÖoùgø ´É ºÉÖb÷Éè±É ¤ÉxÉÉ ºÉEäò *  =xÉEòÉ VÉÒ´ÉxÉ ºÉÖxnù®ú ¡Úò±ÉÉå ºÉÉ
¤ÉxÉÉ lÉÉ*  ¤ÉÖZÉxÉä ´ÉÉ±Éä nùÒ{ÉÉå ¨Éå YÉÉxÉ EòÉ PÉÒ b÷É±ÉEò®ú |ÉV´ÉÊ±ÉiÉ ÊEòªÉÉ *  ´Éä BEò BäºÉä ¨É½þÉ¨ÉÉxÉ´É lÉä, ÊVÉx½þÉåxÉä º{É¹]õ +Éè®ú
{ÉÚhÉÇ-®úÒÊiÉ ºÉä VÉÉxÉ Ê±ÉªÉÉ lÉÉ ÊEò =x½åþ ÊEòºÉ EòÉªÉÇ Eäò Ê±ÉB ¦ÉäVÉÉ MÉªÉÉ ½èþ*

näù´É nùªÉÉxÉxnù ºÉ®úº´ÉiÉÒ =SSÉiÉ¨É ´ªÉÊHòi´É Eäò {ÉÖ¯û¹É lÉä*  nÖùÊxÉªÉÉ ¨Éå ÊEòiÉxÉä ½þÒ ±ÉÉäMÉ +ÉB +Éè®ú SÉ±Éä MÉB *  EÖòUô
iÉÉä +{ÉxÉÒ UôÉ{É UôÉäc÷ MÉB, ÊVÉºÉä º¨É®úhÉ Eò®ú =xÉEäò vÉ´É±É VÉÒ´ÉxÉ ºÉä |Éä®úhÉÉ ±ÉäiÉä ½éþ *  BäºÉÒ Ê´É¶Éä¹É +Éi¨ÉÉ+Éå EòÉä +{ÉxÉÉ
+Énù¶ÉÇ ¨ÉÉxÉEò®ú SÉ±ÉiÉä ½éþ, VÉÉä xÉÉ¨É-EòÉ¨É EòÉä SÉÊ®úiÉÉlÉÇ Eò®úxÉä ´ÉÉ±Éä Ênù´ªÉ-|ÉEòÉ¶É {ÉÖÆVÉ lÉä*  ´Éä ºÉ¦ÉÒ EòÉä EòÉ®úÉMÉÉ®ú ºÉä ¨ÉÖHò
Eò®úEäò, VÉÉÊiÉ Eäò ¦Éänù-¦ÉÉ´É Eäò ¤ÉxvÉxÉ iÉÉäc÷xÉä Eäò Ê±ÉB ={ÉÎºlÉiÉ ½ÖþB lÉä*  VÉÉä ½þ¨Éå +ÉVÉÒ´ÉxÉ +Ê¦É|ÉäÊ®úiÉ +Éè®ú +xÉÖ|ÉÉÊhÉiÉ
Eò®úiÉä ®ú½åþMÉä *  

näù´É nùªÉÉxÉxnù ºÉ®úº´ÉiÉÒ vÉ¨ÉÇ´ÉÒ®ú, Eò¨ÉÇ´ÉÒ®ú, ºÉ¨ÉÉVÉ Eäò Ê½þiÉè¹ÉÒ, ´Éänù Eäò {ÉÖVÉÉ®úÒ, ¤Écä÷ ºÉÖ´ÉHòÉ, ¨É½þÉxÉÂ iÉÉÌEòEò +Éè®ú
{ÉÚhÉÇ =iºÉÉ½þÒ {ÉÖ¯û¹É lÉä* =x½þÉåxÉä ¨ÉÉxÉ´ÉiÉÉ Eäò =SSÉ Ê¶ÉJÉ®ú {É®ú {É½ÖÄþSÉEò®ú vÉèªÉÇ EòÒ ¨ÉÚÌiÉ, ºÉ´ÉÇ¶ÉÊHò´ÉÉxÉÂ EòÒ ´ÉÉhÉÒ Eäò +ÉvªÉÉi¨É
YÉÉxÉ ºÉä ºÉ¦ÉÒ EòÉä ºÉnùÉ ºÉÖJÉÒ, ºÉÆiÉÖ¹]õ ÊxÉ¦ÉÇªÉ ¤ÉxÉxÉä Eäò Ê±ÉB ¨ÉxÉ ´ÉSÉxÉ Eò¨ÉÇ ºÉä BEò ½þÉäxÉÉ ÊºÉJÉÉªÉÉ*  ºÉÆMÉ`öxÉ EòÉ +ÉvÉÉ®ú
½þÉäEò®ú +ÉªÉÇºÉ¨ÉÉVÉ Eäò ºÉÆMÉ`öxÉ EòÉä ºxÉä½þ Eäò ºÉÚjÉ ¨Éå ¤ÉÉÄvÉÉ*  BäºÉä ¨É½þÉxÉÂ SÉÊ®újÉ Eäò SÉÉÊ®úÊjÉEò MÉÖhÉÉå Eäò |ÉEòÉ¶É ºÉä º´ÉªÉÆ EòÉä
|ÉEòÉÊ¶ÉiÉ Eò®úxÉä EòÉ ºÉ´ÉÇlÉÉ |ÉªÉÉºÉ Eò®úxÉÉ SÉÉÊ½þB * •
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¨É½þÌ¹É nùªÉÉxÉxnù E äò OÉxlÉ¨É½þÌ¹É nùªÉÉxÉxnù E äò OÉxlÉ
{ÉÆÊb÷iÉÉ nù¨ÉªÉxiÉÒ ÊSÉxiÉÉ¨ÉÊhÉ

+{ÉxÉä VÉÒ´ÉxÉEòÉ±É ¨Éå ¨É½þÌ¹É nùªÉÉxÉxnù MÉÉÄ´É-MÉÉÄ´É +Éè®ú xÉMÉ®ú-xÉMÉ®ú PÉÚ¨É-PÉÚ¨ÉEò®ú ¨ÉÉxÉ´É Eò±ªÉÉhÉ Eäò Ê±ÉB vÉ¨ÉÇ |ÉSÉÉ®ú
Eò®ú ®ú½äþ lÉä*  =ºÉ |ÉSÉÉ®ú EòÉ VÉxÉiÉÉ ¨Éå +SUôÉ |É¦ÉÉ´É {Éc÷ ®ú½þÉ lÉÉ* iÉ¤É ±ÉÉMÉÉå xÉä +xÉÖ¦É´É ÊEòªÉÉ ÊEò ¨É½þÌ¹É VÉÒ +{ÉxÉä
VÉÒ´ÉxÉEòÉ±É ¨Éå VÉÉä ¤ÉÉä±É ®ú½äþ ½éþ =xÉEäò xÉ ®ú½þxÉä {É®ú vÉÒ®äú-vÉÒ®äú ±ÉÉäMÉ ¦ÉÖ±É VÉÉªÉåMÉä*  +iÉ: ±ÉÉäMÉÉå xÉä ¨É½þÌ¹É VÉÒ ºÉä +ÉOÉ½þ ÊEòªÉÉ
ÊEò VÉÉä EÖòUô ´Éä VÉxÉiÉÉ Eäò Ê½þiÉ Eäò Ê±ÉB ¤ÉÉä±ÉiÉä ½éþ, ´Éä =x½åþ {ÉÖºiÉEò °ü{É näù näù´Éå iÉÉÊEò =xÉEäò |ÉSÉÉ®ú EòÉ |É¦ÉÉ´É ÊxÉiªÉ ®ú½äþMÉÉ*
¨É½þÌ¹É VÉÒ xÉä ±ÉÉäMÉÉå EòÒ ¤ÉÉiÉ ¨ÉÉxÉ±ÉÒ +Éè®ú +{ÉxÉä |É´ÉSÉxÉÉå EòÉä {ÉÖºiÉEò °ü{É ÊnùªÉÉ* +ÉVÉ ´É½þÒ {ÉÖºiÉEåò VÉxÉ Eò±ªÉÉhÉ Eäò Ê±ÉB
ÊxÉÊvÉ ¤ÉxÉ MÉªÉÒ ½éþ*

<ºÉÒ |ÉEòÉ®ú 19 ´ÉÓ ¶ÉiÉÉ¤nùÒ Eäò +ÆÊiÉ¨É nù¶ÉEò Eäò =iÉ®úÉrÇù ¨Éå ¤ÉÆMÉÉ±É ºÉä EÖòUô ºÉèÊxÉEò ¨ÉÉì®úÒ¶ÉºÉ +ÉªÉä lÉä +Éè®ú ´Éä
+{ÉxÉä ºÉÉlÉ ¨É½þÌ¹É VÉÒ Eäò nùÉä |ÉÊºÉrù OÉxlÉ “ºÉiªÉÉlÉÇ|ÉEòÉ¶É +Éè®ú ºÉÆºEòÉ®ú Ê´ÉÊvÉ”±ÉÉªÉä* =x½þÓ OÉxÉlÉÉå ¨Éå ºÉä ºÉiªÉÉlÉÇ|ÉEòÉ¶É
EòÉ +vªÉªÉxÉ Eò®úEäò EÖòUô ̈ ÉÉì®úÒ¶ÉºÉ ́ ÉÉÊºÉªÉÉå xÉä ªÉ½þÉÄ {É®ú ºÉiªÉÉlÉÇ|ÉEòÉ¶É EòÉ |ÉSÉÉ®ú +É®ú¨¦É Eò®ú ÊnùªÉÉ* ¡ò±É º´É°ü{É ¨ÉÉì®úÒ¶ÉºÉ
¨Éå +ÉªÉÇºÉ¨ÉÉVÉ EòÒ ºlÉÉ{ÉxÉÉ ½Öþ<Ç +Éè®ú +ÉªÉÇºÉ¨ÉÉVÉ +ÉxÉnùÉä±ÉxÉ EòÒ |ÉMÉÊiÉ ÊnùxÉ-nÚùxÉÒ ®úÉiÉ-SÉÉèMÉÖxÉÒ ½þÉäxÉä ±ÉMÉÒ* 

+ÉVÉ ½þ¨É ¨É½þÌ¹É VÉÒ Eäò =ºÉÒ +¨É®ú OÉxlÉ ºÉiªÉÉlÉÇ|ÉEòÉ¶É +Éè®ú +xÉäEò +xªÉ OÉxlÉÉå {É®ú EÖòUô SÉSÉÉÇ Eò®åúMÉä* ºÉ´ÉÇ|ÉlÉ¨É
vªÉÉxÉ näùiÉä ½éþ =xÉEòÒ +¨É®ú EÞòÊiÉ ºÉiªÉÉlÉÇ|ÉEòÉ¶É {É®ú* <ºÉ {ÉÖºiÉEò ¨Éå nùÉä ¦ÉÉMÉ ½éþ, BEò ½èþ {ÉÚ´ÉÉÇrù +Éè®ú nÚùºÉ®úÉ =kÉ®úÉrÇù*
{ÉÚ´ÉÉÇrù ¨Éå 10 ºÉ¨ÉÖ±±ÉÉºÉ ½éþ* =xÉ¨Éå ´ÉèÊnùEò ÊºÉrùÉxiÉÉå EòÒ ´ªÉÉJªÉÉ EòÒ MÉªÉÒ ½èþ* ªÉ½þ ¨Éhb÷xÉ ¦ÉÉMÉ Eò½þÉ VÉÉiÉÉ ½èþ* =kÉ®úÉrÇù
¨Éå 4 ºÉ¨ÉÖ±±ÉÉºÉ ½éþ, ÊVÉx¨Éå ¦ÉÉ®úiÉ Eäò ¨ÉiÉ-¨ÉiÉÉxiÉ®úÉå, xÉÉÎºiÉEò ¨ÉiÉÉå, <ÇºÉÉ<Ç-¨ÉiÉ +Éè®ú ¨ÉÖÎº±É¨É ¨ÉiÉ {É®ú ºÉ¨ÉÉ±ÉÉäSÉxÉÉ EòÒ MÉªÉÒ
½èþ* ªÉ½þ JÉhb÷xÉ ¦ÉÉMÉ Eò½þÉ VÉÉiÉÉ ½èþ* JÉhb÷xÉ ¦ÉÉMÉ +YÉÉÊxÉªÉÉå Eäò Ê±ÉB +Éä¹ÉÊvÉ °ü{É ½èþ +Éè®ú ¨Éhb÷xÉ ¦ÉÉMÉ YÉÉÊxÉªÉÉå Eäò Ê±ÉB
+ÉÎi¨ÉEò ¦ÉÉäVÉxÉ ½èþ* <ºÉ {ÉÖºiÉEò Eäò +vªÉªÉxÉ ºÉä ¨É½þÌ¹É VÉÒ EòÉ |ÉªÉÉäVÉxÉ ¨ÉÉ±ÉÚ¨É ½þÉäiÉÉ ½èþ ÊEò ´Éä ¨ÉÉxÉ´É VÉÉÊiÉ EòÉä +YÉÉxÉ
°ü{ÉÒ +xvÉEòÉ®ú ºÉä ÊxÉEòÉ±É Eò®ú ´ÉèÊnùEò vÉ¨ÉÇ EòÉ |ÉEòÉ¶É ÊnùJÉ±ÉÉxÉÉ SÉÉ½þiÉä lÉä* =x½þÉåxÉä <ºÉ {ÉÖºiÉEò ¨Éå Eò½þÉ ½èþ ÊEò, “¨Éä®úÉ
<ºÉ OÉxlÉ Eäò ¤ÉxÉÉxÉä EòÉ ¨ÉÖJªÉ |ÉªÉÉäVÉxÉ ºÉiªÉ-ºÉiªÉ +lÉÇ EòÉ |ÉEòÉ¶É Eò®úxÉÉ ½èþ*”

<ºÉÒ OÉxlÉ ºÉiªÉÉlÉÇ|ÉEòÉ¶É Eäò ºÉ¨¤ÉxvÉ ¨Éå {ÉÆÊb÷iÉ MÉÖ¯ûnùkÉ Ê´ÉtÉlÉÔ xÉä Eò½þÉ ÊEò, “ªÉÊnù ºÉiªÉÉlÉÇ|ÉEòÉ¶É EòÒ BEò |ÉÊiÉ
EòÉ ¨ÉÚ±ªÉ BEò ½þWÉÉ®ú ¯û{ÉªÉÉ ½þÉäiÉÉ iÉÉä ¦ÉÒ ¨Éé =ºÉä ºÉÉ®úÒ VÉÉªÉnùÉnù ¤ÉäSÉEò®ú JÉ®úÒnùiÉÉ, ¨Éé ÊVÉvÉ®ú näùJÉiÉÉ ½ÚÄþ, =vÉ®ú ½þÒ
ºÉiªÉÉlÉÇ|ÉEòÉ¶É ¨Éå ´É½þ Ê´ÉtÉ EòÒ ¤ÉÉiÉå ¦É®úÒ {Éc÷Ò ½Öþ<Ç, {ÉÉiÉÉ ½ÚÄþ ÊEò ÊVÉxÉEòÉ ´ÉhÉÇxÉ Eò®úiÉä ½ÖþB ¨ÉxÉÖ¹ªÉ EòÒ ¤ÉÖÊrù SÉÊEòiÉ ½þÉä
VÉÉiÉÒ ½èþ* ¨Éé xÉä 18 ¤ÉÉ®ú ºÉiªÉÉlÉÇ|ÉEòÉ¶É Ê´ÉSÉÉ®ú {ÉÚ´ÉÇEò {ÉgøÉ ½èþ +Éè®ú VÉ¤É VÉ¤É =ºÉä {ÉgøÉ, iÉ¤É-iÉ¤É xÉªÉä ºÉä xÉªÉä +lÉÉç EòÉ
¦ÉÉ´É ¨Éä®äú ¨ÉxÉ ¨Éå ½Öþ+É ½èþ*”

+¤É ¨É½þÌ¹É VÉÒ EòÒ nÚùºÉ®úÒ {ÉÖºiÉEò ‘@ñM´ÉänùÉÊnù ¦ÉÉ¹ªÉ ¦ÉÚÊ¨ÉEòÉ’ {É®ú SÉSÉÉÇ Eò®åúMÉä* ªÉ½þ {ÉÖºiÉEò SÉÉ®úÉå ´ÉänùÉå Eäò ¦ÉÉ¹ªÉ
EòÒ BEò ¦ÉÚÊ¨ÉEòÉ ½èþ* <ºÉ¨Éå ´ÉänùÉå EòÒ =i{ÉÊkÉ, MÉÊhÉiÉ Ê´ÉtÉ, iÉÉ®ú Ê´ÉYÉÉxÉ, Ê´É¨ÉÉxÉ +ÉÊnù +xÉäEò Ê´ÉtÉ+Éå EòÉ ´Éänù ºÉä ¨ÉÚ±É
¨ÉxjÉ |ÉºiÉÖiÉ ÊEòªÉä MÉªÉä ½éþ* Ê¡ò®ú <ºÉ¨Éå ´ÉhÉÉæ¸É¨É vÉ¨ÉÇ, {ÉÖxÉVÉÇx¨É, |ÉÉ¨ÉÉhªÉ-+É|ÉÉ¨ÉÉhªÉ OÉxlÉÉå EòÉ Ê´É¹ÉªÉ, ´ÉèÊnùEò +±ÉÆEòÉ®úÉå
+Éè®ú |É¶ÉxÉÉäkÉ®ú °ü{É ¨Éå ´ÉänùÉlÉÇ Eò®úxÉä EòÒ ¶Éè±ÉÒ {É®ú ºÉÉ®úMÉÌ¦ÉiÉ ®úÒÊiÉ ºÉä |ÉEòÉ¶É b÷É±ÉÉ MÉªÉÉ ½èþ* 

+¤É =xÉEòÒ nÚùºÉ®úÒ |ÉÊºÉrù {ÉÖºiÉEò ‘ºÉÆºÉÉ®ú Ê´ÉÊvÉ’ {É®ú EÖòUô SÉSÉÉÇ Eò®åúMÉä* <ºÉ {ÉÖºiÉEò ¨Éå 16 ºÉÆºEòÉ®úÉå EòÉ ´ÉhÉÇxÉ
½èþ* <xÉ ºÉÆºEòÉ®úÉå Eäò |ÉiÉÉ{É ºÉä ½þ¨ÉÉ®äú {ÉÚ´ÉÇVÉ +{ÉxÉÒ ºÉxiÉÉxÉ Eäò =kÉ¨É +Éè®ú ºÉSSÉÊ®újÉ ¤ÉxÉÉxÉä EòÉ |ÉªÉixÉ Eò®úiÉä lÉä*  ¨É½þÌ¹É
VÉÒ xÉä |ÉÉSÉÒxÉ |É¨ÉÉhÉÉå Eäò +ÉvÉÉ®ú {É®ú <ºÉ OÉxlÉ EòÉä ®úSÉÉ ½èþ* ¶ÉÉÎxiÉnùÉªÉEò ´ÉÉnù¨ÉxjÉÉå uùÉ®úÉ +ÉÎi¨ÉEò |ÉºÉzÉiÉÉ +Éè®ú ½þ´ÉxÉ-
ªÉYÉ uùÉ®úÉ ¶ÉÉ®úÒÊ®úEò +É®úÉäMªÉiÉÉ |ÉÉ{iÉ ½þÉäiÉÒ ½èþ* BEò ´ªÉÊHò Eäò VÉÒ´ÉxÉ ÊxÉ¨ÉÉÇhÉ EòÉ {É½þ±ÉÉ ºÉÆºEòÉ®ú MÉ¦ÉÉÇvÉÉxÉ ½èþ +Éè®ú
+xiªÉäÎ¹]õ +ÆÊiÉ¨É ºÉÆºEòÉ®ú ½èþ VÉÉä VÉÒ´ÉxÉ Eäò +´ÉºÉÉxÉ EòÉ Eò¨ÉÇ ½èþ* ºÉÆºEòÉ®ú ½èþ CªÉÉ? ¨É½þÌ¹É VÉÒ xÉä ºÉiªÉÉlÉÇ|ÉEòÉ¶É Eäò +ÆiÉ
¨Éå VÉÉä ‘º´É¨ÉxiÉ´ªÉÉ¨ÉxiÉ´ªÉ’ ¦ÉÉMÉ ½èþ =ºÉ¨Éå <ºÉ ¤ÉÉiÉ EòÉä ºÉ¨ÉVÉÉªÉÉ ½èþ- “ºÉÆºEòÉ®ú =ºÉEòÉä Eò½þiÉä ½éþ ÊEò ÊVÉºÉºÉä ¶É®úÒ®ú, ¨ÉxÉ
+Éè®ú +Éi¨ÉÉ =kÉ¨É ½þÉä´Éå*” Ê¡ò®ú =x½þÉåxÉä ºÉÆºEòÉ®ú Ê´ÉÊvÉ OÉxlÉ EòÒ ¦ÉÚÊ¨ÉEòÉ ¨Éå ºÉ¨ÉZÉÉªÉÉ ½èþ -“ÊVÉºÉä Eò®úEäò ¶É®úÒ®ú +Éè®ú +Éi¨ÉÉ
ºÉÖºÉÆºEÞòiÉ ½þÉäxÉä ºÉä vÉ¨ÉÇ-+lÉÇ-EòÉ¨É +Éè®ú ¨ÉÉäIÉ EòÉä |ÉÉ{iÉ ½þÉä ºÉEòiÉä ½éþ +Éè®ú ºÉxiÉÉxÉå +iªÉxiÉ ªÉÉäMÉªÉ ½þÉäiÉÒ ½éþ, <ºÉ Ê±ÉB
ºÉÆºEòÉ®úÉå EòÉ Eò®úxÉÉ ºÉ¤É ¨ÉxÉÖ¹ªÉÉå EòÉä +ÊiÉ =ÊSÉiÉ ½èþ*”

¨É½þÌ¹É VÉÒ xÉä ´ªÉÉEò®úhÉ ¶ÉÉºjÉ EòÒ {ÉÖºiÉEò ‘´ÉänùÉbÂ÷MÉ |ÉEòÉ¶É’ 16 ¦ÉÉMÉÉå ¨Éå ½èþ* ¨É½þÌ¹É {ÉÉÊhÉÊxÉ xÉä +¹]õÉvªÉÉªÉÒ Ê±ÉJÉÒ ½èþ
VÉÉä ´ªÉÉEò®úhÉ ¶ÉÉºjÉ EòÉ ¨ÉÚ±É +ÉvÉÉ®ú ºÉ¨ÉZÉÒ VÉÉiÉÒ ½èþ* ¨É½þÌ¹É nùªÉÉxÉxnù EòÉ ªÉ½þ ´ÉänùÉbÂ÷MÉ |ÉEòÉ¶É +¹]õÉvªÉÉªÉÒ Eäò +lÉÇ nù¶ÉÉÇxÉä EòÉ
ºÉÉvÉxÉ ½èþ* ´ÉänùÉlÉÇ VÉÉxÉxÉä Eäò Ê±ÉB +¹]õÉvªÉÉªÉÒ +Éè®ú ÊxÉPÉh]Öõ iÉlÉÉ ÊxÉ°ükÉ |ÉvÉÉxÉ ºÉÉvÉxÉ ºÉ¨ÉZÉä VÉÉiÉä ½éþ* <xÉ |ÉvÉÉxÉ ºÉÉvÉxÉÉå EòÒ
¸Éä¹`öiÉÉ ÊnùJÉ±ÉÉxÉÉ +Éè®ú =xÉEäò {ÉgøxÉä EòÒ +Éä®ú ¯ûÊSÉ =i{ÉzÉ Eò®úxÉÉ ´ÉänùÉbÂ÷MÉ |ÉEòÉ¶É EòÉ ¨ÉÖJªÉ =qäù¶ªÉ ½èþ*
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‘{ÉÆSÉ ¨É½þÉªÉYÉ Ê´ÉÊvÉ’ ÊxÉiªÉ Eò¨ÉÇ Ê´ÉÊvÉ EòÒ ¨É½þÌ¹É nùªÉÉxÉxnù EòÒ BEò UôÉä]õÒ-ºÉÒ {ÉÖºiÉEò ½èþ* <ºÉ¨Éå {ÉÆSÉ ¨É½þÉªÉYÉÉä EòÉ
Ê´ÉvÉÉxÉ ½èþ* ´Éä {ÉÆSÉ ¨É½þÉªÉYÉ <ºÉ |ÉEòÉ®ú ½éþ- ¥ÉÀ ªÉYÉ +lÉ´ÉÉ ºÉxvªÉÉ-={ÉÉºÉxÉÉ iÉlÉÉ ´Éänù EòÉ {É`öxÉ-{ÉÉ`öxÉ ÊVÉºÉºÉä BEò ´ªÉÊHò
EòÒ +ÉxiÉÊ®úEò ¶ÉÖÊrù ½þÉä, nÚùºÉ®úÉ-näù´É ªÉYÉ +lÉÉiÉÇÂ ½þ´ÉxÉ-ªÉYÉ ÊVÉºÉEäò uùÉ®úÉ ´ÉÉiÉÉ´É®úhÉ B´ÉÆ ¤ÉÉÀ EòÒ ¶ÉÖÊrù ½þÉä, iÉÒºÉ®úÉ –
Ê{ÉiÉÞ ªÉYÉ +lÉÉiÉÇÂ VÉÒÊ´ÉiÉ ¨ÉÉiÉÉ Ê{ÉiÉÉ +Éè®ú ¤Écä÷ ±ÉÉäMÉÉå EòÒ ºÉä´ÉÉ-ºÉÖ¸ÉÖ¹ÉÉ, SÉÉèlÉÉ - ¤ÉèÊ±É´Éè·É näù´ÉªÉYÉ +lÉÉiÉÇÂ ¨ÉÉxÉ´ÉäiÉ®ú +lÉ´ÉÉ
{É¶ÉÖ-{ÉÊIÉªÉÉå EòÒ näùJÉ¦ÉÉ±É +Éè®ú {ÉÉÄSÉ´ÉÉ ½èþ +ÊiÉÊlÉ ªÉYÉ +lÉÉiÉÇÂ PÉ®ú {É®ú +ÉªÉä ½ÖþB ¨Éä½þ¨ÉÉxÉÉå, Ê´ÉuùÉxÉÉå B´ÉÆ ºÉÉvÉÖ-ºÉÆiÉÉå EòÉ
ªÉlÉÉäÊSÉiÉ +Énù®ú ºÉiEòÉ®ú* 

MÉÉè +ÉÊnù ¨ÉÖEò {É¶ÉÖ+Éå Eäò |ÉÊiÉÊxÉÊvÉ °ü{É ¨Éå ¨É½þÌ¹É VÉÒ xÉä ‘MÉÉäEò¯ûhÉÉ ÊxÉÊvÉ’{ÉÖºiÉEò Ê±ÉÊJÉ ½èþ* <ºÉ {ÉÖºiÉEò Eäò ¤ÉxÉÉxÉä ¨Éå
¨É½þÌ¹É VÉÒ EòÉ VÉÉä +Ê¦É|ÉÉªÉ lÉÉ* ´É½þ ½þ¨É =x½þÓ Eäò ¶É¤nùÉå ¨Éå ºÉÖxÉiÉä ½éþ – “ ªÉ½þ OÉxlÉ <ºÉÒ +Ê¦É|ÉÉªÉ ºÉä ®úSÉÉ MÉªÉÉ ½èþ ÊEò ÊVÉºÉºÉä
MÉÉè +ÉÊnù {É¶ÉÖ VÉ½þÉÄ iÉEò ºÉÉ¨ÉlªÉÇ ½þÉä ¤ÉSÉÉªÉä VÉÉ´Éå +Éè®ú =xÉEäò ¤ÉSÉÉxÉä ºÉä nÚùvÉ, PÉÒ +Éè®ú JÉäiÉÒ ºÉä ºÉ¤É EòÉä ºÉÖJÉ ¤ÉgøiÉÉ ½èþ*” ¨É½þÌ¹É
VÉÒ xÉä MÉÉè EòÉä |ÉÊiÉÊxÉÊvÉ ¤ÉxÉÉ Eò®ú ºÉ¦ÉÒ {É¶ÉÖ+Éå EòÒ ®úIÉÉ EòÉ ºÉ¨ÉlÉÇxÉ ÊEòªÉÉ ½èþ* =x½þÉåxÉä ªÉ½þÉÄ ´Éänù Eäò |ÉlÉ¨É ¨ÉÆjÉ EòÉ |É¨ÉÉhÉ näùEò®ú
ÊºÉrù ÊEòªÉÉ ½èþ ÊEò {É¶ÉÖ Ë½þºÉÉ Eäò ªÉÉMÉªÉ xÉ ½þÉå* Ê¡ò®ú =ºÉ ¨ÉÆjÉ Eäò +xiÉ ¨Éå +ÉiÉÉ ½èþ-“ªÉVÉ¨ÉÉxÉºªÉ {É¶ÉÚxÉ {ÉÉÊ½þ” +lÉÉiÉÇÂ ½äþ ¨ÉÉxÉ´É!
iÉÚ <xÉ {É¶ÉÖ+Éå EòÉä Eò¦ÉÒ ¨ÉiÉ ¨ÉÉ®ú, ºÉnùÉ <xÉEòÒ ®úIÉÉ Eò®ú* ¨É½þÌ¹É VÉÒ xÉä +{ÉxÉä |ÉÊºÉrù OÉxlÉ ºÉiªÉÉlÉÇ|ÉEòÉ¶É ¨Éå <ºÉ ¤ÉÉiÉ EòÉ
ºÉ¨ÉlÉÇxÉ ÊEòªÉÉ ½èþ ÊEò, “ VÉ¤É ¨ÉÉÆºÉ EòÉ ÊxÉ¹ÉävÉ ½èþ iÉÉä ºÉ´ÉÇnùÉ ½þÒ xÉ¹ÉävÉ ½èþ*”

VÉ¤É-VÉ¤É +Éè®ú VÉ½þÉÄ-VÉ½þÉÄ ¨É½þÌ¹É nùªÉÉxÉxnù vÉ¨ÉÇ ={Énäù¶É Eò®úiÉä lÉä*  ´Éä ±ÉÉäMÉ =xÉºÉä +ÉªÉÇ ÊºÉrùÉxiÉÉå Eäò Ê´É¹ÉªÉ ¨Éå
|É¶xÉ ÊEòªÉÉ Eò®úiÉä lÉä* <ºÉ EòÊ`öxÉÉ<Ç Eäò ÊxÉ´ÉÉ®úhÉ Eäò Ê±ÉB =x½þÉåxÉä +¨ÉÞiÉ ºÉ®ú ¨Éå ‘+ÉªÉÉçqäù¶ªÉ ®úixÉ¨ÉÉ±ÉÉ’ EòÉä |ÉEòÉÊ¶ÉiÉ
ÊEòªÉÉ* <ºÉ {ÉÖºiÉEò ¨Éå =x½þÉåxÉä ºÉÉè ÊºÉrùÉxiÉ °ü{ÉÒ ®úixÉÉå EòÉä <Eò]Âõ`öÉ Eò®úEäò ¨ÉÉ±ÉÉ Eäò °ü{É ¨Éå Ê{É®úÉäªÉÉ ½èþ* 

¨É½þÌ¹É nùªÉÉxÉxnù xÉä EòÉ¶ÉÒ Eäò |ÉÊºÉrù º´ÉÉ¨ÉÒ Ê´É¶ÉÖrùÉxÉxnù +Éè®ú ¤ÉÉ±É ¶ÉÉºjÉÒ +ÉÊnù {ÉÆÊb÷iÉÉå ºÉä ¶ÉÉºjÉÉlÉÇ ÊEòªÉä* Eò<Ç
¨ÉÉºÉ iÉEò ¨É½þÌ¹É nùªÉÉxÉxnù VÉÒ EòÉ¶ÉÒ ¨Éå ®ú½þ Eò®ú ={Énäù¶É Eò®úiÉä ®ú½äþ* {É®úxiÉÖ ®úÉVÉÉ Ê¶É´É|ÉºÉÉnù ÊºÉiÉÉ®äú Ê½þxnù EòÉä ¨É½þÌ¹É VÉÒ
Eäò ºÉÉ¨ÉxÉä +ÉEò®ú ¶ÉÉºjÉÉlÉÇ Eò®úxÉä +lÉ´ÉÉ ¶ÉÆEòÉ ºÉ¨ÉÉvÉÉxÉ Eò®úxÉä EòÉ Eò¦ÉÒ ºÉÉ½þºÉ xÉ ½Öþ+É* {É®úxiÉÖ VªÉÉå ½þÒ ´Éä EòÉ¶ÉÒ ºÉä SÉ±Éä
MÉªÉä iÉÉä ®úÉVÉÉ ºÉÉ½þ¤É xÉä BEò {ÉÖºiÉEò ¤ÉxÉÉ Eò®ú +Éè®ú =ºÉ{É®ú º´ÉÉ¨ÉÒ Ê´É¶ÉÖrùÉxÉxnù EòÒ ºÉ¨¨ÉÊiÉ Ê±ÉJÉ´ÉÉ Eò®ú |ÉEòÉÊ¶ÉiÉ Eò®ú
nùÒ* +iÉ: =xÉEäò +ÉIÉä{ÉÉå Eäò =kÉ®ú ¨Éå ¨É½þÌ¹É VÉÒ xÉä ‘§É¨ÉÉäSUäônùxÉ’ +Éè®ú ‘+xÉÖ¨ÉÉäSUônäùxÉ’ {ÉÖºiÉEåò ÊxÉEòÉ±ÉÓ*

Ê¡ò®ú ¨É½þÌ¹É VÉÒ Eäò ´Éänù ¦ÉÉ¹ªÉ {É®ú {ÉÆ0 ¨É½äþ¶É SÉxpù xªÉÉªÉ ®úixÉ xÉä +ÉIÉä{É ÊEòªÉä iÉÉä =x½þÉåxÉä ‘§ÉÉÎxiÉ Ê´É´É®úhÉ’ {ÉÖºiÉEò
¨Éå =xÉ ºÉ¦ÉÒ +ÉIÉä{ÉÉå EòÉä ÊxÉ¨ÉÚÇ±É Eò®úEäò ÊnùJÉÉ ÊnùªÉÉ ½èþ*

¨É½þÌ¹É nùªÉÉxÉxnù VÉÒ xÉä ‘´ªÉ´É½þÉ®ú ¦ÉÉxÉÖ’ {ÉÖºiÉEò ¨Éå ¤É½ÖþiÉ =kÉ¨É ®úÒÊiÉ ºÉä |ÉEòÉ¶É b÷É±ÉÉ ½èþ ÊEò ½þ¨Éå +{ÉxÉä VÉÒ´ÉxÉ ¨Éå
±ÉÉäMÉÉå Eäò |ÉÊiÉ EèòºÉÉ ´ªÉ´É½þÉ®ú Eò®úxÉÉ SÉÉÊ½þB*

¨É½þÌ¹É nùªÉÉxÉxnù xÉä “+ÉªÉÉÇÊ¦ÉÊ´ÉxÉªÉ” {ÉÖºiÉEò ¨Éå @ñM´Éänù +Éè®ú ªÉVÉÖ´Éænù ºÉä ±ÉäEò®ú 108 ¨ÉxjÉÉå EòÒ ´ªÉÉJªÉÉ EòÒ ½èþ*
¨É½þÌ¹É VÉÒ xÉä ´Éänù Ê´É¯ûrù ¨ÉiÉ JÉhb÷xÉ {ÉÖºiÉEò ¨Éå ‘´É±±É¦ÉÉSÉÉªÉÇ ¨ÉiÉ’ EòÉä ´Éänù Ê´É¯ûrù ¨ÉiÉ ÊºÉrù ÊEòªÉÉ ½èþ* ¨É½þÌ¹É nùªÉÉxÉxnù
xÉä º´ÉÉ¨ÉÒ xÉÉ®úÉªÉhÉ ¨ÉiÉ JÉhb÷xÉ {ÉÖºiÉEò ¨Éå º´ÉÉ¨ÉÒ ºÉ½þVÉÉxÉxnù Eäò SÉ±ÉÉªÉä ½ÖþB º´ÉÉ¨ÉÒ xÉÉ®úÉªÉhÉ ¨ÉiÉ EòÉ |É¶xÉÉäiÉ®ú ®úÒÊiÉ ºÉä
+É±ÉÉäSÉxÉÉ EòÒ ½èþ*

¨É½þÌ¹É VÉÒ xÉä ‘´ÉänùÉÎxiÉ v´ÉÉxiÉ ÊxÉ´ÉÉ®úhÉ’ {ÉÖºiÉEò ¨Éå xÉ´ÉÒxÉ ´Éä´ÉÉÎxiÉªÉÉå Eäò ‘VÉÒ´É ¥ÉÀ EòÒ BEòiÉÉ’ +Éè®ú VÉMÉiÉ Ê¨ÉlªÉÉ
½èþ +ÉÊnù ÊºÉrùÉxiÉÉå EòÒ ¤É±É {ÉÚ´ÉÇEò +É±ÉÉäSÉxÉÉ EòÒ ½èþ*
¨É½þÌ¹É VÉÒ EòÒ ‘ºÉÆºEÞòiÉ ´ÉÉCªÉ |É¤ÉÉävÉ’ {ÉÖºiÉEò ºÉÆºEÞòiÉ ¤ÉÉä±ÉxÉä Eäò ºÉÆ¤ÉxvÉ ¨Éå ½èþ ÊVÉºÉ¨Éå ºÉÆºEÞòiÉ Eäò ´ÉÉCªÉ +Éè®ú =xÉEäò ºÉÉ¨ÉxÉä
=xÉEòÉ Ê½þxnùÒ +xÉÖ´ÉÉnù ÊnùªÉÉ MÉªÉÉ ½èþ*

ºÉÆ´ÉiÉÂ 1921 +Éè®ú 22 ¨Éä VÉ¤É ¨É½þÌ¹É VÉÒ nùÉä ´É¹ÉÇ iÉEò +ÉMÉ®úÉ ¨Éå ®ú½äþ iÉÉä =x½þÓ ÊnùxÉÉå =x½þÉåxÉä ‘{ÉÉJÉhb÷ JÉhb÷xÉ’
{ÉÖºiÉEò Ê±ÉJÉÒ* Ê¡ò®ú 1923 Eäò +xiÉ ¨Éå =x½þÉåxÉä <ºÉ {ÉÖºiÉEò EòÒ Eò<Ç ½þWÉÉ®ú |ÉÊiÉªÉÉÄ Uô{É´ÉÉªÉÓ* ´Éè¶ÉÉJÉ |ÉÊiÉ{ÉnùÉ ºÉÆ´ÉiÉÂ
1924 +lÉÉiÉÇÂ 12 +|Éè±É ºÉxÉÂ 1867 Eäò EÖò¨¦É ¨Éä±Éä Eäò +´ÉºÉ®ú {É®ú ½þÊ®úuùÉ®ú ¨Éå =x½þÉåxÉä <ºÉEòÉ ¨ÉÖ}iÉ Ê´ÉiÉ®úhÉ Eò®úÉªÉÉ*
ºÉÆ´ÉiÉÂ 1934 ¨Éå ¨É½þÌ¹É VÉÒ xÉä ªÉVÉÖ´Éænù ¦ÉÉ¹ªÉ +É®ú¨¦É ÊEòªÉÉ, Ê¡ò®ú =ºÉä {ÉÚ®úÉ ÊEòªÉÉ* <ºÉºÉä {ÉÊ½þ±Éä =x½þÉåxÉä @ñM´Éänù EòÉ ¦ÉÉ¹ªÉ
+É®ú¨¦É ÊEòªÉÉ lÉÉ, {É®ú =ºÉä ´Éä {ÉÖ®úÉ xÉ Eò®ú ºÉEäò* =x½þÉåxÉä @ñM´Éän ¦ÉÉ¹ªÉ Eäò 7 ´Éå ¨Éhb÷±Éù Eäò 5 ´Éå +¹ÉÞEò Eäò 5 ´Éå +vªÉÉªÉ
Eäò 3 ®äú ¨ÉÆjÉ iÉEò ¦ÉÉ¹ªÉ Eò®ú {ÉÉªÉÉ*

¨É½þÌ¹É VÉÒ xÉä EòÉ¶É ¶ÉÉºjÉÉlÉÇ Eäò ¤ÉÉnù ‘+uèùiÉ¨ÉiÉJÉÆb÷xÉ’ {ÉÖºiÉEò ‘EòÊ´É ´ÉSÉxÉ ºÉÖvÉÉ’ ¨ÉÉÊºÉEò {ÉjÉ ¨Éå |ÉEòÉÊ¶ÉiÉ
Eò®úÉªÉÒ  <ºÉEäò +ÊiÉÊ®úkÉ ¶ÉÉºjÉÉlÉÇ ½ÖþMÉ±ÉÒ, ¶ÉÉºjÉÉlÉÇ SÉÉxnùÉ {ÉÖ®ú, ¶ÉÉºjÉÉlÉÇ ¤É®äú±ÉÒ +Éè®ú ¶ÉÉºjÉÉlÉÇ VÉÉ±ÉxvÉ®ú Eäò Ê´É¹ÉªÉÉå {É®ú
¨É½þÌ¹É VÉÒ Eäò ]ÅäõC]õ ÊxÉEò±Éä* ¨É½þÌ¹É VÉÒ {ÉÚxÉÉ xÉMÉ®ú ¨Éå 15 ´ªÉÉJªÉÉxÉ ÊnùªÉä lÉä* ´É½þ ´ªÉÉJªÉÉxÉ ¨ÉÉ±ÉÉ ‘={Énäù¶É ¨ÉÆVÉ®úÒ’ xÉÉ¨ÉEò
{ÉÖºiÉEò ¨Éå Ê¨É±ÉiÉÒ ½èþ*

ªÉ½þ ®ú½þÉ ¨É½þÌ¹É VÉÒ EòÒ {ÉÖºiÉEòÉå EòÉ UôÉä]õÉ - ºÉÉ {ÉÊ®úSÉªÉ* •
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{É® ú¨É ä·É® ú E èòºÉÉ ½è þ ?{É® ú¨É ä·É® ú E èòºÉÉ ½è þ ?
+Éä3¨ÉÂ ºÉ {ÉªªÉÇMÉÉSUÖôGò¨ÉEòÉ ªÉ¨ÉµÉhÉ¨ÉºxÉÉÊ´É®Äú ¶ÉÖrù¨ÉªÉÉ{ÉÊ´Éuù¨É

EòÊ´É¨ÉÇxÉÒ¹ÉÒ {ÉÊ®ú¦ÉÚ º´ÉªÉÆ¦ÉÚªÉÉä lÉÉiÉlªÉiÉÉä +lÉÉÆx´ªÉ nùvÉÉSUôÉ·ÉiÉÒ¦ªÉ& ºÉ¨ÉÉ¦ªÉ& *
ªÉVÉÖ0 40/8

LES ATTRIBUTS DE DIEU, NOTRE SEIGNEURLES ATTRIBUTS DE DIEU, NOTRE SEIGNEUR

Om ! Sa paryayagaa chukram akaayam avranam asnaaviram 
shudham apaapa - vidham.

Kavir manishi paribhooha swayam-bhoora-yaatha-tathyato 
arathaan-vi-adadhaa chaashvatibhya samaabhya.

Yajur Veda 40/8

Glossaire / Shabdārtha

Sa – Dieu est; 
Chukram - La vérité incarnée, tout-puissant, resplendissant, intrépide omnipresent et pen-
etrant tout, 
Akaayam - Il est incorporel – Il n’a ni un corps astral ou subtil, et ni un corps matériel, ou
physique c’est-à-dire, un corps en chair et en os; 
Avranam – il n’a ni blessures, ni plaies et ni cicatrices. Il est invulnérable et impérissable; 
Asnaaviram – Il n’a ni artères, ni veines , ni muscles et ni nerfs; 

Shudham – Il est pur, saint, sublime, juste, miséricordieux et immuable; 
Apaapa-vidham – Il ne commet aucun péché; 
Pari agaata – De toute éternité Il est au-dessus de tout, omniprésent et pénétrant tout. Il est vif et le plus rapide
de tout l’univers, nul ne peut le surclasser; 
Kaviha – parfait/sans défaut, omniscient, clair-voyant, la béatitude parfaite; 
Manishi -  Il est résolu, imperturbable, ne dévie jamais de sa ligne de conduite.  Etant pénétrant tout, il est
toujours présent dans notre âme et dans notre esprit .  Il est au courant de tout ce que nous pensons à tout mo-
ment;
Paribhooha – Il sanctionne ou châtie tous les malfaiteurs;  
Swayambhooha – Dieu existe de toute éternité.  Il n’est pas né d’un père et d’une mere et n’a nullement été
créé par quiconque .  Il est incréé et immortel.  C’est lui qui est le créateur suprême du monde et de tout l’u-
nivers;
Shaasshvatibhya – Eternel, qui n’a ni commencement ni fin, impérissable;
Samaabhyaha – pour son peuple et pour toutes les autres créatures;
Arthaan – d’après les Vedas;
Yaatha- tathyataha – L’établissement de l’ordre et de la discipline sans faille, selon les principles éternels
du Seigneur à chaque renouvellement de la création;
Vi-adadhaat – Par-dessus tout , ce Seigneur , qui est le créateur de ce monde merveilleux et de cet univers
parfait, est notre Dieu Unique et digne d’être adoré;  

Interprétation / Anushilan

Ce verset (mantra) en provenance du Yajur Veda nous transmet ce très beau et pertinent message con-
cernant les qualités ou la nature voire l’ensemble des caractéristiques fondamentales propres à Dieu, Notre
Seigneur :  

“O les hommes!” nous apprend ce mantra, “Sachez que seul cet Etre Suprême, qui n’a jamais pris de
naissance, qui n’a pas été créé par quiconque, mais qui existe de tout temps, est incréé, incorporel, invulnérable,
immortel, impérissable, immuable, omniscient, tout puissant, omniprésent, pénétrant tout, parfait, pur, saint,
juste, intrépide, miséricordieux et libre de tout attachement du monde.  Il est  la source de toute lumière, de
toute joie, de tout bonheur et le détenteur de toutes les connaissances (le savoir / la science) et de toute la
richesse du monde.

C’est bien lui qui dès la création du monde a légué à tous les hommes “( à toute l’humanité) pour leur
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bien-être et leur salut, par le truchement de quatre sages, les Vedas, qui englobent toute la vraie connaissance
du monde matériel et spirituel, y compris le savoir-vivre, les valeurs humaines et les autres disciplines com-
plémentaires menant à l’éducation complète  de l’homme afin qu’il puisse fonctionner convenablement dans
la société, faire progresser le monde et atteindre, par la spiritualité, la Félicité Eternelle ou la libération de son
âme du cycle éternel de la vie et de la mort sur la terre.

Mais si ces sages n’avaient pas transmis cette connaissance de génération en génération il n’y aurait
pas eu de civilization et de progrès que nous connaissons de nos jours.  Il n’y aurait pas eu d’intellectuels, de
génies, de sages, d’artistes, de scientistes,  d’élites et d’autres intellectuels.  On serait resté à l’état barbare et
personne n’aurait su la voie de la spiritualité menant au but ultime de la vie humaine de ce monde. 

Pour atteindre ce but ultime il nous faudra adopter ces quatre grands principes suivants dans notre 
vie –

(i)    ‘Dharma’ – Notre devoir envers l’humanité, notre foi inébranlable en Dieu, une culture de discipline, 
de tolérance, d’honnêté, de dévotion, de méditation, d’équité, d’abnégation, de justice, de magnanimité,  
et de  maîtrise de soi. 

(ii)    ‘Artha’ – L’acquisition de biens et de richesse par des  moyens honnêtes et par le dur labeur.
(iii)   ‘Kaama’ – L’accomplissement de nos justes et légitimes désirs, et le rejet avec mépris de nos désirs 

malsains. 
(iv)    ‘Moksha’ - La Félicité Eternelle / la libération de l’âme de l’enveloppe corporelle voire du cycle 

éternel de la vie et de la mort.
C’est bien seul Cet Être Suprême, tout-puissant, resplendissant et majestueux par tous ses attributs qui

mérite l’adoration de tout le monde! •
N. Ghoorah

SWAMI  DAYANAND  -  L’APSWAMI  DAYANAND  -  L’APôôTRE  DE  DIEUTRE  DE  DIEU
Dr. Indradev  Bholah  Indranath

En initiant les fidèles à la récitation, en toute connaissance de cause, du  Guru Mantra /
Gayatri Mantra
--verset  puisé de Vedas. 

En donnant au monde des preuves incontestables de la culture védique de base, en provo-
quant un éveil de l’esprit chez les fidèles par des sermons émouvants, avec pour conséquence
leur remise en question de toutes les pratiques religieuses, sociales, culturelles et autres cou-
tumes douteuses.

En dissipant l’illusion malsaine créée par des charlatants (pakhandis), en ce qui concerne
la religion et la culture, pour leurrer et exploiter la crédulité des gens pour leur gagne-pain.

Et en propulsant la Religion Védique d’une façon convaincante dans le monde, ʺ Swami
Dayanand Saraswati est sans nul doute L’Apôtre de Dieu ʺ , pensent les sages et les savants.

“On n’est ni grand ni petit de par sa naissance” préconise Swami Dayanand et le Vedas.  “On devient
grand par son éducation, sa connaissance, ses qualifications, sa compétence, son savoir-faire, son intelligence,
son bon comportement, son intégrité et sa magnanimité.”   Il donna des répliques cinglantes  au sujet du
castéisme, une pratique qui prévalait dans la communauté hindoue. Il condamna vigoureusement et bannit cette
pratique qui va à l’encontre de droits de l’homme et il réussit à révaloriser et à réhabiliter au sein du peuple in-
dien les gens défavorisés et rejetés par la société.

“Que les mauvaises pratiques sociales soient abolies ! Qu’il n’y ait aucune différence ou discrimination
entre les riches et les pauvres !

Que les dames aient le digne respect et leur droit égal à l’homme dans la société !
Que les orphelins, les veuves et les démunis ne soient nullement maltraités !”
Prêchait le grand Swami Dayanand, et ainsi il créa une situation propice où il donna la dignité à tout le

monde.
“Le Vedas est la source de toute la vraie connaissance.  On s’instruit en lisant les livres sacrés védiques.

On n’atteint la Félicité Eternelle (Moksha) que par l’étude de Vedas, en mettant en pratique ses enseignements
et par la méditation en Dieu qui est unique au monde.” 

C’est  ainsi que Maharshi Dayanand Saraswati, que nous aussi nous considérons comme  L’Apôtre de
Dieu, par excellence, et envers qui nous sommes redevable pour toujours, nous indiqua la bonne voie qui mène
vers notre salut, c’est- à-dire, vers le but ultime de la vie (Moksha) de l’homme sur la terre. •
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Apta purusha, Maharishi Dayānand Saraswati
Apta purush means Vedic Sage, namely- a person with the highest level of intel-

lectual sophistication in parā vidyā (spiritual knowledge) and refined skills in applying
such knowledge in mundane life. The English word ‘apt’ refers to a person who has ca-
pability, talent, accuracy, appropriate knowledge, expertise and is quick-witted, ingenious,
incisive, and efficient. The French word ‘apte’ denote similar qualities. 

Living organisms follow the laws of nature. The human race is the highest form
of life which has an innate capacity to achieve self-realisation (ātma sākshātkāra) and
God-realisation (ishwara sākshātkāra). As such human beings are bound in one way or
the other to follow the rules established by God. Even those who do not believe in God
reckon the existence of a ‘supreme force driving the universe’; others call it the established

‘laws of nature’.  
Hymn 34/12 of the YajurVeda ‘….rishirdevo devānāmabhavah shivah sakhā…’  expounds on the ben-

efits of abiding to these edicts. A seer is a person who is empowered with the right knowledge (tatva jnāna)
about the three eternal things, namely -- (the primary or base matter (prakriti - satva, rajas & tamas), the soul
(jeevātmā) and God (Ishvara). He has a highly-crafted personality where his thoughts (manasā), speech (vāchā)
and (karmanā) are in total harmony. Yog Darshan refers to such person as ‘akshi pātra’, i.e. one who cannot
live by any defect like the eye which cannot bear the presence of dust even if it be of negligible size. 

Ishvara pranidhāna

We should look upon God as a friend who is Omnipresent (sarvyāpak) and Omniscient (sarvajya). As
such He is continuously observing our thoughts, speech and actions. Being Just (nyāyakāri) He awards, in due
time, the fruits of our actions. As the all-Merciful (dayālu) He always prompts us on what is right (dharma) or
wrong (adharma). We are free to choose or ignore this divine guidance… we are bound to reap the fruits of
what we sow!!

Hymn 34/18 of the YajurVeda ‘Icchanti twā somayāsah sunvati somam dadhati prayāngsi | Titikshante
abhishastim janānāmindra twadā kaschan hi praketah ||’ expounds on the characteristics of a right and proper
person to be reckoned as a true preceptor and rishi (Vedic seer), inter alia: be level-headed when confronted to
unfair criticism-fame (nindā-stuti), loss-profit (hāni-lābha); persevere to attain righteous goals; never com-
promise on principles (dharma); be considerate towards all living beings in the same manner as he care for his
own self (ātmavata vyavahāra).

We refer to Maharishi Swāmi Dayānanda Saraswati as a great reformer of the modern times. Amongst
the several occurrences of his life, a few listed below reveals all the qualities of the personality of an ‘āpta pu-
rusha’, a Vedic seer (rishi) and a real precepto. He had an unbendable faith in God. He practised Ishvara
pranidhāna with ongoing awareness of God as an witness to our thoughts, speech and actions and total sur-
render to God.

A huntsman of truth

The death of his uncle and sister stirred Mool Shankar’s mind to look for ways and means ‘to overcome
death’. These events were the first quakes of renunciation (vairāgya, a jolt which had set off an unquenchable
thirst for knowledge about life and death. 

We all witness people dying every day. Yet we cling to an unnatural perception that ‘I shall ever remain
in the present body!’ 

Motivated by his father, young Mool Shankar resolved to keep fast, remain awake for a whole night,
perform idol worship on the occasion of Maha Shivaratri and be graced by the ‘darshan’ or sight of Shiva in
person. Alas! By the third quarter of the night all the devotees, including the priest and Mool Shankar’s father,
fell asleep. He observed a rat desecrating the idol and eating the offerings. The sight of the supposedly om-
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nipotent idol incapable of pushing off the rat shook his belief in idol worship. He woke his father who could
not clear his doubts. He ran back home, broke the fast and vowed to live up to having the darshan of the true
Shiva.

We are all witness to the dumping of offerings to idols in garbage bins. Many claim that idol worship
is a ladder. Yet, we simply fail to realise anyone using a ladder leaves it once he accomplishes his goal ...AND
we cling to the ladder throughout a lifetime! 

Renunciation on the path of God-realisation

In his quest for God-realisation, Mool Shankar abandoned his parental abode where he was leading a
comfortable life. His first encounter was thugs in the garb of sādhus to whom he gave out his dress and orna-
ments. He did not look back and continued his pursuit. He observed penance enduring cold weather, faced
life-threatening perils. He stepped into the sanyasa āshram, was given the name of Swāmi Dayānand Saraswati
and thereafter lived an ascetic. He never looked back to comforts.

He was often hosted by princes and kings but never stayed for long. He availed of the facilities put at
his disposal to impart the Vedic teachings though discourses and writings. 

He founded the Arya Samāj (Mumbai) and the Arya Paropkārini Sabhā (Ajmer) to further his works
and legated all to these organisations without holding any key post as well as refused to be looked upon as a
Godman, messiah or prophet. He was humble and forceful. He walked-the-talk, i.e. practiced what he preached,
indeed a rare combination that illuminated his personality.

The ideal student

Swāmi Dayānand joined the ashram of Swāmi Virjanand and lived up to the confidence of his bene-
factors who had arranged for his meals, milk and oil (for light). He emerged as an ideal student. At the time of
parting from the revered Guru he promised to dedicate his life to free the Indian population from the shackles
of ignorance, superstitions and colonialism. He exhorted people to go ‘Back to the Vedas’, to live life as per
the ordinances of ‘Dharma’ and promoted the concept of ‘vasudaiva kutumbakam’, i.e. the world as but one
family. True to his vow, he rekindled the light of truth of Vedas and enlightened humanity.

A bold activist of Dharma

Upholding the teachings of the Vedas, Brāhmana Granthas, Upanishads, Manusmriti and other allied
Vedic texts (ārsha granthas) Swāmi Dayānand did not establish any new faith, sect or religion. He revived the
‘Sat Sanātan Vedic Dharma’, i.e. the most ancient true way-of-life, given by God to four rishis (high-minded
seers) at the time of creation of the human species. The Vedas are the manuals to empower human beings with
a highly crafted personality and succeed in the four endeavours (purushārtha): (i) dharma, the compass to lead
a virtuous life till death; (ii) artha, work to become master of material wealth; (iii) kāma, benefit from that
wealth; and (iv) moksha, God-realisation subsequent to self-realisation. 

A scrutiny of the ten principles of the Arya Samaj reveals the effective and efficient farsighted guide-
lines to build up an ideal environment for the physical, moral and spiritual development of the whole human
race, indeed a colossal plan which stands out of the crowd laid down by Swāmi Dayānand: 
- The Concept of God ....as the primary source of true knowledge, ...as omnipresent, all-pervading, 

omniscient, all-knowledgeable, just, merciful ...etc. leaves no room for anybody to believe that he only 
holds the secrets or will not have to account for his deeds; 

- The duties of all noble people ...to live and lead others to live as per the teachings of the Vedas;
- Unbendable in truth ...ever ready to accept truth and shun falsehood;
- Zero compromise on values ...to think, speak and act in line with dharma (righteousness) after sieving 

right and wrong; 
- Meritocracy ...be loving and just while dealing with others upholding desirable qualities;
- Noble objectives ...to do good to the whole world by uplifting the physical, moral and spiritual standards  

of all;
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- Selflessness ... not to be content with one’s own welfare, but look for one’s welfare in the welfare of all;
- Role model advocating rights and responsibilities ...the need for all to follow common rules of general 

welfare;

An accomplished yogi

Ahimsa: Swāmi Dayānand Saraswati’s treatise or masterpiece ‘Satyārtha Prakāsh’ spells out vegetar-
ianism as the only suitable diet for human beings as per the physical structure of our body. Meat eating is tan-
tamount to condoning cruelty towards other living beings to satiate an unwarranted craving. He wrote the
‘Gaukarunanidhi’ in support of the campaign to protect cows in particular.

Brahmcharya: Bare handed Swāmiji was seen to have pushed away a bear, broken the sword of an at-
tacker and halting the horses-driven chariot of Sardar Vikram Singh sheds light on the extra-ordinary physical
strength of the body by the observance of brahmacharya (celibacy).

Satya: He refused to trade in principles and declined the offer of eminent posts, large donations, etc. from peo-
ple who upheld idol worship, false beliefs, illogic and anti-Vedic practices. His argument was ‘I shall continue
to preach only the truth for which I can leave the area under your control but I cannot run away from God’s
kingdom.’ 

He was adamant on truth and paid a heavy price; he was poisoned several times and the fatal blow
came from people who conspired after he denounced the relationship between the ruler and a prostitute as that
between a lion and a bitch.

Empathy towards all: He justifies his pardon to the cook who adulterated his milk with lethal poison,
at the time when the latter realised and admitted his fault, as part of his mission to set free people. He had on
several occasions objected to the imprisonment of ‘ignorant people’ who had caused him undue physical hard-
ships. Sending fruits daily to one person who used to defame him caused that person to drop to his feet and
seek forgiveness for the wrongdoings. The evil acts of mean people give no reason for noble people to drop
virtue!

The apex of Ashtānga Yog: Swāmiji’s recourse to Samadhi to resolve complex issues, during debates
on spiritual matters as well as when authoring books, throws light on the capacity building process through
the practice of Yog as taught by Maharishi Patanjali. 

He possessed a splendid cultured personality. Through his erudition, effective, fluent and authentic ora-
tion he caught the attention of masses in thousands, yet he was immune from the plague of lokeishna, putreishna
and vitteishna, i.e. cravings for fame, a line of followers, material gains. 

‘Sapta rishayah pratihitah...’ (YajurVeda 34/55) elaborates on the five jnānendriyan sense organs of
learning (taste, sight, smell, touch and hearing), mana (mento-emotional centre) and buddhi (intellect) as seven
rishis in our body. They are and will be so only when they are engaged in acquiring the right knowledge (tatva
jnāna) about the trinity, i.e. Ishvara, jeevātmā and prakriti. Only then we shall be empowered to differentiate
vidyā (true knowledge) from avidyā.  A sound moral life and divine contemplation will empower us with a
stable and highly-crafted personality where our thoughts, speech and would be in total harmony. We would
become seers and as role models pave the way for others to become seers.

The sophisticated treatise on various subjects in the Satyārtha Prakash, RigVedadi Bhashya Bhumika,
Samskāra Vidhi brings to light the ‘āpta purusha’ in the towering personality of Maharishi Dayānand Saraswati.
He became so through the precise picking of the signals from the inner voice or intuition at various phases of
his life and keeping them alive throughout. 

Rishi Bodh Mahotsav is time for us to tune ourselves to be in range and catch the signals of our inner
voice at each and every move of our life. 

Dharma should be the compass of our life. Shudh gyāna, shuddha karma and shuddha upāsanā (right
knowledge, deeds & contemplation of God) are essential ingredients to progress on the rugged path of the
Vedic way of life. 

Walking-the-talk will render us eligible to rightly claim ourselves to be ‘rishi santans’ (belong to the
family tree of Vedic seers).  •
Bramdeo Mokoonlall

Darshan Yog Mahāvidyālaya, Gujarat, India

On study leave from Arya Sabha Mauritius
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In the context of Rishi Bodh Utsav

THE  ENLIGHTENMENT OF A SEER
(Rishi Bodha)

Sookraj Bissessur

Saviours are born to save the lone and the forlorn.  Since the creation of the world, mankind has
always been blessed by the Almighty God with the birth of noble souls, sages,  seers and geniuses to take
care of the welfare and progress of one and all.

One such historical event occurred in the early 19th century - A.D., when a small boy called Mool-
shankar was born in Jivapura -  location of Tankara town, Morvi state in Kathiavar province , Gujarat, India.

‘Bodha’ means enlightenment of an individual soul by the grace of the Supreme Soul.  ‘Rishi
Bodha’ is eventually one among those rare events in the history of mankind that provoked a re-thinking in
a very logical and rational way.

It is well known that the incident which led to ‘Rishi Bodha’ occurred during “Shivaratri night”. Moolshankar
was the childhood name of Rishi Dayanand Saraswati.  When he was only fourteen years old his father asked him to participate heart
and soul in the festival of Shivaratri.

His parents were staunch followers of the SAIVA-MATH – that is devotees of God Shiva.  His father sincerely wished to see his
son growing up as a bona-fide and faithful shaivite (a devotee of Lord Shiva).  Usually and almost daily he cultivated the habit of narrating
the mythological stories : e.g. stories about Shiva written in the ‘Puranas’, most particularly how Shiva killed the mighty demons.

It is the growing interest and tradition that on Shivaratri the devotees should fast during the day, and they must spent the entire
night in a temple.  After a long day fast, Moolshankar accompanied his father to the Shivalaya of the locality.

In his biography Swami Dayanand says : “I tried to refrain from slumber and drowsiness by sprinkling my eyes now and then
with cold water.  Curious thoughts and questions began to arise in my mind.  Is it virtually possible that this very idol is God?  Is he,
who on account of religious and spiritual background the Mahadeva (the great God), the pronouncer of curses upon men and is being
invoked as the Lord of Kailash, the Supreme Being and the highest divinity?”  Such positive but dubious concepts which the learned
widely described as the starting point of all philosophies eventually intruded into his young mind.

Under such serious probe of his inquisitive mind, the crucial hour he had been awaiting with fervent hope for the appearance
of God Shiva and his blessings to his devotees was very imminent. 

Quite surprisingly all vigil keepers were asleep, including my father.  In an almost vigorous passing glance, his eyes saw no God
Shiva, but a mouse that emerged from a hole and climbed to the altar, passed on the Shivling (idol) and came near the offerings upon which
he feasted and went away without being disturbed or sanctioned.  This incident triggered enlightenment in him.  He was finally convinced
that an idol is not at any cost, the true Shiva.  He, thus broke his fast and earnestly strode out in search of the true Shiva.

Later on, other sad events occurred when he was eighteen years.  His younger sister, who was then fourteen years fell
abruptly ill and breathed her last.  His beloved uncle died after some time.  Swamiji described the events as having caused him a
huge shock and consequent long and sad meditation upon the instability of human life.

As a result, there arose in him an enlightening and profound conviction that “nobody in this world could escape the cold and
mighty hands of death, including – himself.”  He therefore got entirely engrossed in the determination to find an assurance and ways
of attaining – Mukti (liberation) with a view to conquer Death.

Hereafter, Dayanand is said to have left home, wandering far and wide in the jungles amidst abnormally hard conditions and
situations in search of a Guru (Preceptor).  All was not in vain, he met his blind guru Swami Virjanand, and studied under his strict
guidance for approximately three years.  From the sacred and spiritual hut of this blind sage, emerged the fearless social and religious
reformer Maharshi Dayanand Saraswati.

In a deeper sense ‘Rishi Bodha’ is therefore not only an occasion to know how Swami Dayanand got enlightened, but should
be a moment of paying special tribute by eliciting lessons from his teachings and life with a strong and firm determination to adapt
accordingly one’s personal life’s patterns.

As a mater of fact, it should be noted that Dayanand’s noble and precious teachings covered all aspects of human life, right
from ethics and moral attitudes, statecraft and sociology to the ‘Adhyatmic’ (Metaphysical) and Dharmic religious nature of belief.

In fact, the practical and pragmatic application of the above lies in the ability and capacity to know what is good (true) and
what is bad (false) – which alone guides all the aspects of belief.  It is only at such a time that one knows what is the essence of his
beliefs.   Consequently, this allows one to build up faith, conviction and courage to scrutinize reality in a rational way.

Swami Dayanand reignited a flame, the Vedic light that is burning with a very sweet Dharmic fragrance.  Rishi Bodha is an
appropriate time to draw huge inspiration from the illustrious life of Swami Dayanand Saraswati with an ambition to uphold the Vedic
precepts with all due respect.

On this auspicious occasion of Rishi Bodha may we take the vow to accept truth and reject falsehood?

Aano bhadrah kratavo yantu visvatah
Veda

(may wisdom come to us from all sides) •
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THE FAST LEADING TO THE ENLIGHTENMENTTHE FAST LEADING TO THE ENLIGHTENMENT
OF THE GREATEST EMANCIPATOR OF MANKINDOF THE GREATEST EMANCIPATOR OF MANKIND

Swami Dayanand Saraswati 

Pt. Manickchand Boodhoo, Arya Bhushan

It was in 1837,177 years ago.  An unprecedented event occurred in a Shiva Temple in Tankara, a village
in the province of Gujrat, India.  A prominent Brahmin family from the North had established itself there some
centuries ago. Shri Karshanji Lallji Tiwari traditionally of the Samvedi lineage was the head of that family.
Being a Zamindar, a banker and a money lender, he was considered as a very powerful man and of high status,
very influential in the circle of higher authorities of his time.

Shri Karshanji Lallji Tiwari was a staunch shaiivite by faith.  He was a great devotee of Lord Shiva,
popularly known as Kailash Pati and Mahadeva.  He had built a temple of his own, naming it “Kubairnath Ma-
hadeva”.  He practised his daily Parthiv Puja (idol worship) there.  His family had a very strong tradition of
fast-keeping during the celebrations of festivals.  Fast-keeping had become a rule to be followed without fail
and with perfect obeisance.

The festival of Mahashivratri was fast approaching and Shri Karshanji wanted his eldest son, Mool-
shankar, to be initiated in the Parthiv Puja in keeping with that tradition.  However, a family discussion had
ensued in regard to the initiation and fast-keeping of Moolshankar who was 14years old.

“Mul!” said Shri Karshanji to his son with perfect authority in his voice, you will have to keep the fast
and perform the four parts of the Parthiv Puja and also keep vigil during the whole night of the Chaturdashi as
per our tradition. “No!” remonstrated his wife immediately. “How can my son keep the fast and vigil during
the whole night at such a tender age of 14?”

“YES,” insisted Shri Karshanji unmoved by his wife’s protest.  “He will have to keep both the fast and
the vigil as an established rule and tradition of our family.  It is the right time for him to do so.  He will be ini-
tiated in the cult of Lord Shiva so that he will become one of his best devotees,” resounded the heavy voice of
the head of the family.  His wife was silenced.

Shri Karshanji trained his son and taught the rules of fast keeping and assured his son that if one was
successful in that religious discipline, Lord Shiva would appear to him for his darshan! MoolShankar was ex-
cited at the prospect of having the darshan of Lord Shiva in his true form---live!

The temple was full of devotees on that chaturdashi night.  Old and Young all had gathered with full
religious fervour for the ‘Charpraharic’ Puja, ready with fasting, zeal and enthusiasm for the night vigil.  The
first and second praharic Pujas were performed by midnight.  By that time of night, fatigue and the sign of
drowsiness were overtaking the devotees one by one.  Gradually all of them fell asleep,Some inside the temple
including Shri Karshanji Tiwari, and most of them outside the temple.

Moolshankar was also being harassed by drowsiness, but he was determined to have the darshan of
Shivji.  So he kept himself awake by sprinkling his eyes now and then with cold water.  The third part of the
Parthiv Puja was yet to start. It was at that specific time that a very queer and sinister event occurred before
him that left him flabbergarted.  He saw a group of mice (rats) invading the Shivalinga and plundering the of-
ferings while the idol of Shiva stood erect, inert and incapable of protecting his sanctity!

Moolshankar’s faith in lord Shiva’s idol took a sudden jolt with this incident.  He woke up his father
and questioned him about the all-powerfulness of Lord Shiva.  His father could not answer to the queries of
his son and countered his own statement he had made in favour of the fast-keeping and the vigil for the Chatur-
dashi night.  That counter-statement of his father immediately destroyed his faith in the fake presence of Lord
Shiva.  He asked his father to send him back home immediately.  The powerful Karshanji Lall Tiwari was pow-
erless before the strong resolve of his son to leave at once all the paraphernalia of the fast and the vigil.

Back home, he asked his mother to serve him food.  Amubaiji fed his son with food and sweets to his
fill.  She was very happy and satisfied.  Moolshankar had a very sound sleep on that Chaturdashi night at home. 

I am not referring to the other two events of the life of Moolshankar for lack of space.  Although they
were also be very important in the making of Swami Dayanand Saraswati in the future, I would like to dwell
more on the event at the temple.  When Moolshankar left his family and home for ever at the age of 21, he re-
solved to find out the truth about Lord Shiva in the first place.  It took him about fifteen years to finally know
the truth about Shiva (God) until he spent three years at the pious feet of his revered Guru Swami Virjanand
Saraswati-the scholar par excellence of the Vedas and Sanskrit.  His enlightenment was complete at the feet of



Aryodaye No. 302 February 2015   

30
Rishi Bodh Special Issue

the Dandi Guru and took his blessings.  Before bidding farewell to his Guru Swami Dayanand promised him
solemnly to complete the great mission he had assigned to him.
What was that mission ?

He said to him most prophetically—“Dayanand go and restore the Vedas to the world, propagate true
knowledge, destroy ignorance and bind faiths, free India from the bondage of slavery, eradicate poverty, secure
the birthrights of millions of the poor, the disinherited and the downtrodden since ages in India, call the people
of the world to worship ONE GOD as the Creator is only ONE and UNIQUE, teach the world that all mankind
is but one family etc. “Vasudeiva  Kutumbakum”

Swami Dayanand Saraswati created the Arya Samaj Movement to fulfill that great mission of his Guru.
In the space of merely 8-9 years, he created an unprecedent revolution in the history of the world.  He brought
about reform in the mind and spirit of the world in all the spheres of life, thanks to the initial enlightenment he
received at the Shiva Temple.

Sorry, I am feeling an urge to end this article with a sad note.  Well, thanks to the teachings of Swami
Dayanand Saraswati our elders made enormous sacrifice to make us what we are today. But are we doing
justice to the memory of those souls and to the soul of our Guru by following sincerely and consistently their
teachings and advice?

Are we also the enlightened souls they expected?  Have we understood the Vedas or are we sincerely
interested in studying the Vedas and the allied scriptures?  Have we really understood the true meaning and
values of yajnas in our daily life!  Have we improved our diet habits and are we really living in the family in
perfect harmony and love?

Let us remember our great Guru and our elders who followed his teachings and brought us to the shore
where we are today, and let us once more pledge to restore our dying values.  In this way we can express our
gratitude to them. •

In the context of Maharshi Dayanand Jayanti

MAHARSHI DAYANAND SARASWATIMAHARSHI DAYANAND SARASWATI
A Shimmering Star

By Renuka Bissessur (Miss), B.A.,(Hons)

“There lived in the far mystic East,

A ‘Savant’ of world-wide merit,

Swami Dayanand was his name,

Like a star religious dome.

He focused his soothing rays of Light.

And flooded the souls of men with Truth” !...........

An ideal son of India (poem) by William – B. La Borde

Swami Dayanand’s birthday anniversary is a glorious opportunity to pay tribute to the spiritual attainment of a man whose

life and work has immensely influenced our lives.  In order to bring an innovating order in the decadent  society of his time, he

presented a correct and coherent - interpretation of the Vedas and allied – Vedic Literature.  He was, and he will eventually remain

an everlasting glowing Light to this World of suffering, toil, tension, pretension and sensation.

It is an occasion to make more widely known, most particularly to the younger generation, the life and works of Swamiji and

the precious value of our cultural heritage.  The monumental and substantial contributions of the Arya Samaj to the social, moral,

spiritual and political regeneration of India is invaluable in  every field of thought and culture.  Swami Dayanand Saraswati has im-

mensely contributed to the rich cultural heritage of India  for its people as well as for Indians all over the world.

His precious teachings were entirely based on  the following main foundations :

An unwavering strong belief in the supremacy and omnipresence of one God  (Monotheism).  God permeates the whole

universe.  Human beings should take keen interest in the affairs of the world and always endeavour to promote the welfare of all

without distinction of caste, class, colour, creed, race or community.
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The ultimate goal of life is to attain salvation (Moksha).  We should always pursue noble values in life.  Pain(s), pangs and

sufferings in this world amount to hell and our happiness in this world is heaven.  Heaven and hell exist here on earth and at no

external place.

It is through the pursuit of ‘Dharma’ – that the very welfare of individuals and society can be virtually realised.

Public servants should render service to the whole community honestly and whole-heartedly and the state should plan with

sagacity for the safeguard and welfare of one and all.

Parents who fail to educate their children are their greatest enemies.

In the same line of thought, it goes without saying that Swami Dayanand Saraswati endeavoured to purge humanity of the

misleading dogmas – superstitions, idolatry and the vices entirely connected with casteism, untouchability, temples and priesthood.

He always based his concepts on theism, monotheism and sharp rationalism and not on superstitions and miracles.  With his generosity

and kindness, Swamiji invited people of all creeds to come to an understanding and find out the greatest common denominator for

theological life based on truth, love, mutual understanding and respect.

According to Swamiji, education should enable a person to understand and appreciate the cultural traditions of his country.

In Satyartha Prakash, he has expressed the view that education truly allows the individual to distinguish between truth and falsehood,

good and bad, pure and impure, permanent and temporary and appreciate the true nature of things.  This leads to happiness and the

attainment of salvation, which is permanent happiness.

Action speaks louder than words

We strongly need to rekindle the enlightening flame of spirituality in the mind, body, soul and spirit of our relatives and friends

and familiarize them with the message of the Vedas.  We should uphold the noble teachings of

the great sage in   our daily life.  Only then, we would virtually realize the mission, decision, de-

termination and vision of our great Vedic Seer – Maharshi Dayanand Saraswati.

By way of conclusion, it would be appropriate for me to terminate this article with the

following famous words of famous -- President of Theosophical Society, who on the demise of

Swami Dayanand Saraswati has pointed out the following:-  “A master spirit has passed away

from India.  Pandit Dayanand Saraswati……... is gone, the irrepressive energetic Reformer, …

….whose mighty voice and passionate eloquence for the last few years raised thousands of

people in India from lethargic indifference and stupor into active patriotism, is no more.”

“De martuis nil nisi Banum” – meaning that “All our differences have been burnt with

the body.  We do remember only the grand virtues and noble qualities of our former colleague,

teacher and late antagonist.  We bear well in mind, but his life long devotion and dedication to

the noble cause of Aryan regeneration; his ardent love for the grand philosophy of his forefathers,

his relentless, untiring zeal in the work of the projected social and religious reforms; and it is

with unfeigned sorrow that we now hasten to join the ranks of his mourners.  In him, mother

India has lost one of her noblest sons.  A patriot in the true sense of the word --  Swami Dayanand

laboured from his earliest years for the recovery of the lost treasures of Indian intellect…!”

In short, we cannot simply regard this birthday anniversary of our dear Swamiji – as a

celebration associated only with his personality.  In fact, it should be an event of far greater sig-

nificance to all the ‘Arya Samajists’ of the world.  Indeed, his birth anniversary is an occasion for

all of us to further improve our ‘Selves’ on the very path of ‘Dharma’.  This is definitely a fitting

tribute we can offer to Swamiji at this juncture in order to immortalize his invaluable teachings

and his precious work for the uplift of mankind.

The urgent need of the hour is to revive spiritualism and preach the Vedic message of

Swamiji.  We should actually put into practice his noble and inspiring teachings so that his un-

finished work can be completed. •
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WORLD VEDIC CONFERENCE – 2014WORLD VEDIC CONFERENCE – 2014

Paper  presentation

Name :  Pandit Yaswantlall Chooromoonay, M.S.K., Arya Bhushan

Institution :  Arya Sabha Mauritius

Topic :  Paryavaran aur Ved    (पर्यावरण और वेद)

Introduction :
The word ‘paryavaran’, environment, is used to denote all that encircles us, elements all around in

our surroundings. Existence of any living thing, either man, animal or plants depends largely on its paryavaran
which is responsible for its adaptation and survival. 

Environment consists of two components namely, biotic and abiotic, that is, living organism and non-
living materials. Living organisms are those living mainly on land, in water and in air. The non-living materials
of the environment are land, water and air. All these elements, biotic and abiotic globally constitute what we
call paryavaran, that is, the environment. They are, as well, responsible for proper evolution of life in the
entire universe.

Nowadays environmental science and ecology are disciplines of modern science. They have been es-
tablished as science subjects not before the 20th century but their origin can be seen long back in the Vedic
and ancient Sanskrit literature. Very long ago Vedic seers studied nature’s drama minutely. They deeply ob-
served sand-storms, cyclones, intense lightening, terrific thunderclaps, heavy rush of rain and swift flood in
monsoon, the scorching heat of the sun and they concluded that these natural and environmental features
witness their power beyond man’s power. Vedic sages felt the greatness of these natural forces which they ap-
preciated. And thus they attributed divinity to nature and environmental manifestations. Vedas established
clearly that life on earth and the environment are complementary and not contradictory.

Natural balance: 

Through the Vedas we come to know that nature has maintained a status of natural balance between
and among all the constituents or elements of all living creatures. This natural balance includes their envi-
ronment, feeding habits, habitats and way of living. Any type of disturbance of any constituent of the environ-
ment beyond certain limits will definitely disturb that natural balance and inter-relationships established by
God, the Creator. Such changes in the natural balance will give rise to lots of problems and dangers to all living
creatures of the universe. The Vedas indicate that at the time of creation, all the different constituents of the
environment came into existence with already set relationships with one another. The relationship of human
beings with the environment is very natural, as they cannot live without it. From the beginning of the creation,
even up to now, man is keen to know more and more about the environment in which he lives, for self-protection
and benefit. 

Three Regions of the Universe:

God had created this universe on Scientific Principles; that is why it is well measured. Vedas reveal
another important feature of the universe that forms an integrated part of our environment. They say that the
universe consists of three inter-wined webs, namely Prithivi, the earth, Antariksh, the aerial or the intermediate
region, Dhyau, the heaven or the sky. Scientific names have been given to these regions; Observer Space for
Prithivi, Intermediate Space for Antariksh, Light Space for Dhyau. In reference to environmental study,
this division of the universe is regarded as the most important concept of the Vedas. All the three are inter-con-
nected and inter-related, but the region the most closely related to living creatures is Pritivi, the earth. It is our
space, the space in which we are born, in which we live and in which we will die. The earth region is our own
paryavaran, our closest environment. The earth nourishes all living creatures with water and food products.
She gives us shelter just like a baby in his mother’s lap. Vedas have given to the earth the status of mother –
Dharti ma, Matri bhumi.

Kand12, Sukta 1 of the Athavaveda is called Bhumi Sukta or Prithivi Sukta. This famous chapter con-
tains 63 verses related directly to the earth. These verses indicate the environmental consciousness of Vedic
seers who appear to have an advanced understanding of planet earth. They were aware about how to preserve
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and protect it and how to make proper use of it.
Man’s blunder towards environment:

It is observed with much concern that day by day, throughout the whole universe, there is a drastic
degradation of the environment resulting in natural calamities, disasters and diseases. Everyday lots and lots
of contaminants are introduced into the natural environment. This is the cause of many adverse changes in the
atmosphere, in water and on land; the most threatening being indoor and outdoor air pollution.

Indoor pollution, commonly known as household air pollution, kills about 4.3 million people every
year, according to World Health Organisation report 2014. Outdoor pollution which kills about 3 million people
yearly is caused mainly by smoke from vehicles and industrial plants, Greenhouse gas, CFC, deforestation and
so on. The world is actually witnessing drastic climatic changes due to global warming, forest fire, deforestation
and affected ozone layer. Man only is responsible for all these environmental instabilities. Vedas consider these
as a violation of the law of God and Nature, with heavy consequences. 

Remedial Actions: 

The Vedas strongly recommend all human beings to stick to shauch (शौच) that is, internal and external clean-
liness and purity. Many countries in the world have set environment awareness campaign because pollution level
has surpassed man’s resistive power. The unprecedented United Nations Conference on Environment and Develop-
ment (UNCED) held in Rio de Janeiro from 3rd to 14th June 1992 boosted up that universal awareness. 108 Heads
of States or Government actively participated in that Earth Summit to find ways and means to protect the world
from further deterioration. The principal theme of that 2-week Conference was ‘Environment and Sustainable De-
velopment’. Much follow-up and monitoring work has been done during the past twenty years. 

The Vedas strongly recommend all individual to perform the Yajna, known as the Sacrifice. The Yajna
is considered to be the most efficient and effective way to preserve our environment. It is one among the
topmost Vedic Philosophy as it has a direct and instant positive impact on the environment. Vedic seers consider
it to be an integrated part of Vedic environmental science. Yajurveda and Rigveda describe it as “navel or nu-
cleus of the whole world” – अहं यज्ञो भुवनस्य नाभिः (aham yajyo bhuvanasya nābhih). This Yajna is going on in
the universe since the beginning of the creation for the purpose of keeping maintenance of environmental con-
stituents. It cleans the atmosphere with its medicinal smoke. It also helps in minimizing air pollution, in in-
creasing crop yield, in activating rainfall, in protecting plants from diseases and in providing a disease-free,
pure and energized environment . 

Conclusion:

It is clear that Vedic vision to live in harmony with the environment was not merely physical but was
far wider and comprehensive. Vedas recommend all human beings to live a hundred years जीवेम शरदः शतम् (jivema
sharadah shatam) and this wish can be fulfilled only when living environment is clean, unpolluted and peaceful.
Vedas also show the co-ordination among all natural powers of God for universal peace and harmony. A healthy
environment is largely responsible for a peaceful life. •
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International Vegetarian Association (IVA) International Vegetarian Association (IVA) 

Across the OceanAcross the Ocean

Dear Friends!  Good News! National Vegetarian Association (NVA) has now become International

Vegetarian Association (IVA) because we, IVA family are now expanding; as new branches have been estab-

lished in U.S.A and CANADA. Some workshops in Chandigarh, India have already been organized and we

are expecting same in near future, in Jalandhar and Bengaluru too. All this is because of you active IVA mem-

bers, dedicated animal protectors, lovers, and real inspirers.  Your hard work, struggle and unity inspire others

across the ocean as Mauritius is the mother of IVA. 

It’s good to know that IVA runs under the aegis of Arya Sabha Mauritius since 2011 and till date more

than 350 families have become vegetarians in this island.

Our Souls are getting pure, our selfless noble deeds are leading us to higher conscious level, and this

is real success in this precious human life. God is always with us, our peace, balanced mind, non-reactive na-

ture, maturity and focused view are the real keys to our success. Residential Seminars are playing vital role

to strengthen us and with clear vision we have been welcoming new enthusiastic members. This is the time

to reflect upon our strategy, contribution and awareness. To succeed in the mission we have Perseverance,

Peace, Confidence, Knowledge and Ignorance to criticism as our real friends. Individually, we are one drop.

Together we are an ocean. We are victorious because we are one.  

¶ÉÉÎxiÉ iÉÖ±ªÉÆ iÉ{ÉÉä xÉÉÎºiÉ iÉÉä¹ÉÉzÉ {É®ú¨ÉÆ ºÉÖJÉ¨ÉÂ
xÉÉÎºiÉ iÉÞ¹hÉÉ{É®úÉä ´ªÉÉÊvÉxÉÇ SÉ vÉ¨ÉÉæ nùªÉÉ{É®ú&

Shanti tulyam Tapo nsaasti Toshaann paramam sukham,

Naasti Trushnaaparo vyadhir na cha Dharmo dayaaparah.

i.e. There is no self-purifying process equal to attaining peace of mind, and no bliss equal to being satisfied

over one's lot. There is no disease bigger than excessive desire or craving for any worldly thing and no tenet

of Religion greater than kindness towards all living beings. 

Darshanacharya Ashish Ji, Vedic Temple  Atlanta, Lilburn, Georgia, USA


